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About This Guide
Bu Kilavuz Hakkinda

JXETIKA E AUTEC TIG 00NYieC

Despre acest ghid

Follow these guidelines as you read your instructions:

Talimatlari okurken su yonergelere uyun:

KaBwg StaBdlete Tig 0dnyieg, Ba mpémel va mpooé€ete Ta NG

Urmati indicatiile de mai jos pe masura ce cititi instructiunile:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Uyari:

Bedensel hasarlardan korunmak
icin uyarilar dikkate alinmalidir.

Mpoeidomnoinon:

Mpémel va akoAouBEiTe TPOOEKTIKA
TiG evbeielg mpoeidomoinong yia
NV amoeuyr CwpaTIkAG BAARNG.

Avertisment:

Avertismentele trebuie
respectate cu atentie pentru a
preveni vatamarile corporale.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Dikkat:

Ekipmaninizin zarar gérmesini
engellemek icin dikkat bashkli
uyarilara uyulmalidir.

Mpoooxn:
Mpémel va AapPBdvete uméyn
TIG eVOEIEEIG TPOCOYXNG yla TV

amo@uyn (NG oTov EOMAIOHO.

Atentionare:

Atentionarile trebuie respectate
pentru a evita deteriorarea
echipamentului.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Fiziksel yaralanmalari ve
ekipman hasarlarini 6nlemek icin
uyulmalidir.

Ot unodei€elg mou pépouv autiv TV
évdei€n Ba mpémet va TpolvTal wote

va ano@euxBou TUX6V OwHATIKOL
TPaupaTIopoi Kat {nutég aTov eEOMNIOO.

Trebuie respectate pentru a
evita vatamadrile corporale si
deteriorarea echipamentului.

&2

Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Not:

Notlar yazicinin kullanimina
iliskin 6nemli bilgiler ve ipuglari
icerir.

Znpeiwon:

Ol ONUEIDCELG TIEPIEXOVV CNHAVTIKEG
TANPOPOPIES KAl GUMBOUAEG yla TN
XPr\ON TOU EKTUTTWTH.

Nota:

Notele cuprind informatii
importante si sugestii privind
utilizarea imprimantei.

2

Indicates a page number where
additional information can be
found.

Ek bilginin bulundugu sayfa
numarasini gosterir.

YnoSelkvUel Tov aplBud oehidag
4mou pmopouv va Bpedolv
MPAOBETEG TANPOPOPIEC.

Indica un numar de pagina
unde puteti gasi informatii
suplimentare.
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Copyright Notice

Telif Hakki Bildirimi
Mveupatikda dikaiwuata

Informatii despre copyright

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and

maintenance instructions.
Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson

Approved Products by Seiko Epson Corporation.
Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved

Products by Seiko Epson Corporation.
EPSON® and EPSON STYLUS® are registered trademarks, and EPSON EXCEED YOUR VISION or EXCEED YOUR VISION and ARTISAN are trademarks of Seiko Epson Corporation.

PRINT Image Matching™ and the PRINT Image Matching logo are trademarks of Seiko Epson Corporation. Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

SDXC Logo is a trademark of SD-3C, LLC.

Memory Stick, Memory Stick Duo, Memory Stick PRO, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick, and MagicGate Memory Stick Duo are trademarks
of Sony Corporation.

xD-Picture Card™ is a trademark of Fuji Photo Film Co., Ltd.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.

xD-Picture Card" MEMORY STICK ™

S’/ @ Lo MEeMORY STick PRO..
XC

Exif ;;i'nt A e

Image

PictBridge Matching

™




Important Safety Instructions

Onemli Glivenlik Talimatlar

ZNUAvTIKEG odNnYyieC yla TNV ac@Alela

Instructiuni importante privind siguranta

2

220-240V

g

Sg

®,

>

Use only the power cord
that comes with the
printer. Use of another
cord may cause fire or
shock. Do not use the cord
with any other equipment.

Place the printer near

a wall outlet where the
power cord can be easily
unplugged.

Use only the type of
power source indicated on
the printer.

Make sure the power cord
meets all relevant local
safety standards.

Do not let the power
cord become damaged
or frayed.

Keep the printer away
from direct sunlight or
strong light.

Do not open the scanner
unit while copying,
printing, or scanning.

Sadece yaziciyla birlikte
gelen elektrik kablosunu
kullanin. Bir bagka kablonun

Yaziciyi, gtig kablosunun
kolayca ¢ikartilabilecegi
bir prizin yakinina

Sadece yazicida gosterilen
turden bir gti¢ kaynagi
kullanin.

Elektrik kablosunun
tim yerel giivenlik
standartlarina uygun

Elektrik kablosunun zarar
gormesini veya aginmasini
onleyin.

Yazicly, dogrudan giines
15191 alan yerlerden ya da
guglt 1giktan uzak tutun.

Kopyalarken, yazdirirken
veya tararken tarayici
(nitesini agmayin.

xprion dlagopetikol kahwdiou
€VOEXETal VO TPOKAAEDEL
Tupkayld 1| nAektpomnéia.
Mnv xpnotponolgite 1o
KahwS10 pe AMo e€omhopo.

£0KOAN N AmMocuVSEoN Tou
kahwdiou Tpoodoaiag.

TTOU AVOPEPETAL OTOV
EKTUTTWTH.

OXETIKA TOTIKA TpdTUTIA
ao@aAgiag.

kullanilmasi yangina veya yerlestirin. oldugundan emin olun.

elektrik carpmasina neden

olabilir. Bu kabloyu baska

herhangi bir ekipman ile

kullanmayin.

Xpnotomnoijote pévo 1o TomoBetr|oTe TOV Xpnotpomoote BefaiwBeite 611 TO Mpooéxete 10 KAAWSI0 Mpootatéyte Tov Mnv avoiyeTe tn povada
Kahwdio Tpopodoaiag mou EKTUTTWTH KOVTA O€ pia Hovo Tov TUTO TG KaAwd1o tpogodoaiag TPOPOoS0ciag WOTeE va unv | EKTUTTWTH amd TO GUECO 0dpwong Kata
TIAPEXETA UE TOV eKTUNWTH. H mpia amo 6mou va givat mnyng¢ tpogodoaiag kavorolei OAa Ta KATAoTPAYPE( 1} pOapE(. NAaKo 1 To Suvatd Pwe. Slapkela ng avtypaeng,

™G ekTUIWONG  TNG
oapwaong.

Utilizati numai cablul de
alimentare livrat impreund
cu imprimanta. Utilizarea
unui alt cablu poate
provoca incendii sau socuri
electrice. Nu utilizati cablul
cu alte echipamente.

Amplasati imprimanta
langa o priza de perete, de
unde cablul de alimentare
poate fi deconectat usor.

Utilizati numai tipul de
sursa de curent indicat pe
imprimanta.

Asigurati-va ca acest cablu
de alimentare respecta
toate standardele locale
de siguranta aplicabile.

Nu permiteti ruperea sau
deteriorarea cablului de
alimentare.

Nu lasati imprimanta

sub actiunea directa a
razelor solare sau a luminii
puternice.

Nu deschideti unitatea de
scanare in timpul copierii,
imprimarii sau scanarii.
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Do not use aerosol products
that contain flammable
gases inside or around

the printer. Doing so may
cause fire.

Except as specifically
explained in your
documentation, do not
attempt to service the
printer yourself.

Keep the ink cartridges out
of the reach of children.

If ink gets on your skin, wash the area
thoroughly with soap and water. If ink gets
into your eyes, flush them immediately
with water. If discomfort or vision problems
continue after a thorough flushing, see a
doctor immediately. If ink gets into your
moutbh, spit it out immediately and see a
doctor right away.

Do not shake the ink
cartridges too vigorously;
otherwise ink may leak from
the cartridge.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

Yazici iginde veya

etrafinda yanici gazlar
iceren aerosollu Griinler
kullanmayin. Aksi takdirde
yangina neden olabilirsiniz.

Dokiumantasyonda
agikca belirtilen durumlar
haricinde yaziciyi kendi
kendinize onarmaya
calismayin.

Mirekkep kartuslarini
cocuklardan uzakta saklayin.

Cildinize murekkep bulasirsa s6z konusu
yeri su ve sabunla iyice yikayin. Murekkebin
gozlerinize sigramasi durumunda, derhal
suyla yikayin. Bol suyla yikamadan sonra
rahatsizlik duyarsaniz veya gérme sorunlari
olursa hemen bir doktora basvurun.
Miirekkep agziniza girerse, hemen kusun ve
bir hekime bagvurun.

Miirekkep kartuslarini gok
guglu bir sekilde sallamayin;
aksi halde miirekkep
kartustan disari akabilir.

Daha sonra kullanmak iizere
herhangi bir murekkep
kartusunu cikarirsaniz,
miirekkep besleme alanini kir
ve tozdan koruyun ve yazici
ile ayni yerde muhafaza edin.
Mirekkep besleme ¢ikisina
veya ¢evresine dokunmayin.

Mn xpnotgomoleite
TIPOIOVTA OE HOPPY) OTIPEL
TIOU TIEPIEXOLV EVPAEKTA
aépla, OTO ECWTEPIKO TOU
EKTUTTWTH 1 KOVTA Tou. EAv
TO KAVETE, evOéxeTal va
TIPOKANOEi MupKaytd.

EKT6G amo e181kéG
TIEPIMTWOELC TIOU
meplypdgovtal otnv
TEKUNPIWON, UNV EMIXEIPEITE
Va EMOKEVACETE TOV
EKTUTIWTH p6vol oac.

Duhagte Ta Soxeia peravng
Hakpld amod madid.

Edv n peldvn €pBel o€ emagr| pe 1o Séppa
oag, EEMUVETE TO ONpEio KaAd e camouvt
Kat vepd. Edv €pBel o€ emagpr| pe Ta pdtia

oag, EEMOVETE Ta apéowg P VEPO. Av Ta
TIPoBAHATA EVOXANONG I} OPACNG EMIPEIVOLY
HETA amd KNG TAUGIHO, ETOKEPTEITE AUEOWE
évav ylatpd. Av £€pbel o€ ema@n UE To 0TOpA
0ag, PTUOTE TO AUEOWG KOl ETTIOKEPTEITE
dueoca évav ylatpo.

Mnv avakiveite Ta Soxeia
HENGVNG TTOAU Suvatd
ylati evoéxeTal va umapéet
Siappory amnd To Soxeio.

Edv petakiviioete éva Soxeio
HEAaVIOU ylal HEANOVTIKT|
XPron, MPooTaTéYTe and
TUXOV OKOVN Kal BpwHLd TV
TEPLOXN MAPOXAG MEAAVIOU Kat
amoBnKeVLoTe To Soxgio oToV
510 XWPO HE TOV EKTUTTWTH.
Mnv ayyilete T B0pa mapoxng
HeAavIoU 1) TNV TIEPLOXT) TTOL TV
mePIBANeL

Nu utilizati produse de tip
aerosol care contin gaze
inflamabile in interiorul
sau in jurul imprimantei.
Acest lucru poate provoca
incendii.

Nu incercati sa reparati
imprimanta personal, decat
in situatiile descrise detaliat
in documentatie.

Nu lasati cartusele de
cerneald laindeména
copiilor.

Dacé cerneala ajunge pe piele, spalati cu
atentie zona cu sapun si apa. Daca cerneala
va intra in ochi, clatiti imediat ochii cu apa.
Dacd dupa ce v-ati spélat bine pe ochi,
continuati sa aveti probleme de vedere sau
nu va simtiti bine, mergeti imediat la medic.
Daca cerneala va intra in gurd, scuipati
imediat si mergeti imediat la medic.

Nu agitati prea tare
cartusele de cernealg; in caz
contrar cerneala se poate
scurge din cartuse.

Daca scoateti un cartus de
cerneala pentru a il utiliza
ulterior, protejati zona de
alimentare cu cerneald de
impuritati si praf si depozitati
cartusul intr-un mediu
asemanator cu imprimanta. Nu
atingeti portul de alimentare cu
cerneald sau zona din jur.
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Do not use the product near
water.

Avoid using a telephone during an electrical storm.

There may be a remote risk of electric shock from
lightning.

Do not use a telephone to
report a gas leak in the vicinity
of the leak.

Always keep this guide handy.

Cihazi herhangi bir sekilde
suyun yakininda kullanmayin.

Gok guiraltuli havalarda telefonu kullanmaktan
kaginin. Yildinm carpmasi tehlikesi olabilir.

Olasi bir gaz kagagini telefonla
bildirirken kagak bolgesinin
yakinlarinda bulunmayin.

Bu kilavuzu daima elinizin
altinda bulundurun.

Mnv xpnotponolgite To mpoiév
KOVTA O€ VEPO.

ATIOQUYETE TN XPrioN TOU TNAEPWVOU KATA
™ Sidpkeia katatyidwv. Yrdpxet Kivduvog
NAeKTPOTANEiag amod Kepauvoug.

Mnv xpnotporoleite To
TNAEPWVO YIa VO QVAPEPETE
pia Stappor agpiov KoVTd aTo
onueio Tng Slapponc.

QUNAOOETE TAVTA AUTEG TIG
odnyieg og MPOOITd PEPOG.

Nu utilizati produsul in
apropierea apei.

Evitati utilizarea telefonului in timpul furtunilor
cu descarcdri electrice. Exista un risc slab de
electrocutare din cauza fulgerelor.

Nu utilizati telefonul pentru
araporta o scurgere de
gaze, in vecinatatea scurgerii
respective.

Pastrati permanent acest ghid
laindemana.




Protecting Your Personal Information
Kisisel Bilgilerinizin Korunmasi
MNpooTtacia Twv MPOCWTTIKWY 0AG OTOIXEIWV

Protejarea informatiilor personale

This product allows you to store names and telephone numbers in its
memory even when the power is turned off.

Use the following menu to erase the memory if you give the product to
someone else or dispose of it.

Setup > Restore Default Settings > All Settings

Bu Uirtin, gui¢ kapali oldugunda bile bellegine adlari ve telefon numaralarini
kaydetmenizi saglar.

Uriinii baska birine verecekseniz veya atacaksaniz bellegi silmek icin
asagidaki meniyu kullanin.

Ayar > Vrsyiln Ayarlari Geri YkI. > Tiim Ayarlar

AuTO To TPOIOV Mapéxel Tn duvatdTnTa anobrikeuong ovoudtwv

KAl ApIOUWV TNAEQWVWY 0T VAN TOU aKOPA Kal oTav gival
QTTEVEPYOTTOINHEVO.

S € TEPIMTWON TIOU BENETE VA SWOETE TO TTPOIOV O€ KATIOIOV ANNO 1) BéNeTE va
TO AMOPPIPETE, XPNOIUOTTOOTE TO TTAPAKATW HEVOU Yla va SIaypAPETe T
pvAun.

PuOu. > Emavag. EpyocTt. Pubu. > ‘'OAeg ot puBpiceig

Acest produs permite memorarea numelor si a numerelor de telefon in
memoria aparatului chiar daca acesta este inchis.

Utilizati urmatorul meniu pentru a sterge memoria in cazul in care dati
produsul unei alte persoane sau va debarasati de acesta.

Setup > Restore Default Settings > All Settings

For New Zealand users
Yeni Zelandali kullanicilar icin
MNa xprioteg otn Néa ZnAavodia

Pentru utilizatorii din Noua Zeelanda

General warning

The grant of a Telepermit for any item of terminal equipment indicates

only that Telecom has accepted that the item complies with the minimum
conditions for connection to its network. It indicates no endorsement of the
product by Telecom, nor does it provide any sort of warranty. Above all, it
provides no assurance that any item will work correctly in all respects with
another item of Telepermitted equipment of a different make or model, nor
does it imply that any product is compatible with all of Telecom’s network
services.

Telepermitted equipment only may be connected to the EXT telephone
port. This port is not specifically designed for 3-wire-connected equipment.
3-wire-connected equipment might not respond to incoming ringing when
attached to this port.

The automatic calling functions of this equipment must not be used to
cause a nuisance to other Telecom customers.
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Guide to Control Panel
Kumanda Paneli Kilavuzu
Odnyieg ya Tov mivaka eAéyxou

Ghidul panoului de control

a

d) [On]

Turns on/off the printer.
Yaziclyi agar/kapatir.
Evepyomolei/amevepyomolei Tov

EKTUTTWTN.

Porneste/opreste imprimanta.

12

b

1A [Home]

Displays the Home menu.

Ana menusuni gorantler.

EpgaviCel to pevou ApxIKi.

Afiseaza meniul Home.

a bc d e f 9
| |
I
Lo [ o] =
@ | g —= | 3
1
h i j kIl mno
C d e
=2
7t @ [Display/Crop] - Ty =

Changes the view of photos or
crops the photos.

Fotograflarin gérinimiini
degistirir veya fotograflar keser.

ANGCeL TNV PoBoAn
PWTOYPAPLWV 1} TIEPIKOTITEL TIG
PWTOYPAPIEG.

Modifica vizualizarea fotografiilor
sau trunchiaza fotografiile.

LCD screen displays photos and
menus.

LCD ekran fotograflar ve
mendleri gorintiler.

H 08dvn LCD gpgaviel
PWTOYPAPIEG Kal PEVOU.

Ecranul LCD afiseaza fotografii si
meniuri.

Set the number of copies.

Kopya sayisini belirleyin.

Opiote Tov aplBud avtlypdgwv.

Setati numarul de copii.




You can freely adjust the angle of the panel with your hand.

Panelin agisini elinizle istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Mmopeite va mpooapudoete EAeUBEPA TN YwVia TOU TivaKa EAEYXOU LE TO XEPL

Puteti regla unghiul panoului cu mana, dupa dorinta.

f

<)

Shows next or previous photos/
menus.

Sonraki veya dnceki fotograf/
mendleri gosterir.

Agixvel TIG eMOUEVEC 1)
TIPONYOUUEVEG PWTOYPAPIES/
pevo.

Afiseaza meniurile/fotografiile
urmatoare/anterioare.

9
Wlo

Turns Auto Answer on/off.

Otm. Cevaplamayi acar/kapatir.

Evepyorolei/amevepyomolei Tnv
autopaTn amdvtnon.

Activeazd/dezactiveaza functia
Raspuns automat.

The light shows the network
status. For details, see the online
Network Guide.

Istk ag durumunu gosterir.
Ayrintilar icin, cevrimici Ag
Kilavuzu'na bakin.

H pwtetvn év8el€n umodeikviel
v katdotaon tou Siktvou. MNa
AEMTOUEPEIEG, UTTOPE( Va 0ag
@AVE( XPOILOG O NAEKTPOVIKOG
08nyode xpriong o€ diktuo.

Indicatorul afiseaza starea retelei.

Pentru detalii, consultati online
Ghidul de retea.

@J [CD Tray]

Eject and closes the CD/DVD tray.

CD/DVD tepsisini ¢ikarir ve
kapatir.

Kdvel e€aywyn) kat KAeivel Tn
Orikn CD/DVD.

Scoate si inchide tava pentru
CD/DVD.

v.= [Menu]

Displays detailed settings for
each mode.

Her bir modun ayrintili ayarlarini
gorintiler.

Epgavilel Tic avaluTikég
pubuioelg yia kdBe kataotaon
AetToupyiag.

Afiseaza setarile detaliate pentru
fiecare mod.
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Status indicator light shows the
printer status.

Durum gésterge lambasi
yazicinin durumunu gosterir.

H pwtewvn évdeién katdotaong
Seiyvel TNV KataoTaon Tou
EKTUTIWTH.

Indicatorul luminos de stare
arata starea imprimantei.

OK

Activates the settings you have
made.

Yaptiginiz ayarlari etkinlestirir.

Evepyormolei Tig puBpioelg mou
TIPAYHATOTTOIOATE.

Activeaza setarile pe care le-ati
efectuat.

m

D [Back]

Cancels the current operation
and returns to the previous
screen.

Gegerli islemi iptal eder ve 6nceki
ekrana doner.

AKUPWVEL TNV TPEXOUCA
AerToupyia Kat mpaypatomolei
EMOTPOPN OTNV TTPONYOUUEVN
086vn.

Anuleaza functia actuala si revine
la afisajul anterior.

n

C[Reset]

Initializes settings for each mode.

Her mod icin ayarlari baslatir.

Evepyomolei puBpioelg yia kaBe
Katdotaon Aelroupyiag.

Initializeaza setarile pentru
fiecare mod.

< [start]

Starts copying/printing.

Kopyalamayi/yazdirmayi baslatir.

ZeKIva TNV avTiypa@ri/ektunwon.

Porneste copierea/imprimarea.




Precautions on the Touch Panel

Dokunmatik Paneli Kullanim Talimatlar

MPOo@UAAEEIC OXETIKA UE TOV TTIVAKA APAG

Atentionadri pe panoul digital

Press the touch panel gently with the tip of your finger.
Do not press too hard or tap it with your nails.

Do not operate using sharp or pointed objects such as
ball point pens, sharp pencils, and so on.

The cover of the touch panel is made of glass and
could break if it receives a heavy impact. Contact Epson
support if the glass chips or cracks, and do not touch or
attempt to remove the broken glass.

Parmaginizin ucuyla dokunmatik panele hafifce
dokunun. Uzerine ¢ok sert bastirmayin ya da tirnaklarinizi
kullanmayin.

Tukenmez kalemler, kursun kalemler, vb. gibi ucu sivri
cisimlerle calisma yapmayin.

Dokunmatik panelin kapagi camdan Uretilmistir ve sert
bir darbeye maruz kalmasi durumunda kirilabilir. Camin
catlamasi durumunda Epson destekle temasa gegin ve
kirik cami ¢ikartmaya galismayin.

MatroTe Tov mivaka a@ng Ke TV Akpn Tou Saxtulou oag.
Mnv matdte moAU Suvatd 1) pnv KTUTTATE PE Ta voxla.

Katd tn Aettoupyia, pnv XpnoIUOTOLETE atyuned
QVTIKEIMEVA OTTWE OTUAG, LOAUBIa Kat 0UTw Kab' EAG.

To kdAuppa TNG 006vNG an¢ ivat amé yuahi, y' autd
umopei va omdoel av dexTei loxupn mieon. Emkowvwvriote
pe TNV umooTthpiEn TnG Epson av to yuahi payiocet
OTIAOEL KAl PNV QYYIEETE 1| EMIXEIPHIOETE VA OPAIPECETE TO
OTIAOHEVO YUAA.

Apasati usor panoul digital, cu varful degetului. Nu
apdsati prea tare si nu-l atingeti cu unghiile.

Nu folositi obiecte ascutite sau cu varf, cum ar fi pixurile,
creioanele ascutite etc.

Stratul de pe panoul digital este din sticla si se poate
sparge, daca este supus unui impact dur. Contactati
centrul de asistenta Epson dacd geamul se sparge sau
crapa si nu atingeti sau nu incercati sa scoateti geamul
spart.
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Using the LCD Screen
LCD Ekrani kullanma
Xpron t¢ o08o6vng LCD

Utilizarea ecranului LCD

16

a

Press € or » on either side
of the screen to display the
next or previous screen/
photo.

Sonraki veya dnceki ekran/
fotografi gorintilemek icin
ekranin her iki tarafindaki
dyadaP diigmesine basin.

MNatriote €1 P og kGO
TMAEUPA TNG 086vNG yla va
EUPAVIOETE TNV EMOPEVN
1 mponyouuevn 0Bovn/
pwTtoypayia.

Apésati € sau P pe oricare
laturd a ecranului, pentru
a apela afisajul/fotografia
urmatoare sau anterioara.

b

Press @ Cancel to stop
copying/printing.

Kopyalama/yazdirma
islemini durdurmak igin
© iptal diigmesine basin.

MNatriote @ AKupo yla va
OTOMOTAOETE TNV avTlypa®ry/
EKTUTTIWON.

Apésati @ Cancel pentru a
opri copierea/tiparirea.

C

The PhotoEnhance function automatically corrects color and
improves the quality of your images. You can preview the adjusted
images by touching the screen.

FotoGlstirme fonksiyonu rengi otomatik olarak duizeltir ve
gorintilerinizin kalitesini artirir. Ekrana dokunarak ayarlanan
gorintilerin 6nizlemesini yapabilirsiniz.

H Aertoupyia BeAtiwon®wt S10p0wvel AUTOPATA TO XPWHA KAl
BeATiwvel TV TOIOTNTA TWV EIKOVWY 0ag. Mmopeite va KAvete
TIPOEMIOKOTINGN TWV TTPOCAPHOCHEVWY EIKOVWV ayyilovTag Tnv 08o6vn.

Functia PhotoEnhance corecteaza automat culoarea si imbunatateste
calitatea imaginilor. Puteti vizualiza imaginile corectate atingand
ecranul.



d

The ADF icon is displayed when a
document is placed in the automatic
document feeder.

Otomatik belge besleyiciye bir belge
konuldugunda ADF simgesi gosterilir.

To eikovidio ADF gugaviletal otav
TomoBeTeital éva éyypago o0Tov auTopaTo
TPOPOSOTN EYYPAPWV.

Pictograma ADF va fi afisata daca in
alimentatorul automat de documente
este asezat un document.

2

The actual screen display may
differ slightly from those shown in
this guide.

Gergek ekran goriintiisii bu
kilavuzda gosterilenlerden biraz
farkli olabilir.

H mpaypatikn epeavion tng
086vng evbéxetal va Slapépel
ENAPPWG Ao Ta OTIYATUTIA TTOU
eugpavifovtal og autdv Tov odnyo.

Afisajul efectiv de pe ecran poate
diferi usor de imaginile afisate in
acest ghid.

Auto Selection Mode displays menus according to your action.
Otomatik Secim Modu, miidahalenize uygun olarak meniileri gosterir.
H A&rt. autop. emAOYNG ep@avilel HevoU CUPPWVA E TNV EVEPYELD OAC.

Auto Selection Mode va afisa meniurile in functie de actiunea efectuata.

Print - C q
Photos Scan Book I

delect menu.

&

To disable this function, turn off each item in the Auto Selection Mode menu.
Setup ® Guide Functions ® Auto Selection Mode. =/ =% 122

Bu fonksiyonu devre disi birakmak icin, Otomatik Se¢cim Modu mendstindeki
tiim 6geleri kapatin. Ayar ® Kilavuz islevleri ® Otomatik Se¢im Modu.
Cm 122

[0 va amevepyomoIoETE AUTH TN A&lToupyia, amevepyomolote OAa Ta OTOIxEld
amd 1o pevou TNG A&IT. autoy. emAoyrc. POOU. ® Aeit. 08fjynong = Asit.
auTtop. emAoyRc. 1 = 122

Pentru a dezactiva aceasta functie, dezactivati fiecare element din meniul Auto
Selection Mode. Setup ® Guide Functions ® Auto Selection Mode. = = 122
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If you have more than 999 images on your memory card, images are automatically
divided into groups and the group selection screen is displayed. Select the group that
contains the image you want to print. Images are sorted by the date they were taken.
To select another group, select Setup on the Home menu, Select Location, and then
Select Folder or Select Group.

Hafiza kartinizda 999'dan fazla resminiz varsa, resimler otomatik olarak gruplara
ayrilir ve grup secim ekrani gosterilir. Yazdirmak istediginiz resmi iceren grubu segin.
Goruntler cekildikleri tarihe gore siralanir. Farkli bir grup se¢gmek icin, Ana mentide
Ayar 6gesini secin ardindan Konum Seg secenegdi ve Klasor Segimi veya Grup
Secimi 6gelerinden birisini tercih edin.

Av €xeTe Mavw amod 999 EIKOVEG TNV KAPTA MVAKNG, Ot EIKOVEG XwpilovTal auTtopata
o€ opddeg kat epgavifetal n 086vn emioyng opddac. EmAéETe Tnv opada mou
TIEPIEXEL TNV EIKOVA TIOU BEAETE VA EKTUNWOETE. Ot €1KOVEG TagvopouvTal BAcel TG
nuepounviag Aync. Na va emAé€ete AAN opdda, emAéEte PUBW. oTO pevol ApXIKN,
EmMoyn 0€ong kai oTn ouvéxela EmA. pakélouv or EmA. opadac.

Cand aveti peste 999 de fotografii pe cardul de memorie, imaginile sunt impartite
automat in grupuri si se afiseaza fereastra pentru selectarea grupului. Selectati grupul
care contine imaginea pe care doriti sa o imprimati. Imaginile sunt sortate dupa data
la care au fost realizate. Pentru a selecta un alt grup, selectati Setup din meniul Home,
Select Location si apoi Select Folder sau Select Group.

&

After 13 minutes of inactivity, the
screen turns black to save energy.
Touch the screen to return the
screen to its previous state.

Calismadan 13 dakika
beklendiginde, ekran enerji
tasarrufu icin kararir. Ekrani eski
durumuna dondirmek icin ekrana
dokunun.

Meta amé 13 Aenta adpavelag,

n 06o6vn yivetal pavpn ya
e€olkovounon evépyelag. Ayyi€te
v 084vn yia emMoTtpoPn TN
08dvng otnVv mponyoupevn
Katdaotaon.

Dupa 13 minute de inactivitate,
ecranul se stinge pentru a
economisi energia. Atingeti
ecranul pentru a readuce afisajul la
starea sa anterioara.



When Turning Off the Power

Glic Kapatilirken

Katd tnv anmoclvdeon and 1o pevua

In cazul intreruperii curentului

When the power is turned off, the
following data stored in the product’s
temporary memory is erased.

[ Received fax data
J Fax data scheduled to be sent later

[ Fax data being retransmitted
automatically

Also, when the power is left off for an
extended period of time, the clock may be
reset. Check the clock when you turn the
power back on.

Gli¢ kapatildiginda, cihazin gegici

bellegine kaydedilen asagidaki veriler

silinir.

3 Alnan faks verileri

J Daha sonra génderilmek lizere
programlanan faks verileri

1J Otomatik olarak yeniden iletilen faks
verileri

Gli¢ uzun sire kapali durumda
tutuldugunda ayrica saat de sifirlanabilir.

Glicl tekrar actiginizda saati kontrol edin.

Kata tnv amevepyomnoinon, Staypdgovrat
Ta MOPAKATW SSOEVA TIOU £XOUV
aAmoBNKEUTE] OTNV TPOCWPLVI UVAKN TOU
TPOIOVTOC.

1 Aedopéva @ag mou éxouv AneBei

3 Aedopéva @ag mou €xouv
TIPOYPOUUATIOTE( Y10 LEANOVTIKN
anmooTol

3 Aedopéva paf autopatng
EMAVATTIOOTOAG

Emiong, eav to mpoidv mapapeivel
QATTIEVEPYOTIOINMEVO VIO LEYANO XPOVIKO
Slaotnua, evdéxeTal va yivel Emavagopd
Tou poloylov. EAéyEte To poAdy, dTav
gvepyomolnoete avd To mpoidv.

Tn cazul intreruperii curentului,
urmdtoarele date stocate in memoria
temporara a imprimantei sunt sterse.

3 Datele fax primite
1 Datele fax programate pentru
transmitere ulterioara

O Datele fax care sunt retransmise
automat

De asemenea, cand curentul este oprit

o perioadd lungd de timp, ceasul se
poate reseta. Verificati ceasul atunci cand
reporniti curentul.
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Restarting Automatically After a Power Failure

Bir Gli¢ Kesintisinin Ardindan Otomatik Baslatma

AutopaTn €mavekkivnon Petd amd S1akoTr PEVUATOC

Repornirea automata dupa o pana de curent

If power failure occurs while printer
is in fax standby mode or printing, it
restarts automatically and then beeps.

Yazici faks bekleme modundayken
ya da yazdiriyorken, otomatik olarak
yeniden bagslar ve bip sesi cikarir.

Av oupBei Slakom PEVIATOG, EVW O
EKTUTIWTNAG BpiokeTal o€ KaTdoTaon
avapovig @ag i eKTeAE ekTuTwon,
YiVETaL AUTOPATN EMAVEKKIVNON

Kal OTn CUVEXELD aKOUYETAL €vag
XOPAKTNPIOTIKOG NXOG.

Dacé pana de curent are loc in timp ce
imprimanta este in modul de veghe
fax sau tipareste, acesta reporneste
automat si apoi se aude un bip.

Do not put your hand inside the
printer until the print head stops
moving.

Yazici kafasi durana dek ellerinizi
yazicl icerisine sokmayin.

Mnv Bdlete 10 X€p1 0OG OTO
E0WTEPIKO TOU EKTUTIWTH, TIPLV
OTAMOATHOEL VA KIVEITAL N KEPAAR
ekTUMWOoNG.

Nu introduceti mana in
imprimanta decat dupa ce capul
de tiparire nu se mai misca.

&

Restart stops if any control panel
buttons are pressed before the
LCD turns on. Restart by pressing
O on.

LCD agilmadan 6nce herhangi

bir kumande paneli diigmesine
basilirsa yeniden baglatma durur.
O On diigmesine basarak yeniden
baslatin.

H emavekkivnon Ba Siakomei,

av At oETe omolodAmoTE

KOUUTT{ TOU TTivaKa EAéyXOU, TIpIV
gvepyormolnBei n 08évn LCD.
ExTeENéOTE EMAVEKKIVNON TTATWVTAG
10 koupri® On.

Repornirea se opreste dacd unul
din butoanele de pe panoul

de control este apasat inainte
de aprinderea ecranului LCD.
Reporniti apasand pe O On.

&

Depending on the circumstances
before the power failure, it may
not restart. Restart by pressing
O Oon.

Glic arizasi 6ncesindeki

duruma bagl olarak, yeniden
baslamayabilir. © On diigmesine
basarak yeniden baslatin.

Avdloya e TIG OUVOrKEG

nipv amd tn Slakorr Tou
PEVUATOG, EVOEXETAL VA UNV

yivel emavekkivnon. EkteNéote
EMAVEKKIVNON TTATWVTAG TO KOUUTTH
G on.

Tn functie de circumstantele
anterioare penei de curent,
imprimanta ar putea sa nu
reporneasca. Reporniti apasand
pe® On.



Handling Media and Originals .
Ortamin islenmesi ve Orijinaller
XEIPIOUOC TWV HECWV KAl TWV TTPWTOTUTTWV
Manipularea suporturilor de tiparire si a originalelor
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Selecting Paper
Kagit Secimi

EmAoyn xaptiov

Selectarea hartiei

The availability of special paper
varies by area.

Ozel kagidin bulunabilirligi bélgeye
gore degisir.

H S1a6eo1pdtnTa Tou Xaptiov
Siapépel avahoya Le TNV TIEPLOKT).
Disponibilitatea tipurilor speciale
de hartie variaza in functie de zona.

22

*]
*2
*3
*4

*5

If you want to print
on this paper... **

Plain paper *'

Epson Bright White
Ink Jet Paper *'

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Photo
Paper **

Epson Double-
Sided Matte Paper

Epson Photo
Stickers

Choose this
Paper Type

on the LCD

screen

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem.
Glossy

Prem.
Glossy

Glossy

Ultra
Glossy

Photo
Paper

Matte

Photo
Sticker

Loading
capacity
(sheets)

[12 mm]
%2 %3

100 ¥

100

20

20

1

1

Tray

Main

Main

Main

Main

A4: Main
Other than
A4: Photo

Main

Photo

You can perform 2-sided printing with this paper.

Paper with a weight of 64 to 90 g/m”.

For manual 2-sided printing, 30 sheets.
See the table on the right-hand side for the English paper

names.

When loading A4-size paper, the loading capacity is 10 sheets.

*1
*2

*4
*5

Bu kagida LCD Yikleme  Tepsi
yazdirmak ekrandan bu kapasitesi
istiyorsaniz...** Kagit Tipi'ni  (sayfa)

secin
Diiz kagit *' DiizKagit | [12mm]  Ana

%2 %3

Epson Parlak DiizKagit | 100* Ana
Beyaz Mirekkep
Puskurtlcili Yazicl
Kagidi *'
Epson Fotograf Mat 100 Ana

Kalitesinde Murekkep
Piskrticili Yazici

Kagidi

Epson Mat Kagit - Agir - Mat 20 Ana

Epson Premium Prem. 20 A4: Ana

Parlak Fotograf Kagidi = Parlak A4 disinda:
Fotograf

Epson Premium Prem. otogra

Yari Parlak Fotograf = Parlak

Kagidi

Epson Parlak Parlak

Fotograf Kagidi

Epson Cok Parlak Ultra Parlak

Fotograf Kagidi

Epson Fotograf Foto.

Kagidi ** Kagidi

Epson Cift Tarafli Mat 1 Ana

Mat Kagit

Epson Fotograf Fotograf 1 Fotograf

Etiketleri Etiketi

Bu kagitla 2 tarafli yazdirma gergeklestirebilirsiniz.

Agirh§i 64 ile 90 g/m? arasinda degisen kagit.

Elle 2 tarafli yazdirma icin, 30 sayfa.

ingilizce kagit adlari icin yandaki tabloya bakin.

A4 boyutlu kagit ytiklerken, yiikleme kapasitesi 10 yapraktir.



*1
*2
*3
*4
*5

Av BéNete va
EKTUTTWOETE OE AUTO
o0 XapT... **

Am\O xapti ¥

Epson Xapri Bright
White *'

Epson E1S1k6 xapTi
(720/1440 dpi) pe
pat ewiplopa

Epson E151k6 pat
XapTi peyahou mdyoug

Epson luaMiotepd
PWTOYPAPIKO XAPTI
Premium

Epson Hutyvahiotepo
PWTOYPAPIKS XapTi
Premium

Epson luaAiotepd
PWTOYPAPIKO XOPTI
Epson Nuahiotepd
QuToypa@ko xapti Ultra
Epson Owtoypa@ikod
xapTi *°

Epson Mat xapti
YIOl EKTUTTWOELG
eumpdg/miow

Epson Owtoypa@ika
QAUTOKONNTA

Em\é€te autdv  Xwpntkdtnta  OrKn

ToV TUTo TonoBétnong
XapTol 0TV (UNa)
006vn LCD

Am\6 xapti [12mm] ¥ *  Kopa

AmA6 xapti 100 % Kopia

Matte 100 Kopia

Matte 20 Kopa

Prem.Glossy | 20 A4: Kbpla
Ektéc amd
A4: Owrto.

Prem.Glossy

Glossy

Ultra Glossy

Puwrt. xaprti

Matte 1 Kopa

dwr. 1 dwro.

AUTOKOAANTO

Mriopeite va mpaypatomoloeTe ekTUMwaon SIMARG OYNG LE auTd To XapTi.
Xapti ue Papog 64 £wg 90 g/m?>,
Ma un autdpatn ektimwon SmARG 6Yng, 30 UAAa.

Avatpé€Te aTov mivaka otn 6e§1d MAgupd yia Ta AyyAiKa ovopata xapTiou.

Katd v TomoBétnon xaptiol peyéBoug A4, n xwpenTikdTnTa o€ XapTi €ival

10 UM

*1
*2
*3
*4

*5

Daca doriti sa Selectati Capacitate Tava a | Plain paper

imprimati pe aceastd  acesttipde  de

hartie... ** hartie pe incarcare
afisajul LCD (coli)

b | Epson Bright White
Ink Jet Paper

¢ | Epson Photo
Quality Ink Jet
Hartie alba Plain Paper  100* Princip. Paper
stralucitoare pentru
imprimanta cu jet de
cerneald Epson *'

Hartie simpla *' Plain Paper  [12mm]*** | Princip.

d  Epson Matte Paper
- Heavyweight

e | Epson Premium

Hartie de calitate foto = Matte 100 Princip.
L « Glossy Photo Paper
pentru imprimantd cu
jet de cerneald Epson f | Epson Premium
Hértie matd - greutate = Matte 20 Princip. semigloss Photo
Paper
mare Epson
Hartie foto lucioasa Prem. 20 A4 9 EpsonGlossy
. L Photo Paper
premium Epson Glossy Principala
Hartie foto semi- Prem. Alt onrmat h ' Epson Ultra Glossy
B . decat A4: Photo Paper
lucioasa premium Glossy Foto
Epson i | Epson Photo Paper
Hartie foto lucioasa Glossy j | Epson Double-
Epson Sided Matte Paper
Hartie foto ultra- Ultra Glossy k | Epson Photo
lucioasa Epson Stickers

Hartie foto Epson *° Photo Paper

Hartie mata cu Matte 1 Princip.
imprimare pe ambele

fete Epson

Autocolante foto Photo 1 Foto
Epson Sticker

Puteti efectua tipdrirea pe 2 fete cu aceasta hartie.

Hartie cu greutatea intre 64 si 90 g/m”.

Pentru tiparirea manuala pe 2 fete, 30 de coli.

Pentru a vedea care sunt denumirile in limba engleza ale diferitelor
tipuri de hartie, consultati tabelul din dreapta paginii.

La incarcarea hartiei format A4, capacitatea de incarcare este de 10 coli.
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Loading Paper
Kagit Yukleme

TomoBétnon xapTiov

Incarcarea hartiei

Pull out.

Disari dogru cekin.
Tpapnte mpog ta £€w.
Trageti.

4

If the front cover is closed, manually open the cover.
On kapak kapaliysa, kapadi elle agin.
Av TO UMPOoTIVO KAAUPA gival KAELOTO, avoi&Te To KAAUPUA PE TO XEPL.

In cazul in care capacul frontal este inchis, deschideti capacul cu mana.

2

Make sure paper is not loaded in
the photo tray.

Kagidin fotograf tepsisine
yuiklenmediginden emin olun.

BeBaiwBeite 611 dev €xel
TomoBetnOei xapTi otn Orikn
PWTOYPAPIKOU XapTIoU.
Asigurati-vd ca nu este incdrcatd
hartie in tava foto.

&

Close the output tray if it is
ejected.

Cikarildiysa cikis tepsisini kapatin.

K\eiote 1o Sioko e€650u av €xel
£EENBEL

Tnchideti tava de iesire daca este
ejectatd.

a: Photo tray

b: Main tray

a: Fotograf tepsisi

b: Ana tepsi

a: OKn PWT. XapTiol
b: KUpla Brkn

a: Tava foto

b: Tava principala



# Y
A4
Slide and raise. Pinch and slide to the sides. Fan and align the stack of paper. Load printable side DOWN.
Kaydir ve kaldir. Sikin ve kenarlara kaydirin. Kagidi havalandirin ve hizalayin. Yazdirilabilir taraf ASAGI bakacak
T UPETE KAl AVACNKWOTE. STEPEWOTE KAl CUPETE KATA UNKOG Ze@UANOTE Kal EVBUYPAMMIOTE TN sekilde yerletirin.
Glisati si ridicati. TWV TTAEUPWV. otoifa xaptiov. Tonoegrr']me UE TNV EKTUTTWOIUN
’ Prindeti si glisati pand la margini. Rasfoiti si aliniati topul de hartie. Mhgupd mPog Ta KAT.

Incércati cu fata de imprimat IN JOS.

Slide to the edges of paper. Slide to your paper size.
Kagidin kenarlarini kaydirin. Kagit boyutunuza getirin.
SUpPETE MPOG TIG MAEUPEC TOU XaPTIOU. YUpete avaloya pe To péyebog

XapTiou.

Glisati catre marginile colii de hartie.
Glisati in functie de formatul hartiei.

25
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Close.
Kapatin.
Kh\eiote.
Inchideti.

Slide to the edges of the paper.
Kagit kenarlarina kaydirin.

ZUpETE OLPPWVA PE Ta AKPA TOU
XapTiov.
Glisati pana la marginile hartiei.

Pinch and slide to the sides.
Sikin ve kenarlara kaydirin.

JTEPEWOTE Kal CUPETE KATA UAKOG
TWV TTAEUPWV.

Prindeti si glisati pana la margini.

Slide to your paper size.
Kagit boyutunuza getirin.

YUpete avaloya pe To péyebog
XapTiou.

Glisati in functie de formatul hartiei.

Fan and align the stack of paper.
Kagidi havalandirin ve hizalayin.

ZE€@UANIOTE Kal EvBuypPapUIoTE TN
oToifa xapTiov.

Rasfoiti si aliniati topul de hartie.

Insert keeping the cassette flat.
Kaseti diiz tutarak yerlestirin.

TomoBETNOTE KPATWVTAG TNV KAGETA
optlévTia.

Introduceti mentinand caseta
dreapta.

Load printable side DOWN.

Yazdirlabilir taraf ASAGI bakacak
sekilde yerlestirin.

TomoBETOTE PE TNV EKTUTIWOIUN
TAELPA TTPOG Ta KATQ.

Incércati cu fata de imprimat IN JOS.

Slide out and raise.

Disa dogru kaydirin ve kaldirin.
JUPETE MPOG TA £€W KAl AVOONKWOTE.
Glisati in afara si ridicati.



&2 &2

Do not use paper with binder See the online User’s Guide when

holes. using Legal size paper.

Ciltleme delikleri olan kagit Legal boyutta kagit kullanirken

kullanmayin. cevrimici Kullanim Kilavuzu'na
bakin.

Mnv xpnotpomnoleite xapTi e omég
BiBAodeaiagc. AVATPEETE OTIC NAEKTPOVIKEC
0dnyisg xpriotn, étav
XPNOLUOTIOLEITE XaPTi pEYEBOUG
Legal.

Nu utilizati hartie perforata.

Consultati Ghidul utilizatorului
online cand utilizati hartie de
format Legal.

i

When loading a Photo Stickers sheet, place it face DOWN as shown on
the right. Do not use the loading support sheet that came with the Photo
Stickers.

Bir Fotograf Etiketleri sayfasini yerlestirirken, sagda gosterildigi gibi yuzi
ASAGlI sekilde yerlestirin. Fotograf Etiketleri ile birlikte gelen yikleme
destek sayfasini kullanmayin.

‘Otav Tomobeteite éva GUANO pe DWTOYPAPIKA AUTOKOAANTA, KAVTE TO LIE
v mpdooYn mpog ta KATQ, énwg @aivetat Se€1d. Mnv xpnolpomoleite
TO PUANO LUTTOOTNPIENG POPTWONG TTOU cLUVOSEVEL Ta DWTOYPAPIKA
QUTOKONANTO.

Cand incarcati hartie de tip Autocolante foto, amplasati-o cu fata IN JOS,
in modul indicat in partea dreapta. Nu utilizati coala de suport pentru
incarcare primita impreund cu hartia Autocolante foto.

&2

Do not pull out or insert the
paper cassette while the printer is
operating.

Yazici calisirken sayfa besleyicini
disari dogru cekmeyin veya
takmayin.

Mnv tpapnéete mpog Ta £§w pnv
TOTIOBETIOETE TNV KAOETA XAPTIOU
600 AEITOUPYEL O EKTUTTWTNAG.

Nu scoateti si nu introduceti caseta
cu hartie in timpul functionarii
imprimantei.

2SN
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Loading a CD/DVD

Bir CD/DVD
Yerlestirme

TomoBétnon CD/
DVD

Incarcarea unui
CD/DVD

When ejecting/inserting the CD/DVD tray, make sure nothing is placed on

the output tray.

CD/DVD tepsisini cikarirken/takarken, cikti tepsisinde herhangi bir sey

olmadigindan emin olun.

Katd tnv e€aywyry/elcaywyn Tng Orikng CD/DVD, BeBaiwbdeite 0T Sev €xel
TomoBetnOei Timota otov dioko e€6d0u .

Cand scoateti/introduceti tava CD/DVD, asigurati-va ca pe tava de iesire nu

este asezat nimic.

(g
Close. Raise as far as it will go. Eject the CD/DVD tray.
Kapatin. Olabildigince kaldirin. CD/DVD tepsisini ¢ikarin.
Kheiote. 2NKWOTE PEXPL EKEL TTOU PmmopEi va Kavte e€aywyn Tng Orixng CD/DVD.
Tnchideti. $racel. Ejectati tava pentru CD/DVD.

Ridicati pana la capat.

&

You can also print on a Blu-ray
Disc™.

Blu-ray Disc™ Uzerine de
yazdirabilirsiniz.

Mmopeite, emiong, va eKTUNWOETE
oe Sioko Blu-ray™.

De asemenea, puteti imprima pe
un disc Blu-ray ™.

Do not pull the CD/DVD tray. It
cannot be ejected or extended any
further.

CD/DVD tepsisini cekmeyin.
Cikarnlamaz veya daha fazla
uzatilamaz.

Mnv tpapnéete tn 6rikn CD/DVD.
Aev pmopei va e€ayBei n va
EMEKTOOE( TEPIOCOTEPO.

Nu trageti tava pentru CD/DVD.

Nu poate fi ejectatd sau extinsa
mai mult.



&

If ®lis not enabled, press i to
display the Home menu.

8l etkinlestirilmediyse, Ana
menliyi gérintiilemek icin
diigmesine basin.

Av 10 @l 8ev gival evepyomoinuévo,
TaToTe TO M YIa VA EUPAVIOTE
TO pEVOU “ApxIKn"

Daca optiunea [l nu este activata,
apasati pe i pentru a afisa meniul
Home.

i

To print on 8-cm mini CDs, see
your online User’s Guide.

8-cm mini CD’lere baski yapmak
icin, cevrimici Kullanim
Kilavuzu'nuza bakin.

lMNa ektumwon og mini CD 8 cm,
avaTPEETE OTIG NAEKTPOVIKEG
O&nyiec xprioTn.

Pentru a tipari pe mini CD-uri
de 8 cm, consultati Ghidul
utilizatorului online.

Place. (Do not pull the CD/DVD tray.)

Yerlestirin. (CD/DVD tepsisini
cekmeyin.)

TomoBetote. (Mnv tpaprdete T
Orkn CD/DVD.)

Amplasati. (Nu trageti tava pentru
CD/DVD).

i

The CD/DVD tray closes automatically after a certain period of time. Press

¥l to eject again.

CD/DVD tepsisi belli bir stire sonra otomatik olarak kapanir. Tekrar agmak

icin ® digmesine basin.

H Brikn CD/DVD kAgivel autdpaTa HETA QMmO CUYKEKPIUEVO XPOVIKO
Staotnua. Natrote 1o B yia ek véou e€aywyn.

Tava pentru CD/DVD se inchide automat dupd un anumit timp. Apasati

[#l pentru a o ejecta din nou.

5]

""’ T

[ p—— N

Press gently.

Hafifce bastirin.
MatAoTte MPOOEKTIKA.
Apasati cu grija.

Close the CD/DVD tray.
CD/DVD tepsisini kapatin.
K\eiote tn Brikn CD/DVD.
Tnchideti tava pentru CD/DVD.
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Removing a CD/DVD

Bir CD/DVD’nin
¢ikarilmasi

Agaipegon CD/DVD

Scoaterea unui CD/
DVD

(1) e

L
' 2l
- e
g
Remove horizontally. Close the CD/DVD tray.
Yatay olarak ¢ikarin. CD/DVD tepsisini kapatin.
AgaipéoTte o€ opllovTia Béon. Kheiote Tn Orikn CD/DVD.

Scoateti discul mentinandu-I

Inchideti tava pentru CD/DVD.
orizontal.

Lower.

Alcaltin.
KatePdote.
Coborati.



Inserting a Memory
Card

Bir Bellek Karti
takma

TomoBétnon kaptag

MVAUNG

Introducerea unui
card de memorie

Removing a memory
card

Bellek kartini cikarma
Agaipgon kapTag
HVAKNG

Scoaterea unui card de
memorie

Insert one card at a time.

Bir seferde bir kart takin.
TomoBeteite pia kdpta KAOE Popd.
Introduceti un singur card.

Check the light stays on.
Isigin yanik kaldigindan emin olun.

BeBawwbBeite 611 n pwtewvr €vdelén
TIAPAUEVEL QVappévn.

Verificati daca ledul de semnalizare
rdmane aprins.

Check the light stays on.
Isigin yanik kaldigindan emin olun.

BeBawwbeite 611 n pwtevr EvOelgn
TIOPOMEVEL AVOAUUEVN.

Verificati daca ledul de semnalizare
rdmane aprins.

Remove.
Cikarin.
ApaipéoTe.
Scoateti.

Do not try to force the card all the
way into the slot. It should not be
fully inserted.

Karti, yuvasinin sonuna kadar
itmeye calismayin. Tamamen
itilmemelidir.

Mnv emiyelprioeTe va ompwEETE pe
SUvapn tnv Kdpta péxpl Héoa otn

oxlopn. Aev TpETEL va UTTEL TEAEIWG

péoa.

Nu incercati sa fortati cardul pana
la capat in slot. Cardul nu trebuie
introdus complet.

2
° By
On Flashing
Agik Yanip Sénuyor
Evepyo Avapoofrivel
Aprins Intermitent
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xD-Picture Card
xD-Picture Card Type M
xD-Picture Card Type M+
xD-Picture Card Type H

SD

SDHC

SDXC
MultiMediaCard
MMCplus

MMCmobile *

MMCmicro *

miniSD *

miniSDHC *

microSD *
microSDHC *

Memory Stick
Memory Stick PRO
MagicGate Memory Stick

=2 | Memory Stck Duo Adapto «
<

P ———

128w

|

Memory Stick Duo *

Memory Stick PRO Duo *
Memory Stick PRO-HG Duo *
MagicGate Memory Stick Duo *

Adapt
<

& (o]

Memory Stick Micro *

CompactFlash

Microdrive

*Adapter required
*Bagdastirici gerektirir
*Amatteitat mpoocapuoyéag

*Este necesar sa folositi un adaptor

If the memory card needs an adapter then attach it before
inserting the card into the slot, otherwise the card may get stuck.

Hafiza karti ile birlikte bir adaptor kullanilmasi gerekirse, bu
durumda karti yuvaya takmadan 6nce adaptori takin, aksi
takdirde kart sikisabilir.

Edv n kdpta pviung amartei mpocappoyEa, TOMOBETOTE TOV
TIPLV ATTO TNV EICAYWYN) TNG KAPTAG 0TNV UoSoxT), SIaPOPETIKA, N
KAPTA EVOEXETAL VO KON OEL

Daca este necesar un adaptor pentru cardul de memorie,

conectati adaptorul inainte de a introduce cardul in slot, pentru a
evita blocarea cardului.



Placing Originals
g™y Automatic document &2
Orij inallerin feeder (ADF) You can load your original documents in the ADF to copy, scan, or fax
Yerle§tirilmesi multiple pages quickly.
Otomatik belge Orijinal belgelerinizi, kopyalama, tarama veya birden fazla sayfay: hizl bir
TO'ITOGE'TI’]OT] be5|eyici (ADF) sekilde faksla géndermek icin ADF'ye yerlestirebilirsiniz.
T[pw'[o‘[()nwv , Mmopeite va TomoBeteite Ta mpwtdtuna £yypaga oto ADF yia va
Autoparog QVTIYPAPETE, CAPWVETE F) GTENVETE Pe Pa& TOAMATAEC GENISEC ypriyopa.
Am plasarea TPO<P050THC Puteti incarca documentele originale in unitatea ADF pentru a copia, scana
originalelor gyypagpwv (ADF) sau trimite rapid prin fax mai multe pagini.
Alimentator automat
de documente (ADF)
Usable originals Kullanilabilir orijinaller Xpnotpomnoloipa mpwtéTuma Originale de utilizat
Size A4/Letter/Legal Boyut A4/Letter/Legal MéyeBog A4/Letter/Legal Format A4/Letter/Legal
Type Plain paper Tur Diiz Kagit Tomog AT xapTi Tip Hartie simpld
Weight 64 g/m?to 95 g/m? Agirlik 64 g/m?ila 95 g/m? Bdpog 64 g/m? éwc 95 g/m? Greutate 64 g/m?*- 95 g/m?
Capacity 30 sheets or 3 mm or Kapasite 30 sayfa veya 3 mm XwpnTikdTnNTa 30 @UMa 3 mmn Capacitate 30 coli sau 3 mm sau
less (A4, Letter) /10 veya daha az (A4, Ayotepa (A4, Letter) mai putin (A4, Letter)
sheets (Legal) Letter) /10 sayfa /10 @UN\a (Legal) /10 coli (Legal)
(Legal)

33



34

ﬂ To prevent paper jams avoid
the following documents. For
these types, use the document
table.

3 Documents held together with

paper clips, staples, and so on.

3 Documents that have tape or
paper stuck to them.

1 Photos, OHPs, or thermal
transfer paper.

O Paper that is torn, wrinkled, or
has holes.

Open.
Agin.
Avoifte.
Deschideti.

ﬂ Kagit sikismalarini 6nlemek
icin asagidaki belgelerden
kaginin. Bu tirler icin, belge
tablasini kullanin.

O Ataclar, tel zimbalar, vb. ile
tutulan belgeler.

0 Uzerlerinde yapismis bant ya da

kagrt bulunan belgeler.

O Fotograflar, OHP’ler veya termal
transfer kagid.

Q Yirtik, kinsmis ya da delikleri
olan kagitlar.

Slide.
Kaydirin.

JUpETE.
Glisati.

n Mo va amo@UYETE TNV UTTAOKT

a

0

]

XOPTIOU, YNV XPNOIUOTIOLEITE
Ta akOAouBa yypaga.
Ma autoU¢ Toug TUMOUC,
XPNOIUOTIOIOTE TNV EMPAVELQ
odpwong.
Eyypa@a pe cuvOeTrpEg,
OUPPATTIKA Kat AANa péoa.
‘Eyypaga pe KoOANuéveg Tavieg
N XapTia.
Dwroypagieg, @\ OHP n xapti
OEPUIKNG HETAPOPAG.
S KIOUEVO, TOOAAKWHEVO 1)
Slatpnto Xapti.

4+

Tap to even the edges.
Kenarlari diizeltmek icin tiklayin.

Ktumrote eAa@pd yla va I0IWOETE TIG
TIAEVPEG.

Bateti usor pentru a alinia marginile.

n Pentru a preveni blocajele
de hartie, evitati urmatoarele
documente. Pentru aceste
tipuri, utilizati masa pentru
documente.

1 Documentele fixate cu agrafe,

capse s.a.m.d.

0 Documentele pe care este lipita
o banda sau hartie.

0 Fotografiile, foliile pentru
retroproiector sau hartie cu
transfer termic.

O Hartia ruptd, sifonata sau
perforata.

Insert face-up.

Yuiz yukari yerlestirin.

Me TnVv 6Yn mpog ta navw.
Introduceti hartia cu fata in sus.



L5 o

For 2-up Copy and 2-Sided 2-up layout, place the originals as shown on
the right.

2-up Kpy ve 2 Yonlii 2-yu diizeni icin, orijinalleri sagda gosterildigi gibi
yerlestirin.

lNa 61atagn Avt. 2 o€ 1 kat Avo 6. 2-up, TOTOOETHOTE TA TPWTOTUTIA
onwg @aivetal Se€1d.

Pentru aspectul 2-up Copy si 2-Sided 2-up, asezati originalele asa cum se
observa in dreapta.

Fit.
Uydurun.

MNpocapuodoTe.
Aliniati.

i

When you use the copy function with the ADF, the print settings are fixed at Paper Type - Plain Paper, and Paper
Size - A4.The print out is cropped if you copy an original larger than A4.

ADF ile kopyalama fonksiyonunu kullandiginiz zaman, yazdirma ayarlari Sayfa Tipi - Diiz Kagit ve Sayfa Byt. - A4
olarak ayarlanir. A4'ten biyik bir orijinali kopyalarsaniz cikti kirpilir.

‘Otav XpnoluoToLEiTe TN AelToupyia avTlypa@nig te To ADF, emAéyovtal ol £€n1¢ pubuioeig ektumwong TUm. Xapt.
- ATIAG xapTi kat Méy. xapt. - A4. H ekTUmwon MEPIKOTITETAL, EAV AVTIYPAWETE TTPWTOTUTO HEYAAUTEPOU HEYEBOUG
amnd A4.

Cand utilizati functia de copiere cu unitatea ADF, setarile de imprimare vor fi definite astfel: Paper Type - Plain
Paper si Paper Size - A4. Documentul tiparit va fi incomplet daca formatul originalului copiat este mai mare decat
A4.

35




36

Document glass

Belge cami

FuaAivn emeavela

odpwong

Fereastra pentru

documente

Place in the center.
Ortaya yerlestirin.

TomoBetroTe 0TO KEVTPO.

Amplasati in centru.

Place face-down horizontally.

On yiizii asag1 dogru yatay bakacak
sekilde yerlestirin.

TomoBetote op1ldvTia, pe TNV OYn
TTPOG TA KATW.

Se aseaza cu fata in jos, orizontal.

2

Slie >t

€

A

Place photos 5 mm apart.

Fotograflari 5 mm araliklarla
yerlestirin.

TomoBETNOTE TIC PWTOYPAPIES UE
améoTaon 5 mm.

Amplasati fotografiile la 5 mm
distanta.

Slide to the corner.
Koseye kaydirin.
JUpeTe OTN ywvia.
Se aseaza in colt.

2

You can copy one photo or multiple photos of different sizes at the same
time, as long as they are larger than 30 X 40 mm.

30 x 40 mm'den buyiik olmalari kaydiyla, ayni anda bir fotografi veya farkli
boyutlardaki birkac fotografi yeniden kopyalayabilirsiniz.

Mmopeite va avTiypdpeTe TAUTOXPOVA Hia GwToypagia rj TOANEG
PWTOYPAPIEG SIOPOPETIKWY PEYEOWV, EPOTOV Eival HEYANUTEPEC Ao
30 X 40 mm.

Puteti copia una sau mai multe fotografii de dimensiuni diferite in acelasi
timp daca au dimensiuni mai mari de 30 x 40 mm.



&

When there is a document on the document glass and in the ADF, priority
is given to the document in the ADF.

Belge cami ve ADF'de bir belge varsa, ADF'deki belgeye éncelik verilir.

‘Otav umdpyel éva €yypago otnv yudivn em@avela capwaong Kat oto ADF,
Sivetal mpotepaidTnNTa 01O €YYPa®o mMou Bpioketal oto ADF.

Dacd a document se afla asezat pe fereastra pentru documente, iar un altul
in unitatea ADF, va avea prioritate documentul aflat in unitatea ADF.

You can print two pages of a book on a single side of one sheet of paper.
Select Book/2-up or Book/2-Sided as the layout and place the book as shown
on the left.

Bir kitabin iki sayfasini bir kagidin tek tarafina yazdirabilirsiniz. Dlizen olarak
Ktap/2-yu ya da Kitap/Cift Yonlii 6gesini secin ve kitabi solda gosterildigi gibi
yerlestirin.

Mmopeite va ektunwoeTe U0 oeNiSeC evog BiBAiou otn pia mAeupd evodg
@UNMoU XapTioU. EmAéETe BiBA./2-up 1} BIBA./AmARG OY. w¢ Sidtagn Kal
ToroBeToTe TO BIBAio dnwg @aivetal Se€1d.

Puteti imprima doud pagini ale unei carti pe o singura parte a unei coli de
hartie. Selectati Book/2-up sau Book/2-Sided la aspect si amplasati cartea in
modul indicat in stanga.

Place the first page. Place the second page.

ik sayfayi yerlestirin. ikinci sayfayi yerlestirin.
TomoBetr\oTe TNV MPWTN CeAida. TomoBetnote T SeUTEPN OEAiSA.
Amplasati prima pagina. Amplasati a doua pagina.
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Copy Mode
Kopy Modu
Agitovpyia Avr.
Modul Copy

S/
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Copying Documents

Belgeleri Kopyalama

AvTtiypaon
eyypapwv

Copierea
documentelor

Load paper.

Kagit yikleyin.
TomoBetroTeE XaPTi.
Incércati hartia.

Place original horizontally.
Orijinali yatay olarak yerlestirin.
TomoBetroTe TO MPWTSTUTIO
optlodvria.

Amplasati originalul in pozitie
orizontald.

Select Copy.

Kopy 6gesini secin.
EmAé€te Avt.
Selectati Copy.

Select a color mode.
Bir renk modu segin.

Em\é€Te katdoTtaon Aeitoupyiag
XPWHATOG.
Selectati un mod de culoare.

Set the number of copies.
Kopya sayisini belirleyin.
Opiote Tov aptBuo avtiypdewv.
Setati numarul de copii.

Enter copy menu.
Kopya menustine girin.

Metafeite 01O peVoOU avTypa®rig.

Accesati meniul pentru copiere.

Enter the settings menu.

Ayarlar menusine girin.
Metafeite o010 pevoU pubpicewv.
Accesati meniul de setari.




4103

Select the appropriate copy settings.

Uygun kopya ayarlarini segin.
EmAé€Te TI¢ KatdAAnAeg pubuioelg
avTlypa®nig.

Selectati parametrii adecvati pentru
copiere.

&2

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type. Press P to scroll
through the screen.

Sayfa Byt. ve Sayfa Tipi 6gesini
ayarladiginizdan emin olun. Ekrani
kaydirmak icin » 6gesine basin.

BeBaiwbeite o1 éxeTe opioel TO
Méy. xaprt. kat Tov TOm. xapt.
Matote P yia va petakivnOeite
otnv oBovn.

Asigurati-va ca ati setat valorile
pentru Paper Size si Paper Type.
Apadsati » pentru a derula afisajul.

Finish the settings.

Ayarlari tamamlayin.
ONOKANPWOTE TIG PUBHIOEIG.
Finalizati setarile.

Start copying.
Kopyalamaya baglayin.
Apxiote TNV avtiypa®n.
Incepeti copierea.

i

If you want to make double-sided copies using the Auto Duplexer, set 2-
Sided Printing to On.

Otomatik Dupleksleyici kullanarak cift tarafli kopya olusturmak istiyorsaniz,
2 Yonlii Baski ayarini On konumuna getirin.

Eav BéAete va dnuioupyroete avtiypaga SImRg OWng XpnolLOTIOIWVTAG
™V autdpatn povada ektumwaong SIMANG 0Yng, opiote Tnv emoyr EKTom.
SumA. 6. og On.

Daca doriti sa faceti copii pe ambele fete, folosind unitatea Auto Duplexer,
selectati pentru 2-Sided Printing optiunea On.

I

If you want to copy documents in various layouts, select Copy Layout
Wizard in step @. =1 = 46

Degisik diizenlerde belgeleri kopyalamak istiyorsaniz, adim @'de Kopy
Donanm Shrbzi 6gesini secin. =1 % 46

Edv BéAete va avTiypdyete éyypaga oe Siagopeg diatdéelg, emAé€te O8ny.
Siata€. avriyp. oto friua @. =1 = 46

Daca doriti sa copiati documentele cu diverse aspecte, selectati Copy
Layout Wizard din pasul @. = = 46
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Copy/Restore Photos

Foto. Kopyala/Geri Al
Avtiypaon/
emavagpopa
PWTOYPAPLLV
Copierea/restabilirea
fotografiilor

Load paper.

Kagit yikleyin.
TomoBetroTeE XaPTi.
Incércati hartia.

Place original horizontally.

Orijinali yatay olarak yerlestirin.

TomoBetroTe TO MPWTSTUTIO
optlodvria.

Amplasati originalul in pozitie
orizontala.

Select Copy.

Kopy 6gesini secin.

EmAé€te Avt.
Selectati Copy.

art as shown

Enter copy menu.

Kopya mentsiine girin.
Metafeite 0TO pHEVOU QVTIYPAPHG.
Accesati meniul pentru copiere.

Select Copy/Restore Photos.

Fotograflari Kopyala/Onar’i secin.

EmAé€te Avt./AMOKaAT. WTOY.
Selectati Copy/Restore Photos.

Select On or Off.

Acik'u veya Kapali'u secin.
EmAé€Te evepy. ) amevepy.
Selectati On sau Off.

Proceed.
ilerleyin.
Juvexiote.
Continuati.




Set the number of copies.
Kopya sayisini belirleyin.
OpioTe TOV apIOUO avTypdpwy.
Setati numarul de copii.

&2

If you scanned two photos, repeat
step @ for the second photo.

iki fotograf taradiysaniz, ikinci
fotograf icin adim @i tekrarlayin.

Av €xeTe capwoel SUo
PwTOoypaPieg, emavaldfete

10 Brjua @ yia n Seltepn
pwToypaia.

Dacd ati scanat doud fotografii,
repetati pasul @ pentru a doua
fotografie.

Enter the settings menu.

Ayarlar mendstine girin.
Metaeite o0 pEVOU puBpicEwV.
Accesati meniul de setdri.

Select the appropriate copy settings.
Uygun kopya ayarlarini segin.
EmAEETE TIG KATANNAECG puUBUioELG
avTlypa®ng.

Selectati parametrii adecvati pentru
copiere.

Proceed.
ilerleyin.
Yuveyiote.
Continuati.

I

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Sayfa Byt. ve Sayfa Tipi 6gesini
ayarladiginizdan emin olun.
BeBaiwBeite 611 £xeTE Opioel TO
Méy. xapt. kat tov TOm. Xapt.
Asigurati-va ca ati setat valorile
pentru Paper Size si Paper Type.

Enter copy menu.

Kopya menustine girin.
Metaeite 0TO peVoOL avTiypagpnc.
Accesati meniul pentru copiere.

Start copying.

Kopyalamaya baslayin.
Apxiote TNV avtiypa®n.
Incepeti copierea.
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Copying a CD/DVD

Bir CD/DVD

Kopyalama

Avtiypaenr CD/DVD

Copierea unui CD/

DVD
Place original. Select Copy. Enter copy menu.
Orijinali yerlestirin. Kopy 6gesini segin. Kopya menustine girin.
TomoBetroTe TO MpWTdTUTIO. Em\é€te Avt. Metaeite 0To PeVOL avTIypa@pnc.
Amplasati originalul. Selectati Copy. Accesati meniul pentru copiere.

2

If you print on the colored areas shown on the right 117 - 120
(the units are in mm), the disk or CD/DVD tray may be *
stained with ink.

Sagda goriinen renkli alanlara baski yaparsaniz
(birimler mm‘dir), disk veya CD/DVD tepsisi murekkep 18 - 42

ile lekelenebilir.
EQv EKTUTTWVETE OTIG EYXPWHEG TIEPIOXEG TTOU 6@',

eupavifovtal otn 6€1d MAgLPA (ot povadeg ivat
o€ XI\.), o &iokog 1 n Orikn CD/DVD evdéxetal va
Select Copy to CD/DVD. Set the printing area. AepwBolv pe pEAGVL.

CD/DVD’ye kopyala 6gesini secin. Yazdirma alanini belirleyin. Daca tipariti in zonele colorate indicate la dreapta
(unitatile sunt in mm), discul sau tava CD-ului/DVD-
ului se pot pata cu cerneala.

13033343838

EmAé€te Avtiyp.og CD/DVD. OpioTe TNV meploxn EKTUMTWONG.
Selectati Copy to CD/DVD. Setati zona de tipdrire.



5 1323643838

Select Print on a CD/DVD.
CD/DVD’ye bas 6gesini secin.
EmAé€te EktOn. oe CD/DVD.
Selectati Print on a CD/DVD.

&

If you want to print a test sample
on paper, select Test print on A4
paper.

Kagida bir test 6rnegi basmak
istiyorsaniz, A4 kgda test baskisi
yap 6gesini secin.

Edv BéNeTe va eKTUNWOETE €val
SokipaoTikd Seiypa og xapTi,
emAé€te EKT. SoKip.0€ Xapti A4.

Daca doriti sa tipariti o mostra de
test pe hartie, selectati Test print
on A4 paper.

Select a color mode.
Bir renk modu segin.

EmAé€Te katdoTtaon Aettoupyiag
XpWHATOC.
Selectati un mod de culoare.

Start copying.

Kopyalamaya baglayin.
Apxiote TNV avtiypa®n.
Incepeti copierea.

132333608

Load a CD/DVD. Proceed.
Bir CD/DVD yerlestirin. ilerleyin.
TomnoBetrote éva CD/DVD. >uveyioTe.
Incrcati un CD/DVD. Continuati.

2

To adjust print position, select Setup in the
Home menu, Printer Setup, then CD/DVD.
w122

74O .

Baski konumunu ayarlamak icin, Ana mend, Ayar
icerisinde Yazici Ayari, ardindan CD/DVD 6gesini
secin. = 123

lMNa va puBpiocete Tn B€on ekTUMWONG, EMAEETE
PUO. oto pevol Apxikn, PUB. EKT. Kal HeTa
CD/DVD. = 124

Pentru a regla pozitia de tiparire, selectati Setup

din meniul Home, Printer Setup, apoi CD/DVD.
=125
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Copy Mode Menu
List

Kopy Modu Menu
Listesi

Katdahoyog pev
Katdotaong

Aeltoupyiag Avt.

Lista meniului
pentru modul Copy

= 46
i w47
B w48
[E = 49

V.= Print settings

Paper and Copy Settings

Copy/Restore Photos

Copy to CD/DVD
Copy Layout Wizard
Maintenance

Problem Solver

2-Sided Printing *'
Layout
Reduce/Enlarge

Paper Size

Paper Type
Document Type
Quality

Binding Direction *?

Dry Time *' *2

Expansion **

Color Restoration

Paper and Copy Settings
Paper and Copy Settings

Off, On
With Border, Borderless **, 2-up Copy, Book/2-up, Book/2-Sided *'

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4,
A4->10x15cm, 13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in)

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Text, Text & Image, Photo

Draft, Standard Quality, Best

Portrait, Left
Portrait, Top
Landscape, Top
Landscape, Left

Standard, Long, Longer

Standard, Medium, Minimum

On, Off

Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance *®, Filter ¥’
Document Type, Quality

With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided Copy *', 2-Sided 2-up *', Book/2-up, Book/2-Sided *'

D= 122

*1 These items are not displayed when the Auto Duplexer is removed.

*2 This item is enabled only when 2-sided printing or a 2-up layout is selected.
*3 If the ink on the front of the paper is smeared, set a longer drying time.

*4  Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.

*5 Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet of paper. Print quality may decline in the top and bottom areas of the
printout, or the area may be smeared when printing.

*6 Select PhotoEnhance to automatically adjust the brightness, contrast, and saturation of your photos.
*7 You can change the color mode of images to B&W.



v;= Baski Ayarlari

Kagit ve Kopya Ayarlari

Fotograflari Kopyala/Onar

CD/DVD'ye kopyala
Kopy Donanm Shrbzi
Bakim

Sorun Cozilict

2 Yénlii Baski *'
Dnm.
Kiicllt/Buytit

Sayfa Byt.
Sayfa Tipi
Dokiiman Tipi
Kalite

Cilt Yonii ¥

Kuru Zmn *' ¥

Gnslme **

Renk Diizenleme
Kagit ve Kopya Ayarlari
Kagit ve Kopya Ayarlari

Kpl, On

Bordiirld, Bordiirsiiz **, 2-up Kpy, Ktap/2-yu, Kitap/Cift Yénld *'
Ozel Boyut, Ayni Boyut, Oto. Ayr. Syf, 10x15cm->A4,
A4->10x15cm, 13x18cm->10x15cm, 10x15cm->13x18cm,
A5->A4, A4->A5

A4, A5, 10x15cm, 13x18cm

Diiz Kagit, Mat, Prem.Parlak, Ultra Parlak, Parlak, Foto. Kagidi
Tekst, Metin & Resim, Foto

Tslk, Standart Kalite, Eiyi

Dikey-Sol

Dikey-Ust

Yatay-Ust

Yatay-Sol

Standart, Uzun, Uzun

Standart, Orta, Minimum

Acik, Kapali

Sayfa Byt., Sayfa Tipi, Bordiirsiiz, Gnglme, Gelstir *°, Filtre *’
Dokiiman Tipi, Kalite

Bordiirlii, Bordiirsiiz, 2-up Kpy, 2 Tarafli Kopya *, 2 Yonlii 2-yu *', Ktap/2-yu, Kitap/Cift Yonlii *'

w123

*1 Otomatik Dupleksleyici ¢ikarldiginda bu 6geler goriintlilenmez.

*2 Bu 6ge sadece 2 yonli baski ve 2'li diizen secildiginde etkinlestirilir.

*3 Kagidin 6nlindeki miirekkep leke yaptiysa, daha uzun bir kuruma stiresi belirleyin.
*4 Bordiirsiiz fotograflari yazdirirken goriintliniin genisleme miktarini segin.

*5  GOrlntliniz, kagidi dolduracak sekilde hafifce genisletilmis ve kesilmistir. Ciktinin tist ve alt boltimlerinde yazdirma kalitesi diisebilir

veya yazdirma sirasinda alan lekeli olabilir.

*6 Fotograflarinizin parlakhgini, kontrastini ve doygunlugunu otomatik olarak arttirmak icin FotoGlstirme'i secin.

*7 Fotograflarinizin renk modunu S&B olarak ayarlayabilirsiniz.
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V.= PuB. eKTUT.

PuBu. xapTiou Kat avTiyp. EktOm. Sim\. 6. *! Off, On
AdTa. Me mepiyp., Xwpig mep. *°, Avt. 2 o€ 1, BiBA./2-up, BIBA/AAAG 8. *'
T pik./Meyé®. Mpooapy. péy., Mpayp. péy., Aut.Mpoo.oe., 10x15cm->A4,

A4->10x15cm, 13x18cm->10x15cm, 10x15cm->13x18cm,
A5->A4, A4->A5

Méy. xapTt. A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5x7in)

TOm. xapT. AmAO xapTi, Matte, Prem.Glossy, Ultra Glossy, Glossy, OwT. xapTi
TOmog eyyp. Keip., Keip. & eikéva, Owro.

Moot. Mpody., Kavovikr motot., BéAt.

Kateu. BiBA0S. ¥ Katak., Aplot.

Katakoép., NMavw
Opilovt, MNavw

Optl., Apiot.

Xp. oteyv. *' *2 Kavoviké, Makpt, Makput

Enéktaon ** Kavoviké, Meoaio, ENGy.
Avt./ATTOKaT. QWTOY. ATIOKATACT. XPWH. On, Off

PuBu. xapTiov kat avTiyp. Méy. xapt,, TOT. xapT., Xwpic mep., Eméktaon, BeAtiwon *¢, Oiktpo ¥’
Avtiyp.oe CD/DVD PuBp. xapTiov Kat avTiyp. TUmog eyyp., MoloT.
08ny. Siata&. avyp. Me miepiyp., Xwpic mep., Avt. 2 o€ 1, Avt. SumArig dYng *', Avo 6y. 2-up *', BIBA./2-up, BIBA/ANAG 6. *'
Suvtripnon w124
EmAvtng mpoBA.

*1  Autd ta oTolxeia Sev epgpavifovtal 6tav €xel a@aipedei n autopatn povada eKTUMWoNG SIMARG OYNG.

*2 AuTO TO OTOLXEIO EVEPYOTIOLEiTAL LOVO AV EXETE EMAEEEL EKTUTWON SIMANG dWew( 1y Statagn 2-up.

*3  EQV TO PHEAGVI OTNV PITPOOTIVH) TAEUPA TOU XapTIoU Snpioupyei pouvt{olpa, opioTe HEYOAUTEPO XPOVO OTEYVWHATOG.

*4  EmAEETE TNV TOOOTNTA EMEKTACNG TNG EIKOVAG KATA TNV EKTUTIWON QWTOYPAPIWV XWwpig TTep.

*5 H eikova oag peyeBUVETAL EAAPPWCE KAl TIEPIKOTITETAL WOTE VA TAPLALEL 0TO GUANO XapTIoU. H To1dtnTa EKTUNTWONG MMopEi va givat
XELPOTEPN OTO TTAVW KAl OTO KATW PEPOG TOU EKTUTTWHEVOU avTlypd@ou, iy umopei va SnpioupynBei pouvt{oupa KaTd TV eKTUNTWON.

*6 EmAé€Te BeAtiwon@wt yia va pubpiceTe autépata TN QWTEIVOTNTA, TNV AVTIBECN Kal TOV KOPEOHO TWV GWTOYPAPIWY OaC.

*7 Mmopeite va aANAEETE TN AelToupyia XpwHaTog Twv elkdvwy og A/M.



V= Setari tiparire

Paper and Copy Settings 2-Sided Printing *' Off, On
Layout With Border, Borderless **, 2-up Copy, Book/2-up, Book/2-Sided *'
Reduce/Enlarge Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4,
A4->10x15cm, 13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5
Paper Size A4, A5, 10x15cm(4%6in), 13x18cm(5%7in)
Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Document Type Text, Text & Image, Photo
Quality Draft, Standard Quality, Best
Binding Direction ** Portrait, Left
Portrait, Top

Landscape, Top
Landscape, Left

Dry Time *' ** Standard, Long, Longer

Expansion ** Standard, Medium, Minimum
Copy/Restore Photos Color Restoration On, Off

Paper and Copy Settings Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance **, Filter ¥’
Copy to CD/DVD Paper and Copy Settings Document Type, Quality
Copy Layout Wizard With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided Copy *', 2-Sided 2-up *', Book/2-up, Book/2-Sided *'
Maintenance w125

Problem Solver

*1 Aceste elemente nu sunt afisate cand dacd unitatea Auto Duplexer este scoasa.

*2 Acest element este activat numai dacad este selectatd imprimarea pe 2 fete sau un aspect cu 2 foi pe pagina.

*3 Daca fata hartiei este patata cu cerneald, setati un timp de uscare mai mare.

*4 Selectati valoarea cu care imaginea este extinsa atunci cand tipariti fotografii Borderless.

*5 Imaginea este usor marita si trunchiata pentru a umple coala de hartie. Calitatea tiparirii poate fi mai redusa in partea de sus si de
jos a paginii tipdrite sau zona poate fi patata in timpul tiparirii.

*6 Selectati PhotoEnhance pentru a regla automat luminozitatea, contrastul si saturatia fotografiilor.

*7 Puteti schimba modul color al imaginilor la B&W.
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Print Photos Mode

Fotograflari Yazdir Modu

Katdotaon Aettoupyiac EKT. pwtoyp
Modul Print Photos
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Printing Photos
Fotograflari Yazdir

Ektuonwon
PWTOYPAPLWLV

Imprimarea

fotografiilor

Load photo paper.
Fotograf kagidini yukleyin.
TomoBeTOTE PWTOYPAPIKO XAPT.

Incércati hartia foto.

Ca i -> )

Select View and Print Photos.

Fotograflari izle ve bastir
secenegini tercih edin.

Em\é€te Mpof. Kat eKT. GWT.

Selectati View and Print Photos.

Select a photo.

Bir fotograf secin.
EmAé€Te pia pwtoypagia.
Selectati o fotografie.

Insert a memory card.

Bir bellek karti takin.

Elcaydyete pia kapta pvApng.
Introduceti un card de memorie.

&2

You can crop and enlarge your
photo. Press “/g [Display/Crop]
and make the settings.

Fotografinizi kesebilir ve
buyitebilirsiniz. ®/a [Display/Crop]
diigmesine basip ayarlari yapin.

Mrmopeite va EPIKOYETE Kal

va HeyEBUVETE TN pwToypa®ia.
MNatrote %/ [Display/Crop] kat
TIPAYUOTOTTOLOTE TIG PUOUIOELG.

Puteti trunchia si mari fotografia.
Apasati pe e [Display/Crop] si
definiti setarile.

Select Print Photos.
Fotograflar Yazdir' secin.
EmAé&te EKT. pwToyp.
Selectati Print Photos.




&2

To select more photos, repeat

step ©.

Daha fazla fotograf secmek icin, @
adimini tekrarlayin.

Ma va emAé€eTe meplOOOTEPES
PwToypaPieg, emavaldpete To
Briua ©.

Pentru a selecta mai multe
fotografii, repetati pasul @.

i

Enter Photos Menu.

Foto Basma Men secenegine girin.

MetaBeite oo Mevou Ext. Dwto.
Accesati meniul Photos Menu.

If you want to correct images, select Photo Adjustments and make the

settings in step @.

Resimleri diizeltmek istiyorsaniz Foto Ayarlari 6gesini secin ve adim

@ 'deki ayarlari yapin.

Av Bé\ete va S10pBwoeTe €IKOVEG, eMAEETE MpPOooapH. WTO. Kal
TIPAYHATOTOIAGTE TIC PUBLICEIC 0To Bripa @.

Pentru a corecta imaginile, selectati Photo Adjustments si efectuati

setarile de la pasul @.

=

|g rint Settin

Select and make the settings.
Ayarlari secin ve uygulayin.

EmAé€Te Kal TPAYUATOTIOIROTE TIG

pubpioelc.
Selectati si efectuati setarile.

Proceed.
ilerleyin.
Juveyiote.
Continuati.

&2

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Sayfa Byt. ve Sayfa Tipi 6gesini
ayarladiginizdan emin olun.

BeBawwbeite o1 éxeTe Opioel TO
Méy. xapt. kat Tov TOm. xapt.

Asigurati-va ca ati setat valorile
pentru Paper Size si Paper Type.

&3 Print Pr

Start printing.

Yazdirmaya baslayin.
ZEKIVAOTE TNV EKTUTIWON).
Tncepeti tiparirea.
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Printing in Various
Layouts

Cesitli Duzenlerde
Yazdirma

Ektonwon oe
S1d@popec dlatdéelg

Tiparirea in diferite
aspecte

Select Photo Layout Sheet.
Fotograf Diizen Sayfasi'ni secin.
EmAé€te ®UANO Siatagng pwT.
Selectati Photo Layout Sheet.

Load paper.

Kagit yikleyin.
TomoBetroTeE XaPTi.
Incércati hartia.

2

Press » until Photo Layout Sheet
is displayed.

Fotograf Diizen Sayfasi
gosterilene dek P diigmesine
basin.

MNatriote P péxpl va eueavioTei n
emAoyri ®UANo Siatagng pwt.
Apasati P pana se afiseaza Photo
Layout Sheet.

Insert a memory card.
Bir bellek karti takin.
Elcaydyete pia kapta pvApng.

Introduceti un card de memorie.

Select Print Photos.
Fotograflar Yazdir' secin.
EmAé&te EKT. pwToyp.
Selectati Print Photos.

O 963

Q233343838 174

Select print layout.

13033343838

Select a layout.

Bir diizen segin.
EmAé€te pia Sidtadn.
Selectati un aspect.

Select paper size and type.
Sayfa boyu ve tipini segin.

EmAé€te péyebog kat TUTo XapTiou.

Selectati tipul si formatul hartiei.




&2

If you select Place photos
manually, place photos as shown in
(1) or leave a blank as shown in (2).

T 1323643838

Fotolari elle yrlstir'i secerseniz, bir
fotografi (1)'de gosterildigi sekilde
yerlestirin veya (2)'de gosterildigi
sekilde bir bosluk birakin.

Av em\é€ete TomoO. pwTo. XEIPOK.,
TOMOBETAOTE TN wTOYPAPia OTIWG

Select Automatic layout. aivetal o7o (1) ) aQriOTE Kevo
Omwg paivetal oTo (2).

Select a photo.

Otomatik donanim'i segin. Bir fotograf secin.
Daca selectati Place photos
manually, aranjati fotografiile asa
Selectati Automatic layout. cum se arati in ilustratia (1) sau
lasati un spatiu liber, asa cum se

arata in ilustratia (2).

EmAé€te AuTtop. Siaral. EmAé€Te pa pwtoypagia.

Selectati o fotografie.

i

To select more photos, repeat
St9p9. age 1, 3 sot 5123338308
U e[

13233343830

Daha fazla fotograf secmek icin, @
adimini tekrarlayin.

lNa va emAéEeTe TEPIOCOTEPEC
PwTOypaPies, EMaVANAPETE TO
BAna ©.

Pentru a selecta mai multe
fotografii, repetati pasul ©.

Finish selecting photos. Set the number of copies. Start printing.
Fotograflar segmeyi tamamlayin. Kopya sayisini belirleyin. Yazdirmaya baslayin.
OMOKANPWOTE TNV EMAOYH TWV Opiote Tov aptBuo avtiypdewv. ZEKIVAOTE TNV EKTUTIWON).

PWTOYPAPIWV. Setati numarul de copii. Incepeti tiparirea.

Finalizati selectarea fotografiilor.
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Printing on a CD/
DVD

CD/DVD’ye yazdirma

Ektonwon og CD/
DVD

Tiparirea pe un CD/
DVD

2

Press P until Print on CD/DVD is
displayed.

CD/DVD’ye bas gosterilene dek >
diigmesine basin.

Matote P péxpl va ePPavioTei n
emAoyn Ekt. og CD/DVD.
Apasati P pana se afiseaza Print
on CD/DVD.

=1 Print Photos

Insert a memory card.
Bir bellek karti takin.
Elcaydyete pia kapta pvApng.

Introduceti un card de memorie.

Select Print Photos. Select Print on CD/DVD.
Fotograflan Yazdir'i secin. CD/DVD’ye bas 6gesini segin.
Em\é&te EKT. wToyp. EmAé€te Ekt. oe CD/DVD.

Selectati Print Photos. Selectati Print on CD/DVD.

HPI23a34383837

1303334383837

On the next screen,
select a pho
Fress &=

Select layout method,

Select a layout.

Bir dlizen segin.
EmAé€te pia Sidtadn.
Selectati un aspect.

Select Automatic layout. Proceed.
Otomatik donanim’i secin. ilerleyin.
EmAé€te Autop. Siatag. JuveyioTe.
Selectati Automatic layout. Continuati.




&

If you select Place photos
manually, place photos as shown in
(1) or leave a blank as shown in (2).

Fotolari elle yristir'i secerseniz, bir
fotografi (1)'de gosterildigi sekilde
yerlestirin veya (2)'de gosterildigi
sekilde bir bosluk birakin.

Av em\é€ete TomoO. pwTo. XEIPOK.,
TOMOBETAOTE TN wTOYPAPia OTIWG
@aivetal oto (1) | aproTE KEVO
OMw¢ eaivetal oTo (2).

Daca selectati Place photos
manually, aranjati fotografiile asa
cum se arata in ilustratia (1) sau
lasati un spatiu liber, asa cum se
arata in ilustratia (2).

i

After step @, you can crop

and enlarge your photo. Press
=/a [Display/Crop] and make the
settings.

Adim @ ardindan fotografinizi
kesebilir ve biyitebilirsiniz.

=/a [Display/Crop] diigmesine basip
ayarlari yapin.

Metd 1o Briua @, umopeite va
TEPIKOWETE Kall VA peyeBUVETE
Tn ewrtoypagia oag. Matrote
=/a [Display/Crop] kau
TIPAYLOTOTOINOTE TIG PUBIOELC.

Dupa pasul @, puteti trunchia si mari
fotografia. Apasati pe /g [Display/
Crop] pentru a defini setarile.

e 1, 4 Photos to set

Select a photo.

Bir fotograf secin.
Em\é€te pa pwtoypagia.
Selectati o fotografie.

Finish selecting photos.

Fotograflari segmeyi tamamlayin.

OMOKANPWOTE TNV EMAOYN TWV
PWTOYPAPIWV.

Finalizati selectarea fotografiilor.

i

To select more photos, repeat
step @.

Daha fazla fotograf secmek icin, @
adimini tekrarlayin.

MNa va emAé€eTe MEPIOCOTEPEG
PWTOYPAPieC, eMavaldfete To
Brina @.

Pentru a selecta mai multe
fotografii, repetati pasul @.

VI (A]--->

Set the printing area and proceed.

Yazdirma alanini belirleyin ve devam
edin.

OpioTe TNV meploxr eKTUMTWONG KAl
ouvexioTe.

Setati zona de imprimare si
continuati.
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132333435837

Select Print on a CD/DVD.
CD/DVD’ye bas 6gesini segin.
EmAé€te Ekton. oe CD/DVD.
Selectati Print on a CD/DVD.

13233343830

Start printing.

Yazdirmaya baglayin.
=€KIVAOTE TNV EKTUTTWON.
Tncepeti tiparirea.

i

If you want to print a test sample
on paper, select Test print on A4
paper.

Kagida bir test 6rnegi basmak
istiyorsaniz, A4 kgda test baskisi
yap 6gesini secin.

Edv Bé\eTe va eKTUTTWOETE éva
SokipaoTikd Seiyua og XapTi,
emAé€Te EKT. SoKIp.0€ Xapti A4.

Daca doriti sa tipariti o mostra de
test pe hartie, selectati Test print
on A4 paper.

2

&

To make optional print settings,
press i=. 1= 63

istege baglh yazdirma ayarlarini
yapmak icin, .= diigmesine basin.
1w 64

lNa va mpaypatomolnoete
TIPOAIPETIKEG PUBUIOELG
eKTUTIWONG, TTATAOTE =. 1 W 64
Pentru a efectua setari optionale
pentru imprimare, apasati v=.
L= 65

To print a CD/DVD jacket, select Print Photos in the Home menu, Photo
Layout Sheet, then Jewel Upper or Jewel Index as the layout.

Bir CD/DVD jacket yazdirmak icin, Ana mentiden Fotograflari Yazdir
6gesini secin ardindan diizen olarak Fotograf Diizen Sayfasi, daha sonra
Jewel Ust veya Jewel Indeks 6gesini secin.

Ma va ektunwoete éva e&weuAlo CD/DVD, emAé€te EKT. pwTtoyp oTo
pevou Apxikn, ®UANo Siatagng @wt. Kal, otn ouvéxela, Koop. Avw 1)

Koop. Eupet. wg diatadn.

Pentru a imprima o coperta de CD/DVD, selectati Print Photos din meniul

Home, Photo Layout Sheet, apoi Jewel Upper sau Jewel Index ca aspect.

Load a CD/DVD.

Bir CD/DVD yerlestirin.
TomoBetrote éva CD/DVD.
Incércati un CD/DVD.

&

To adjust the print position, see
“Copying a CD/DVD” ) % 45

Baski konumunu ayarlamak icin,
bkz.“Bir CD/DVD Kopyalama”
1w 45

la va puBuiocete T Béon
EKTUTIWONG, AVATPEETE OTNV
evotnta “Avttypagry CD/DVD”
w45

Pentru a regla pozitia de
imprimare, consultati “Copierea
unui CD/DVD’. - = 45



Printing Photo
Greeting Cards

Fotografli Tebrik
Kartlarinin
Yazdirilmasi

Y 0vOeTa UAQ
EKTUTTIWONG

Imprimarea
felicitarilor foto

You can create custom cards with handwritten messages by using an A4
template. First print a template, write your message, and then scan the

template to print your cards.

Bir A4 sablonu kullanarak el yazili mesajli 6zel kartlar olusturabilirsiniz. ilk
olarak bir sablon yazdirin, mesajinizi yazin ve ardindan kartlarinizi yazdirmak

icin sablonu tarayin.

Mmopeite va SnpIoupyroETe TPOCAPHOOHEVES KAPTEG LE XEIPOYPAPA

pnvopata XpnolPomolwvTag eva mpoTtuno A4. EKTUNMWOTE MPWTa Eva mPATUTIO,

YPAYTE TO HAVUMA 0OG Kal, OTN CUVEXELD, CAPWOTE TO TPAOTUTIO YId va

EKTUTIWOETE TIG KAPTEG OAG.

Puteti crea felicitari personalizate cu mesaje scrise de mana utilizand un sablon

A4. Mai intai tipariti un sablon, scrieti mesajul, apoi scanati sablonul pentru a

va tipari felicitarile.

Select menuw.

Load photo/A4 plain paper.
Fotograf/A4 diiz kagit yerlestirin.

TomoBeToTE PWTOYPAPIKO/ATAO
xapti A4.

Incércati hartie normal3 A4/foto.

Insert a memory card.

Bir bellek karti takin.

Elcaydyete pia kapta pvAung.
Introduceti un card de memorie.

Select Print Photos.
Fotograflari Yazdir'i secin.
Em\é€Te EKT. (pwTOYp.
Selectati Print Photos.

Select Print Photo Greeting Card.
Foto Tebrik Karti1 Bas 6desini segin.
EmA£€Te EKT. pWT. EVXET. KAPT.

Selectati Print Photo Greeting
Card.
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Select the upper item.

Ust 6geyi secin.

EmAé€te To emdvw oTolxegio.
Selectati elementul superior.

Select the settings and proceed.
Ayarlari secin ve ilerleyin.

EmAé€Te TIg pUBUIOELG KAl CUVEYIOTE.
Selectati setarile si continuati.

drarasa

Proceed.
ilerleyin.
Yuveyxiote.
Continuati.

Print the template.

Sablonu yazdirin.
Ektunwote to mpdtumo.
Tipariti sablonul.

Select a photo. Select the settings and proceed.

Bir fotograf secin. Ayarlari secin ve ilerleyin.

EmAé&Te pia pwtoypagia. EmAé€Te TIg puBpioelg Kal ouveyioTE.
Selectati o fotografie. Selectati setarile si continuati.

= A A »
—
Check A aligns with the corner of the sheet.
A 6gesinin sayfanin kosesiyle hizada oldugunu kontrol edin.
ENéyEte av To A evBuypappileTal pe TN ywvia Tou @UANoU.
Verificati dacd A se aliniaza la coltul paginii.



Select the style of the text.
Metnin stilini segin.

EmAé€Te TO OTIA TOU KEIPEVOU.
Selectati stilul textului.

16)

Select lower item.

Alttaki 6geyi secin.
EmAé€Te To KATW OTOIXE(O.
Selectati elementul inferior.

Select the type.
Tipi segin.
Emi\é€te tov tuTIO.
Selectati tipul.

Proceed.

ilerleyin.
Yuveyiote.
Continuati.

o B ABCO o ABCO o Ay = ey
’ CABeD © ASCY gy

- hBCo
o ABCY o ABCY

Hello!

Write a message or drawing.

Bir mesaj yazin veya sekil cizin.
Mpaywte éva privupa fi oxedlaote éva
oxédlo.

Scrieti un mesaj sau realizati un
desen.

Set the number of copies.
Kopya sayisini belirleyin.
Opiote Tov aptBuo avtiypdewv.
Setati numarul de copii.

Place the template face-down.

Sablonu yiizi asagi bakacak sekilde
yerlestirin.

TomoBeTroTE TO MPOTUTIO PE TNV
npdooyn MPoG Ta KATW.

Orientati sablonul cu fata in jos.

(&

Start printing.
Yazdirmaya baslayin.
ZEKIVAOTE TNV EKTUTIWON).
Tncepeti tiparirea.
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Printing from an
External USB Device

Harici USB
Aygitindan Yazdirma

EktOnwon amné uia
e€WTEPIKN OUOKELN
USB

Tiparirea de la un
dispozitiv USB
En

Select menw,

Select Print Photos.
Fotograflari Yazdir' secin.
Em\é€te EKT. pwTOYp.
Selectati Print Photos.

Load photo paper.

Fotograf kagidini yukleyin.
TomoBeTOTE PWTOYPAPIKO XAPT.
Incércati hartia foto.

2

After step @, follow the steps after
© from memory card printing.
Cimp 52

@ adimindan sonra, bellek
kartindan yazdirma © ardindan
gelen adimlarn takip edin. = % 52

Metd 1o Brpa @, akohouBrioTe Ta
Brjuata petd o @ g evéTnTag
EKTUTIWON ATTO KAPTA UVARNG.
Cimp 52

Dupé pasul @, urmati pasii dupa
© de la tiparirea de pe cardul de
memorie. ) = 52

Remove.
Cikarin.
AgalpéoTe.
Scoateti.

2

Connect an external USB device.
Harici USB aygiti baglayin.

TuvdEoTe Ula eEWTEPIKN CUOKELN
USB.

Conectati un dispozitiv USB extern.

The supported photo file format is JPEG. For external USB device
specifications, see the online User’s Guide.

Desteklenen fotograf dosya formati JPEG'tir. Harici USB aygiti teknik
ozellikleri icin, cevrimici Kullanim Kilavuzu'na bakin.

H popoen apxeiov pwtoypagiag mov umootnpiletat givat JPEG. MNa tig
TPoSI1ayPaPEC TIG EEWTEPIKNG CUOKEUNG USB, avatpé€Te oTIG NAEKTPOVIKEG

Obnyiec xprioTn.

Formatul de fisier foto acceptat este JPEG. Pentru specificatiile
dispozitivului USB extern, consultati Ghidul utilizatorului online.




Print Photos Mode
Menu List

Fotograflari Yazdir
Modu Menl Listesi

Katdhoyog pevou
Katdotaong

Aertoupyiag EkT.
PwToYyp

Lista meniului
pentru modul Print
Photos

EJ =63
i =64
Bl w64
6 = 65

BY Print Photos Mode

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print on CD/DVD, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos

v.= Photos Menu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection
Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless *?, Layout **, Quality,

Expansion **, Date, Print Info. On Photos **, Fit Frame **,
Bidirectional *¢, CD Density

Photo Adjustments *' Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye *?, Filter *°,

Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance w122
Problem Solver

*1

*2

*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9

These functions only affect your printouts. They do not change your original
images.

When Borderless is selected, the image is slightly enlarged and cropped to fill the
paper. Print quality may decline in the top and bottom areas, or the area may be
smeared when printing.

Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.
Select Camera Text to print text that you added to your photo using your digital
camera. Select Camera Settings to print your camera’s exposure time (shutter
speed), F-stop (aperture), and ISO speed. If your digital camera has a built-in GPS
unit and embeds the information about the location where each photo was taken,
select Landmark to print the information as text.

Select On to automatically crop your photo to fit inside the space available for
the layout you selected. Select Off to turn off automatic cropping and leave white
space at the edges of the photo.

Select On to increase the print speed. Select Off to improve the print quality.
Select PhotoEnhance to adjust the brightness, contrast, and saturation of your
photos automatically. Select P.L.LM. to use your camera’s PRINT Image Matching or
Exif Print settings.

Depending on the type of photo, parts of the image other than the eyes may be
corrected.

You can change the image color mode to Sepia or B&W.
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®Y Fotograflari Yazdir Modu

Fotograflari izle ve bastir, Tum Fot. Bast., Foto Tebrik Karti Bas, Fotograf Diizen Sayfasi,
CD/DVD'ye bas, Prova Sayfasi Bas, Slayt Sov, Fotograflari Kopyala/Onar

v.= Foto Basma Menii

Tiim Fotolar Seg, Trihe Gére Seg, Foto Segimini Iptal Et

Sayfa Byt., Sayfa Tipi, Bordiirsiiz **, Dnm. *?, Kalite, Gnslme **,
Tar., Foto lizerinde Baski Bilgisi **, Crcv Sgdr **, Cift yonli *¢,
CD Yognlgu

Gelstir *’, Sahne Silme, Krm Goz Diiz *, Filtre *°, Parlaklik,
Kontrast, Netlik, Doygunluk

w122

Fotolari Se¢
Baski Ayarlari

Foto Ayarlar *'

Bakim
Sorun Coziict

*1 Bu fonksiyonlar sadece ciktilarinizi etkiler. Orijinal géruntulerinizi degistirmezler.

*2 Bordiirsiiz secildiginde, kagidi dolduracak sekilde goriintii biraz biydutlir ve
kirpilir. Ust ve alt béliimlerde yazdirma kalitesi diisebilir veya yazdirma sirasinda
alan lekeli olabilir.

*3 Bordiirsiiz fotograflar yazdirirken gértintiiniin genisleme miktarini segin.

*4  Dijital kamera ile fotografiniza eklediginiz metni yazdirmak icin Kamera Metn
6gesini secin. Kameranizin pozlama siiresini (deklansér hizi), F-stop (agiklik) ve
ISO hizini yazdirmak icin Kamera Ayarlari 6gesini secin. Dijital kameranizda dahili
GPS Unitesi varsa ve her fotografin ¢ekildigi konum hakkinda bilgiler ekliyorsa, bu
bilgileri metin olarak yazdirmak icin Yer 6gesini secin.

*5 Fotografinizi segmis oldugunuz diizen icin kullanilabilir alanin igine sigacak sekilde
otomatik olarak kirpmak icin On’u segin. Otomatik kirpmayi kapatmak ve fotografin
kenarlarinda beyaz bogluklar birakmak icin Kpl'u segin.

*6 Yazdirma hizini artirmak icin On’u segin. Yazdirma kalitesini arttirmak icin Kpl
6gesini segin.

*7 Fotograflarinizin parlakhgini, kontrastini ve doygunlugunu otomatik olarak
arttirmak icin FotoGlstirme'i secin. Kameranizin PRINT Image Matching or Exif Print
ayarlarini kullanmak igin P.L.M.'i segin.

*8 Fotografin turline gore, gorlinttiniin gozler disindaki kisimlari diizeltilebilir.

*9 GOrlinti renk modunu Sepya veya S&B.

BY A\ettoupyia EkT. pwToyp

Mpof. kat ekT. pwT., EKTUM. OAwv, EKT. pwT. EVXET. KapT., OO Siatagng ewr,, EkT. o€
CD/DVD, Ekt. ®UNou EAéyy, MpoP. Map., Avt./Amokat. pwToy.

v.= Mevou Ekt. Qwro.

Em\. owT. Em\. OAwv @wT., EMA. Katd npep., AKUP. M. QWTO.

Méy. xapr., TOm. xapt., Xwpic mep. *2, Aidtag. *, Moiot,,
Enéktaon *°, Hu., MAnp. ekT. o€ wT. **, NMpoo.maic *°, A
Katewd. *¢, Mukvot. CD

PuBp. extUm.

BeAtiwon *’, Evtom. oknvav, Atdp KOK. pat *, Oiktpo *°,
Quwrtewvor,, AvtiBeon, Eukpivela, Kopeopog

w122

Mpoocapy. pwto. *'

Juvtipnon
EmAuti¢ mpoBA.

*1 Ot\ertoupyieg auTég emnpedlouv POVo TIC EKTUNTOELG 0aG. Aev aANA(OUV TIC APXIKEG OOG EIKOVEG,

*2 'Otav emM\éyete Xwpig mep., N €lkOva peyeBUVeTal ENapEA Kal TEPIKOTITETAL YIal VA KOAUYEL TNV
eMpAavela Tou XapTioU. H molétnta ektdnwong Umopei va ivat XelpoTepn 010 MAVW Kal 0TO KATW
uépoc iy umopei va dnpioupynBei pouvt{oupa KaTd TV eKTOMWON.

*3  EmAEETE TNV MOGHTNTA EMEKTAONG TNG EIKOVAG KATA TV EKTUWON QWToypaplwv Xwpic mep.

*4  EmAECTe Keip @uT.ENYAV. yia EKTUTIWON KEILEVOU TTOU IPOCBEDATE 0T QWTOYPaPial
XPNOIHOmOWVTAE TN Yn@IaKn pwToypa@iki pnxavr. EmAéEte PuBpiceig pwt.pnxavig yia
€KTOTIWON TOU XpOVOU EKBEONC NG PWTOYPAPIKAG UnXavic (TaxutnTa kAeioTpou), Tou F-stop
(Sappaypa) kat TG TaxuTNTag ISO. Av N Yn@Lakn KApePA oag mepINauBavel eVowpaTwpévn
uovada GPS kat mepiéyel TIC TANPOPOpIES TOU apopouV TNy TomoBeaia APng KA
owtoypagiag, emAé€te A§100€aTo yia va KAVETE EKTOTIWON TWV TANPOPOPLWY HE TN HOPPH
KEIPEVOU.

*5  EmAé€Te ON Yl QUTOUATN TIEPIKOTT TNG YUTOYPAPIAC 0C WOTE VA TIPOCAPHOCTEL EVTOG TOU
S1aBéapou xwpou tng Siatagng mou emié€are. EmAéEte Off yia va amevepyomoinbei n autdpatn
TIEQIKOTIF KAl VOl TTAPALEVEL NeUKO TTEPIBWPLO 0TA dKPA TG WTOYPAPIag.

*6  EmAéCTe On yia va au€foete Ty TaxUtnta ektunwong. EmAéSte Off yia va BeAtiwoete Tv
TIOIOTNTA EKTUTTIWONG.

*7  EmAé€te BeAtiwon®wt yia va puBpioete autépaTa TN QWTEVOTNTA, TV avTiBeon Kai Tov
KOPEOHO TWV PwToypagiwv oac. EmAéEte P.LM. yia va xpnotpomoloete Tig puBpiceig PRINT
Image Matching 1 Exif Print Tn¢ pwtoypagikri¢ oag unxavic.

*8  Avdloya piE Tov TUMO TG YwToypaiag, evdéxetat va SlopbwBouv kat AAa pépn Tng €Kovag,
€KTOG a6 Ta paTIaL

*9  Mmopeite va aAdEeTe Tn AetToupyia xpwpaTog TG €IKOVaG o€ Zéma ry A/M.



&Y Modul Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print on CD/DVD, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos

v.= Photos Menu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless *, Layout *2, Quality,
Expansion *3, Date, Print Info. On Photos **, Fit Frame *°,
Bidirectional *¢, CD Density

Photo Adjustments *' Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye *°, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance w122
Problem Solver

*1 Aceste functii afecteaza numai documentele tipdrite. Imaginile originale nu sunt
modificate.

*2 Daca este selectatd optiunea Borderless, imaginea va fi marita usor si trunchiata
pentru a acoperi complet foaia de hartie. Calitatea tiparirii poate fi mai redusa in
partile de sus si de jos, sau zona poate fi patata in timpul tiparirii.

*3 Selectati valoarea cu care imaginea este extinsa atunci cand tipariti fotografii
Borderless.

*4 Selectati Camera Text pentru a imprima textul addugat la fotografie cu ajutorul
camerei digitale. Selectati Camera Settings pentru a imprima timpul de expunere
al camerei (viteza declansatorului), F-stop (deschidere) si viteza ISO. Daca aparatul
foto digital este prevazut cu o unitatea GPS incorporata si include informatii despre
locatia in care fotografia a fost realizatd, selectati Landmark pentru a imprima
aceste informatii ca text.

*5 Selectati On pentru a trunchia automat fotografia astfel incat sa corespunda
spatiului disponibil pentru aspectul selectat. Selectati Off pentru a dezactiva
trunchierea automata si a lasa un spatiu alb pe marginea fotografiei.

*6 Selectati On pentru a mari viteza de tiparire. Selectati Off pentru a imbunéatati
calitatea tiparirii.

*7 Selectati PhotoEnhance pentru a regla automat stralucirea, contrastul si saturatia
fotografiilor. Selectati P..M. pentru a utiliza setarile PRINT Image Matching sau Exif
Print ale camerei.

*8 Tn functie de tipul fotografiei, se pot corecta si alte parti ale imaginii decat ochii.

*9 Puteti schimba modul color al imaginii la Sepia sau B&W.
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Fax Mode

Faks Modu
Aertovpyia @ag
Modul Fax
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Connecting to a
Phone Line

Telefon Hattina
Baglanti

>UvOeon O€ ypauun
TNAEPWVOU

Conectarea la o linie
telefonica

Turn on auto answer.
Otomatik cevaplamayi etkinlestirin.

Evepyomoiote ) Aettoupyia
autépatng andvinong.

Activati functia raspuns automat.

Using the phone line o

for fax only

Telefon hattinin
sadece faks icin
kullanimi

Xprion tng YPauung
TNAEPWVOU HOVO Yia

@ LINE

(PGE Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port.

Utilizarea liniei
telefonice doar pentru
fax

LINE.

LINE.

If you do not connect an external telephone to the
product, make sure you turn on &° auto answer.
Otherwise, you cannot receive faxes.

Uriine harici bir telefon baglamiyorsaniz, & otomatik
yanitlamayi etkin duruma getirdiginizden emin olun.
Aksi takdirde gelen fakslari alamazsiniz.

Edv dev ouvdéoeTe éva e€WTEPIKO TNAEPWVO OTO
TIPOIdV, TIPEMEL va evepyoTolnoete & Tn Aettoupyia
autdpaTNG amavtnong. Ala@opeTikd, Sev gival Suvatn
n Afqyn @ag.

Daca nu conectati un telefon extern la produs,
asigurati-va ca ati activat functia raspuns automat 8&"c.
In caz contrar, nu puteti primi faxuri.

Telefon duvar jakindan LINE portuna giden telefon kablosunu baglayin.
Tuvdéote To kKaAWS10 TNAEPWVOUL amd Tnv Tipila TNAEPWVOUL atnv utodoxr

Conectati cablul telefonic ce porneste din priza de telefon de perete la portul

2

Depending on the area, a phone cable may be
included with the product. If so, use that cable.

Bélgeye bagli olarak, triinle birlikte bir telefon kablosu
verilebilir. Kablo verildiyse, bu kabloyu kullanin.

Avdaloya PE TNV TIEPLOXT), TO TIPOIOV EVEEXETAL VO
ouvodevetal amd KaAwSIo TNAEPWVOU. Av IOXUEL AUTO,
XPNOIUOTOINOTE TO KAOAWSI0.

In functie de zong, produsul poate include in pachet
un cablu de telefon. In acest caz, utilizati cablul
respectiv.




Sharing line with o 9

phone devices —
Telefon aygitlani ile hat @ LNE| |, : @&
paylasimi

Kown xprion

YPOMMNAG ME CUOKEVEG

TNAEQwWvVoU

Utilizarea unei linii Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port. Remove the cap.

comune cu aparatele Telefon duvar jakindan LINE portuna giden telefon kablosunu baglayin. Kapagdi cikarin.

telefonice Yuvdéote 10 KAAWSI0 TNAEPWVOUL amd Tnv Tpila TNAEPWvVou aTtnv umodoxr A@alpéoTe To KATTAKL.
LINE. Scoateti capacul.
Conectati cablul telefonic ce porneste din priza de telefon de perete la portul
LINE.

(3] o

See the following for other
connection methods.

Diger baglanti ydntemleri icin
asagidaki bilgilere bakin.

TNa dMoug Tpomoug cuvdeong,
avatpE€Te 0TA TAPOKATW.

In continuare sunt prezentate alte
metode de conectare.

Connect a phone or answering machine to the EXT. port.
Bir telefon veya telesekreteri EXT. portuna baglayin.

SuvOEoTE va TNAEQWVO 1) Pl CUOKELH AUTOUATOU TNAEQWVNTH 0TNV
urrodoxn EXT.

Conectati un telefon sau un robot telefonic la portul EXT.
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Connecting to DSL
DSL Baglantisi
Yuv8eon og DSL
Conectarea la DSL

Connecting to ISDN (one phone number)
ISDN Baglantisi (tek telefon numarasi)

YUvdeon o€ ISDN (évag apiOuog tnAepwvou)
Conectarea la ISDN (un numar de telefon)

For details, see the documentation that came with your devices.

Ayrintilar icin cihazla birlikte verilen belgelere bakin.
lNa Aemtopépele, avaTpéfTe TNV TEKUNPIWON TTOU GUVOSEVEL TIC CUCKEVEC.

Pentru detalii, consultati documentatia furnizata impreuna cu dispozitivele dumneavoastra.

a
Telephone wall jack
Telefon duvar jaki

MNpiCa tnAepwvou

Fisa telefonicd de perete

Splitter
Hat Dagitici

AlokAadwTig

Dispozitiv de separare

DSL modem
DSL modem
Movtep DSL

Modem DSL

d
ISDN wall jack
ISDN duvar jaki
MpiCa ISDN

Fisa de perete ISDN

Connecting to ISDN (two phone numbers)
ISDN Baglantisi (iki telefon numarasi)
TUvdeon o€ ISDN (800 apiBpoi TnAepwvou)

Conectarea la ISDN (doua numere de telefon)

e
Terminal adapter or ISDN router
Terminal adaptori veya ISDN yonlendirici

TeppaTikog mpooapuoyéag fj Spopoloyntig
ISDN

Adaptor terminal sau router ISDN



Checking the fax
connection

Faks baglantisini
denetleme

‘EAeyxo¢ Tng ouvdeong
¢ag

Verificarea conexiunii
fax

i

Press » until Fax Settings is
displayed.

Faks Ayarlari gortintiilenene
kadar »'a basin.

Matote P péxpl va eppavioTei n
emAoyr Pulp. @ag.

Apasati pe > pana cand pe ecran
este afisat Fax Settings.

Load A4-size plain paper.
A4 boyutunda diiz kagit yikleyin.

TomoBetrote am\d xapTi peyéBoug
A4.

Tncércati hartie simpla format A4.

Select Check Fax Connection.

Faks Baglantisini Kontrol edin'yi
segin.

EmAé&te ‘ENeyy. ouvdeong pag.
Selectati Check Fax Connection.

Select Setup.
Ayar 6gesini segin.
Em\é€te PUOU.
Selectati Setup.

Check the fax connection
and print the result.
Load paper.

Print the report.
Raporu yazdirin.
Exktunwote tTnv avagopd.
Tipariti raportul.

Select Fax Settings.
Faks Ayarlarr'ni secin.
Em\é€te PuBp. @ag.
Selectati Fax Settings.

2

If any errors are reported, try the
solutions in the report.

Herhangi bir hata rapor edilirse,
raporda belirtilen ¢6ziim yollarini
uygulayin.

Eav ava@épovtal opdipata,
£PAPUOOTE TIG AUOEIG TTOU
nepAapBdavovtal oTnv avapopd.

Daca sunt raportate erori, incercati
solutiile din raport.
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Setting Up Fax
Features

Faks Ozelliklerinin
Ayarlanmasi

PUBUION A&tToupPYIWV
pag

Configurare optiuni
fax

Setting up speed dial
entries

Hizli arama kayitlarinin
ayarlanmasi

PUBuION
Kataxwpicewv Taxeiag
KAnong

Configurarea
inregistrarilor pentru
apelare rapida

You can create a speed dial list allowing you to select them quickly when
faxing. Up to 60 combined speed dial and group dial entries can be registered.

Faks islemleri sirasinda hizli secim yapmanizi saglayan bir hizli arama listesi
olusturabilirsiniz. 60 numaraya kadar birlesik hizli arama ve grup arama kaydi
gerceklestirebilirsiniz.

Mmopeite va dnuioupynoete pia Aiota aplBuwv taxeiag KAjong, Toug omoioug
UrTopeite va emAEYETE ypriyopa KOTA TNV amooToAr @a&. Mmopeite va
amoBnkeVoeTe €wg 60 CUVOAIKA KATAXWPIOELG TaXEiag KAONG Kat opadikng
KAonge.

Puteti crea o lista de apelare rapida care sa permita o selectare imediata la
transmiterea de faxuri. Pot fi inregistrate pana la 60 de inregistrari combinate
pentru apelare rapida si apelare grup.

Select Fax.

Fks 6gesini secin.
EmAé€te Dag.
Selectati Fax.

Enter the fax menu.

Faks mendustine girin.
Metafeite oTo pevou @ag.
Accesati meniul faxului.

Select Speed Dial Setup. Select Create.
Hizli Ara. Ayr.'ni secin.
EmAé€te POOW. Tay. KA.

Selectati Speed Dial Setup.

Olstur'u secin.
EmAé€te Anpioup.
Selectati Create.




Select the entry number.
Kayit numarasini segin.

EmAé€te Tov aptBud g
KATOXWPEIONG.

Selectati numarul inregistrarii.

4| 5K

Enter a phone number.
Bir telefon numarasi girin.

MAnkTpoAoynote évav aplbud
TNAEPWVOUL.

Introduceti un numar de telefon.

Enter a name for the entry.

Kayit icin bir ad girin.
Elcaydyete éva dvopa yia tnv
KaTaxwpeLon.

Introduceti un nume pentru
inregistrare.

Register the name.

Adi kaydedin.
Kataywpiote To dvopa.
Tnregistrati numele.

&2

To separate phone numbers, enter
a space by pressing .

Telefon numaralarini ayirmak icin
Ogesine basarak bir bosluk
birakin.

lMa va Slaywpioete apiBpoug
TNAEPWVOVU, EICAYAYETE Eva
Siaotnpa matwvrag to .

Pentru a separa numerele de
telefon, introduceti un spatiu
apasand .

2

To add another entry, repeat steps

O through ©.

Baska bir girdi eklemek icin, @ ila
© arasi adimlar tekrarlayin.

lNa va mpooBéoete Kat AAn
KaTaxwplon, Emavoidpete ta

BrAuata @ éwc ©.

Pentru a adduga o alta inregistrare,
repetati pasii de la @ la ©.

[123 456 78900 |

Ao Sk 6o

9 wxyz

Register the number.
Numarayi kaydedin.
Kataywpiote tov aptBuo.
Inregistrati numarul.

I

To edit or delete existing entries,
select Edit or Delete in step @.

Var olan kayitlari diizenlemek veya
silmek icin, adim @'te Diizn veya
Sil'i secin.

MNa va eneepyaoteite ) va
SlaypAaYeTe UTTAPXOVOES
Kataywpioelg, emAé€te Eme€ ry
Awayp. oo Brpa @.

Pentru a edita sau a sterge
inregistrarile existente, selectati
Edit sau Delete la pasul @.
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Setting up group dial
entries

Grup arama
kayitlarinin
ayarlanmasi

PUBuION
Kataxwpioswv
opadIKAS KARoNG

Configurarea
inregistrarilor pentru
apelare grup

Enter the fax menu.

Faks mendstine girin.
Metafeite oTo pevou @ag.
Accesati meniul faxului.

You can add speed dial entries to a group, allowing you to send a fax to o
multiple recipients at the same time. Up to 60 combined speed dial and group
dial entries can be entered.

Bir seferde ok sayida aliciya faks génderebilmek igin, bir gruba hizli arama ligue
numaralari ekleyebilirsiniz. 60 numaraya kadar birlesik hizli arama ve grup prnt

B

arama kaydi girebilirsiniz.

Mmnopeite va mpooBéoete Kataxwpioelg Taxeiag KAong o€ pia opdda, yia

TNV amooTtoAn @ag og TOAOUG TAPANATITEG TAUTOXpova. Mmopeite va
amoBnkevoeTe éw¢ 60 CUVONIKA KATaXWPIOEIG TAXEIQG KAONG Kat OpadIKNAG
KARong.

Puteti adauga inregistrari pentru apelare rapida la un grup, ceea ce permite
transmiterea simultana a unui fax mai multor destinatari. Pot fi introduse pana
la 60 de inregistrari combinate pentru apelare rapida si apelare grup.

Select Fax.

Fks 6gesini secin.
Em\é€te Daf.
Selectati Fax.

%) P .
A/ --->

Select Group Dial Setup. Select Create. Select the entry number.
Grup Arama Ayari'ni segin. Olstur'u secin. Kayit numarasini segin.
EmAé€te PUB. opad. KA. EmAé€te Anuioup. EmAé€Te Tov aptBpud tng
Selectati Group Dial Setup. Selectati Create. KaTaxwetong.

Selectati numarul inregistrarii.



Enter a name for the entry.
Kayit icin bir ad girin.
Elcayayete éva évopa yla tnv
KaToxwplon.

Introduceti un nume pentru
inregistrare.

Finish.
Bitirin.

OMNokArjpwon.
Finalizati.

XXX arourll |

Register the name.

Adi kaydedin.
Kataywpiote to évopa.
Inregistrati numele.

124
To create another group, repeat
steps @ through ©.

Baska bir grup olusturmak icin,
O ila © arasindaki adimlari
tekrarlayin.

lNa va dnuloupynoete AN opada,
emavaldBete ta Pripata @ éwc ©.

Pentru a crea un alt grup, repetati
pasiide la @ la ©.

d Dieal
01 Afh company
¥

Select the entries to register.
Kaydedilecek kayit bilgisini secin.

EmAé€Te TIg Kataxwpioelg Tou BéleTe
va anmoBnkeVoeTe.

Selectati numerele pentru
inregistrare.

e

To edit or delete existing entries,
select Edit or Delete in step @.

Var olan kayitlari diizenlemek veya
silmek icin, adim @'te Diizn veya
Sil'i secin.

MNa va ene€epyaoTteite r va
Slaypdayete undpyouoeg
Kataywpioelg, emAé€te Eme€ i
Awayp. oo Brua @.

Pentru a edita sau a sterge
inregistrarile existente, selectati
Edit sau Delete la pasul @.

i

You can register up to 30 entries to
a group dial list.

Bir grup arama listesine
30 numaraya kadar kayit
yapabilirsiniz.

Mmopeite va amobnKevoeTe €wg
30 kaTaxwpioelg o€ pia Aiota
ouadIkAg KARoNG.

Puteti introduce pana la 30 de
inregistrari intr-o lista de apelare
grup.
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Creating header
information

Baslik bilgisi olusturma

Anpioupyia
TANPOPOPIWV
Ke@aAidag

Crearea informatiilor
din antet

Select Setup.
Ayar 6gesini segin.
Em\é€te PUBQ.
Selectati Setup.

You can create a fax header by adding information such as your phone
number or name.

Telefon numaraniz veya adiniz gibi bilgileri ekleyerek bir faks bashgi
olusturabilirsiniz.

Mmopeite va Snuoupynoete pia kepahida @ag pe Tnv mpoodrikn
TANPOPOPIWY, OTIWG TOV aplOud TNAEPWVOU 1 To Gvoud oag.

Puteti crea antetul unui fax prin adaugarea de informatii precum numarul
dumneavoastra de telefon sau numele dumneavoastra.

2

Press P until Fax Settings is
displayed.

Faks Ayarlari goruintiilenene
kadar»'a basin.
emAoyr) Pubp. @ag.

este afisat Fax Settings.

Select Fax Settings.

Faks Ayarlari'ni secin.
Em\é€te PuBp. @ag.
Selectati Fax Settings.

Matote P péxpl va epavioTei n

Apasati pe » pana cand pe ecran

&

Make sure you have set the time
correctly. 1= 118

Zaman ayarini dogru yaptiginizdan
emin olun. 1= 118

BeBaiwbeite 011 éxeTe pUBpicEL
OWOoTA ThY Wpa. =1 =% 118

Asigurati-va ca ati setat corect ora.
i 118

Select Communication.

iletisim 6gesini secin.
Em\é€te EmKowvwvia.
Selectati Communication.



i

Press » until Header is displayed.

it Header

Baslik gortintlilenene kadar »'a
basin.

Matote P> péxpl va epeavioTei n
emAoyn Keg@al.

Apasati pe > pana cand pe ecran
este afisat Header.

ox| Done

Select Header. Select Fax Header. Enter your fax header.
Baslik 6gesini secin. Faks Bslgi. 6gesini segin. Faks basliginizi girin.
EmAé€te Keal. EmAé€te Kepal. Dag. MAnKTPoAoYRoTE TNV KEPaAida Tou
Selectati Header. Selectati Fax Header. ¢ac.
Introduceti antetul faxului
dumneavoastra.

(9] o

press [ to enter a space, and
press [ to delete.

Bir bosluk girmek icin M ve silmek
icin E& 6gesine basin.

MNatnote = YlO VO ELGAYAYETE
éva Kevo kal matriote EE yia

Slaypaon.
Apasati = pentru a introduce

un spatiu si apasati £ pentru a
Register. Select Your Phone Number. Enter the phone number. sterge.
Kaydedin. Tel. Numaraniz 6gesini secin. Telefon numarasini girin.
KataxwpioTe. Em\é€Te O AptO. Tnhew. oag. MAnKTPOAOYNOTE TOV aplBud
Inregistrati. Selectati Your Phone Number. AEQUVOL.

Introduceti numarul de telefon.
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i

Press the “#” button to enter a plus sign (+) which represents the
international call prefix. Note that the % and B buttons do not work.

Uluslararasi arama 6n eki olan arti (+) isaretini girmek igin “#” digmesine
basin. 3 ve B diigmelerinin calismadigini unutmayin.

MNatrioTe To Koupmi “#” yla Tnv el0aywyr vog cUPBOAOU GuV (+) TTOU
avTioTolxei oTo S1EBVEC PGB KAjonG. EXETE uMTOYN 0AG OTI TA KOUMTIA
3 kat B Sev Aerroupyoiv.

Apasati butonul “#” pentru a introduce semnul plus (+), ce reprezinta
prefixul pentru un apel international. Retineti ca butoanele * si = nu sunt
functionale.

Register.

Kaydedin.
KataywpioTe.
Inregistrati.



Sending Faxes
Faks Gonderme

AmnooTtolq gag

Transmiterea
faxurilor

Entering or redialing a
fax number

Bir faks numarasi
girme veya numarayi
tekrar cevirme

Elcaywyn 1y
€MAVAKANON evog
aplBuov gag
Introducerea sau re-

apelarea unui numar
de fax

Proceed.
ilerleyin.
Juveyiote.
Continuati.

Enter a fax number.

Bir faks numarasi girin.
MAnkTpohoyroTe évav aplBuo ¢ag.
Introduceti un numar de fax.

Q933

Place your original.

Orijinal belgenizi yerlestirin.
TomoBetrote To MpwTdTUTIO.
Amplasati originalul.

2

To separate phone numbers, enter
a space by pressing .

Telefon numaralarini ayirmak icin
B 6gesine basarak bir bosluk
birakin.

lNa va dlayxwpioete aplOuoug
TNAEPWVOVU, EI0AYAYETE €va
Sidotnua motwvtac to .

Pentru a separa numerele de
telefon, introduceti un spatiu
apasand .

Select Fax.

Fks 6gesini secin.
Emé€te Qal.
Selectati Fax.

I

To display the last fax number you
used, press Redial.

En son kullandiginiz faks
numarasini goriintilemek icin Tkr.
ara secenegine basin.

MNa va epeavioTei o TeheuTaiog
aplBuoG o XPNOIUOToINCATE,
natiote EmavaxA.

Pentru a afisa ultimul numar de fax
utilizat, apasati pe Redial.
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i

Press v= and select Send Settings
to change the settings. = = 97

“= 0gesine basin ve ayarlari
degistirmek icin Gonderme
Ayarlar 6gesini secin. =) # 97

MNatote = kal emAéETe PuBp.
amoGTOANG Yla Va aANGEETE TIG
pubBuioeic. - =» 97

Apadsati pe = si selectati Send
Settings pentru a schimba
setarile. =) = 97

Using speed dial/
group dial

Hizli arama/grup
arama islevinin
kullanimi

Xpnon tn¢ Asttoupyiag
Tayeiag/opadikng
KAong

Utilizarea functiei
apelare rapida/apelare
grup

(5]

123 456 7890

Codor Hod

Start sending.

Gonderme igslemini baslatin.
ZEKIVAOTE TNV ATTOOTOAN.
Incepeti transmiterea.

&

If the fax number is busy or there is some problem, this product redials
after one minute. Press Redial to redial immediately.

Faks numarasi mesgulse veya baska bir sorun varsa, cihaz bir dakika sonra
tekrar arar. Hemen tekrar arama yapmak icin Tkr. ara secenegine basin.

Edv 0 apiBpdg @ag eival katelAnppévog i udpyxel Kamolo mpoéBAnua,
TO TIPOIOV EKTEAEL AUTOUATN EMAVAKANON META amo éva Aemto. Matrote
EmavakA. yla apeon emavakinon.

Daca numarul de fax este ocupat sau exista vreo problema, acest produs
reapeleazd dupa un minut. Apdsati Redial pentru a reapela imediat
numarul.

Place your original.

Orijinal belgenizi yerlestirin.
TomoBeTOTE TO MPWTOTUTIO.
Amplasati originalul.

Select Fax. Select Speed Dial or Group Dial.
Fks 6gesini secin. Hizli Arama veya Grup Arama
EmAé€te Dat. 6gesini secin.
Selectati Fax. Em?\é&re Tay. KAfjon r Opasd.

’ KARon.

Selectati Speed Dial sau Group Dial.



&

Press v= and select Send Settings
to change the settings. = ® 97

&2

Use Speed Dial Setup or Group Dial Setup if you need to create/edit/
delete the entries. = W 72

Kayit olusturmaniz/diizenlemeniz/silmeniz gerekiyorsa, Hizl Ara. Ayr.
veya Grup Arama Ayari'ni kullanin. =) = 72

“= 0gesine basin ve ayarlari
degistirmek icin Gonderme

Xpnotpomnojote tnv emAoyr) POOp. Tay. KA. rj PUBH. opad. KA. edv Béhete Ayarlari 8gesini secin. . = 97

va Snpiovpynoete/eneepyaoTeite/SlaypAYPETE TIG KATAXWPNOELG. ) = 72 MNatiote = kal emAéETe PuBp.

e . . . - . amooTOANG Yla Va aANGEETE TIG
Utilizati Speed Dial Setup sau Group Dial Setup dacd trebuie sd creati/ e G

editati/stergeti inregistrari. = # 72

Apasati pe = si selectati Send
Select the entry number to send. Settings pentru a schimba

Gonderilecek kayit numarasini secin. ~ setarile. 1= 97

EmAé€Te Tov aplBud katayxwplong
YlO QrmOooTOAN.

Selectati numarul inregistrarii de
transmis.

Start sending.

Gonderme islemini baslatin.
ZEKIVAOTE TNV OTTOGTOAN.
Incepeti transmiterea.
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Broadcast fax sending

Faks gonderimi
yayinlama

ATTOGTOAN peTddoonc
eag
Transmitere Broadcast
Fax

Place your original.

Orijinal belgenizi yerlestirin.
TomoBetroTe TO MPWTSTUTIO.
Amplasati originalul.

Broadcast allows you to easily send the same fax to multiple numbers (up to
30) using speed dial/group dial, or by entering a fax number.

Yayin, hizl arama/grup aramasini kullanarak veya bir faks numarasi girerek
ayni faksi birden fazla numaraya (30'a kadar) géndermenizi saglar.

H petadoon oag emtpémnel va oteilete eUKoAa To iS10 @ag o TOANOUG
ap1Bpolg TauTtdxpova (£wg 30), XPNOIHOTTOIWVTAG TNV Taxeia/opadikn KAfjon iy
€lodyovTag évav aplouo eag.

Broadcast permite transmiterea cu usurinta a aceluiasi fax la mai multe
numere (maximum 30), utilizand apelarea rapidd/apelarea grup sau
introducand un numar de fax.

Select Fax. Enter the fax menu.

Fks 6gesini secin. Faks mendstine girin.
EmAé€te Dal. Metaeite oto pevou @ag.
Selectati Fax. Accesati meniul faxului.

&
You can only send B&W faxes.
Sadece S&B faks gonderebilirsiniz.

Mmopeite va oteilete pévo
aompopaupa @ac.

Puteti transmite numai faxuri
alb-negru.

Select Broadcast Fax.

Faks Yayin 6gesini segin.
EmAé&te Ekmopnn @ag.
Selectati Broadcast Fax.



&

Press » until Broadcast Fax is
displayed.

Faks Yayin goriintiilenene kadar
»'a basin.

Matriote P> péxpl va epeavioTei n
emAoyn Ekmopmn @ag.

Apdsati pe P pana cand pe ecran
este afisat Broadcast Fax.

o

= Proceed

Add the fax number.

Faks numarasini ekleyin.
MNpoobéote Tov apBuo eas.
Adaugati numarul de fax.

&

To select recipients from a speed
or group dial list, go to @.

Hizli arama veya grup arama
listesinden alicilar segmek icin,
O'ye gidin.

lNa va emAéEeTe MAPAAATITEG ATTO
Hia AioTa Taxeiag ri opadIKig
KAjong, uetapeite oto ©.

Pentru a selecta destinatari dintr-o
lista de apelare rapida sau apelare
grup, accesati ©.

I

To add another number, repeat
steps @ and @.

Baska bir numara eklemek icin, @
ve @ adimlarini tekrarlayin.

MNa va mpooBéoete AA\ov apiBuo,
emavohdBete ta fruata @ kai @.

Pentru a addauga un alt numar,
repetati pasii @ si @.

@ hdd Fax Nusber

= Proceed

Proceed.
ilerleyin.
Yuveyiote.
Continuati.

2

Ao Sk 6o

a q
drv 9 myr

Enter a fax number.

Bir faks numarasi girin.
MAnktpoloynote évav aplouo eags.
Introduceti un numar de fax.

If you do not need to add recipients from the speed dial/group dial lists,

press OK and go to @.

Hizli arama/grup arama listesinden alici eklemenize gerek yoksa, OK

6gesine basin ve @'ya gidin.

Eav Sev xpetaletal va mpooBéoete mapaAnmTe amo Tig NoTeg Tayeiag/
ouadikic KAfong, matriote OK kat petafeite oto @.

Daca nu trebuie sa adaugati destinatari din listele de apelare rapida/grup,

apisati pe OK si treceti la @.
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= Proceed

Select Speed Dial or Group Dial.
Hizli Arama veya Grup Arama
o6gesini secin.

EmAé€te Tay. kAon ) Opad.
KARon.

Selectati Speed Dial sau Group Dial.

Sending afaxata
specified time

Faksin belirtilen bir
zamanda gonderilmesi

AmooTtoAn @aé o€
kaBoplopévo xpdvo

Transmiterea unui fax
la o ora specificata

fdd F

Nusber

ompany
oRpany

= Proceed

A/ M->@)-> o]

Select entries from the list.
Listeden kayitlari segin.

EmAé€te kataxwpioelg amé tn Aiota.

Selectati intrarile din lista.

2

Make sure you have set the time
correctly. 1= 118

Zaman ayarini dogru yaptiginizdan
emin olun. 1= 118

BeBaiwBeite 611 éxeTE pUBUIOEL
OWOoTA TNV Wpa. 1= 118

Asigurati-va ca ati setat corect ora.
w118

&

Press .= and select Send Settings
to change the settings. = =» 97

“= 0gesine basin ve ayarlari
degistirmek icin Gonderme
Ayarlari 6gesini secin. =) = 97
Matrote = Kat emAéEte PuBp.
amooTOANG Yla va aANGEETE TIG
puBpiosic. . =» 97

Apasati pe = si selectati Send
Settings pentru a schimba
setdrile. 1 % 97

2

You can only send B&W faxes.
Sadece S&B faks gonderebilirsiniz.

Mmopeite va oteilete povo
aompopaupa eas.

Puteti transmite numai faxuri
alb-negru.

2 fax number (s) entered

Color Hode  BER

Confirm and send fax.

Faksi onaylayin ve gonderin.
EmpBeBawwote kat oteirte 10 Qag.
Confirmati si transmiteti faxul.

Place your original.

Orijinal belgenizi yerlestirin.
TomoBeTrOTE TO MPWTOTUTIO.
Amplasati originalul.



i

You can use Speed Dial, Group
Dial, or Redial to enter fax
number(s) instead of steps © / @.

¢ Hode ' © / @ adimlari yerine faks
7 . 9 numarasini girmek igin Hizh
0 ™ - : Arama, Grup Arama veya Tkr. ara

ogelerini kullanabilirsiniz.

Mmopeite va XpnOIUOTOIOETE TNV
emAoyn Tay. KAfnon, Opad. KAfjon

Select Fax. Proceed. Enter a fax number. N EmavaxA. yia va kataywproete
Fks 6gesini secin. ilerleyin. Bir faks numarasi girin. aeplleactuc a3 el e
EmAé€te Qag. Yuveyiote. MAnktpoAoynoTte évav aplduo eas. Puteti utiliza Speed Dial, Group
Selectati Fax. Continuati. Introduceti un numdr de fax. Dial sau Redial pentru a introduce

numarul(ele) de fara a mai
parcurge pasii © / ©.

2

Press P until Send Fax Later is
displayed.

Faksi Sonra Gonder
gorintilenene kadar »'a basin.

Matote P> péxpl va epPavioTei n
emAoyr) AmooT. @ag apy.

Apasati pe > pana cand pe ecran
este afisat Send Fax Later.

Enter the fax menu. Select Send Fax Later. Select On and set the time.

Faks menusiine girin. Faksi Sonra Gonder 6gesini segin. On'i secin ve zamani ayarlayin.
MetaBeite oo pevou @ag. Em\é€Te AmooT. @ag apy. EmAé€te On kal opioTe TNV wpa.
Accesati meniul faxului. Selectati Send Fax Later. Selectati On si setati ora.
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Proceed.

ilerleyin.
uveyiote.
Continuati.

Fax from a connected
phone

Bagli bir telefondan
faks gonderme

AmooTtoAn gag
amé ouvdedeuévo
TNAéQwvo

Fax de la un telefon
conectat

&

Press v= and select Send Settings
to change the settings. = ® 97

“= 0gesine basin ve ayarlari
degistirmek icin Gonderme
Ayarlari 6gesini secin. =) = 97

MNatiote = Kal emAéETe PuBp.
amooTOANG Yla Va aANGEETE TIG
puBpioeic. . =» 97

Apasati pe = si selectati Send
Settings pentru a schimba
setarile. =) = 97

Start scanning to send later.

Daha sonra gondermek icin taramayi
baslatin.

ZEKIVAOTE TN 0APWON Yid LEANOVTIKN
QATTOOTOAN.

Incepeti scanarea pentru transmitere
ulterioara.

If the recipient has the same number for both phone and fax, you can send a
fax after talking over the phone without hanging up.

Sayet alici telefon ve faks islemleri i¢in ayni numarayi kullaniyorsa, telefonu
kapatmadan telefon tizerinden konustuktan sonra faks gonderebilirsiniz.

Edv o mapaAnmtng xpnotporolei Tov i51o aplBud TNAE@WVoU Kal @ag, pmopeite
va OTEINETE éva QAE PETA TNV TNAEQWVIKT CUVOUIAIQ XWPIG va KAEIOETE TN

ypauun.

Daca destinatarul are acelasi numar atat pentru telefon cat si pentru fax, puteti
transmite un fax dupa ce ati discutat la telefon, fara a inchide.

&

Scanned data is sent at the
specified time. Until then, you
cannot send another fax.

Taranan veri belirlenen
zamanda gonderilir. Belirlenen
zamana kadar baska bir faks
gonderemezsiniz.

Ta capwuéva dedopéva Ba
amootalovv Thv KaBoplopévn
wpa. Méxpl téTe, dev Ba pmopeite
va oTeileTe dANo @a.

Datele scanate sunt transmise la

ora specificata. Pana atunci, nu
puteti transmite un alt fax.

Place your original.

Orijinal belgenizi yerlestirin.
TomoBeTrOTE TO MPWTOTUTIO.
Amplasati originalul.



B Information

A telephoni
is off the hook.

d or Re
o hang up the res

=n

Dial the number from the phone.
Numarayi telefonda tuslayin.

MAnkTpoAoynote Tov aplBuod and to
Aépwvo.

Formati numarul de la telefon.

Select Send.
Gndr'i segin.
Enmi\é€te Amoor.
Selectati Send.

Start sending.

Gonderme islemini baslatin.
ZEKIVAOTE TNV AMOCTOAN.
Incepeti transmiterea.

Hang up the phone.
Telefonu kapatin.
Kheiote 10 TNAéQwvo.
Inchideti telefonul.
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Receiving Faxes

Faks Alma

AnYn eag
Primirea de faxuri

Receiving faxes
automatically

Otomatik faks alma
Autopatn Aqun eag

Primirea automata a
faxurilor

Before receiving a fax, load A4-size plain paper into the cassette. =3 = 24

Faks alma islemi dncesinde besleyiciye A4 ebadinda bir diiz kagit yerlestirin.
1wy 24

Mpwv amod ™ AYn evog @ag, TOmoBETAOTE 0TNV KACETA AMAO XTI HEYEBOUG
A4, w24

Tnainte de a primi un fax, incrcati in caseta hartie simpl3, format A4. - = 24

emin olun.

Turn on auto answer.
Otomatik cevaplamay: etkinlestirin. procedura.

Evepyomolnote tn Asitoupyia
autépatng andvinong.

Activati functia raspuns automat.

&

You can change the ring alert
settings (DRD). =1 = 122

Cagni uyari ayarlarini
degistirebilirsiniz (DRD). ! = 122

Mmopeite va aANAa&eTe Tig
pubuioelg xou eidomoinong
(DRD). = = 122

Puteti schimba setarile soneriei
(DRD). = = 122

When an answering machine is connected directly to this product, make
sure you set Rings to Answer correctly using the following procedure.

Bir telesekreter bu cihaza dogrudan baglandiginda, Cvplm. Zilleri
ayarlarini asagidaki prosediri takip ederek gereken sekilde yaptiginizdan

‘Otav gival cuvdedepévn Ui CUCKEUH AUTOUATOU TNAEPWVNTH ameuBEeiag
oTo MPoidy, BePaiwbdeite OTI £xeTe puBUioEl cwWOTA TNV EMAoy XTUT. PV
Amavt. cupewva Pe Tnv mapakdtw dadikacia.

Atunci cand este conectat un robot telefonic direct la acest produs,
asigurati-va ca ati setat corect Rings to Answer utilizand urmatoarea



&

Depending on the region, Rings
to Answer may be unavailable.
Bolgeye bagl olarak, Cvplm.
Zilleri islevi bulunmayabilir.
Avdaloya e Tnv EPLoxH, N
Aertoupyia XTom. ipiv Amravt.
umopei va unv givai StaBéotun.

in unele regiuni, este posibil ca

functia Rings to Answer sa nu fie

disponibila.

Select Communication.

iletisim 6gesini secin.
Em\é€te EmKowvwvia.
Selectati Communication.

2]

Select Setup.
Ayar 6gesini segin.
EmAé€te PUOQ.
Selectati Setup.

Select Rings to Answer.
Cvplm. Zilleri 6gesini segin.
EmAé€Te XTUM. mpwv Amravr.
Selectati Rings to Answer.

Select Fax Settings.
Faks Ayarlarr'ni secin.
Em\é€te PuBp. @ag.
Selectati Fax Settings.

16

i Rings to Ancwer

(AJ/V]--->

Select the number of rings.
Calma sayisini segin.

EmAé€Te Tov apiBuo
KOUSOUVIOUATWV.

Selectati numarul de apeluri.

i

Press » until Fax Settings is
displayed.

Faks Ayarlari goriinttlenene
kadar »'a basin.

MNatriote P> péxpl va eueavioTein
emAoyr PuBp. @ag.

Apasati pe » pana cand pe ecran
este afisat Fax Settings.

Finish the setting.

Ayarlari tamamlayin.
OMokAnpwoTe Tn puBUIoN.
Finalizati setarea.
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Select more rings than needed for the answering machine to pick up. If it is set to pick up on the fourth ring, set the
product to pick up on the fifth ring or later. Otherwise the answering machine cannot receive voice calls.

Telesekreterin yanitlamasi icin gereken calma sayisinin tizerinde bir sayi belirleyin. Sayet telesekreter doérdiinci
calista yanitlamak tizere ayarlanmissa, Urtinl besinci veya sonraki calista yanitlayacak sekilde ayarlayin. Aksi
takdirde telesekreter sesli aramalari yanitlayamaz.

Em\é€Te peyaAUTEPO 0PIBIO KOUSOUVICUATWY aTTd G0a AMAITOUVTAL Yl ThV ATAVTNON TNG KAONG amo T CUOKEUH
autépatou TnAeewvnTh. Edv éxel emeyei andvtnon tng KANONG 0To TETaPTo Koudouvioua, pubuioTe To TIPOIoV
(OTE VA AMAVTAEL TNV KARON OTO MEUMTO KOUSOUVIoHA 1) apyoTePa. Ala@opeTikd, Sev Ba gival Suvatr n Anwn
PWVNTIKWV KAOEWV aTTd TN OUOKEUN] AUTOUATOU TNAEQWVNTH.

Selectati un numdr mai mare de apeluri decat cel necesar pentru ca robotul sa raspunda la apel. Daca este setat sa
raspundad la al patrulea apel, setati produsul sa rdspunda dupa cinci sau mai multe apeluri. In caz contrar, robotul nu
poate primi apeluri vocale.

2

When you receive a call and the other party is a fax, the product receives the fax automatically even if the answering machine picks up the call. If you pick
up the phone, wait until the LCD screen displays a message saying that a connection has been made before you hang up. If the other party is a caller, the
phone can be used as normal or a message can be left on the answering machine.

Bir arama aldiginizda diger taraftan faks gonderiliyorsa, telesekreter gelen aramayi yanitlasa dahi cihaz faksi otomatik olarak alir. Ahizeyi kaldirmaniz
durumunda, telefonu kapatmadan 6nce LCD ekranda bir baglanti saglandigini belirten bir mesaj gortintilenene dek bekleyin. Karsi taraftan gelen normal
bir arama ise, telefon normal sekilde kullanilabilir veya telesekretere bir mesaj birakilabilir.

Eav AdBete pia KAon amo pia oUoKeun @ag, To mPoiov AapBAvel auTOUATA TO GAg AKOMA KAl av N KARon amavtnBei amod tn cUoKELH AUTOUATOU
TAeQwVNTH. EAV ONKWOETE TO TNAEPWVO, TIEPIUEVETE PEXPL VO EPPAVIOTEL €va Prvupa oTnv 086vn LCD mou va dnAwvel 6Tt €xel Tpaypatomolnei oUvoeon,
TPV KAEIOETE TN Ypapur). EQv TpOKEITal yia TNAEQPWVIKI) KANON, UTOPEITE VA XPNOIOTIOINOETE KAVOVIKA TO TNAEPWVO 1) va AABETE £va UrVURA 0T CUCKEUN
autduaTou TNAEQ@WVNTH.

Atunci cand primiti un apel, iar la celalalt capat al firului se afla un fax, produsul primeste faxul automat, chiar daca robotul telefonic raspunde la apel. Daca
rdspundeti la telefon, asteptati pana cand ecranul LCD afiseaza mesajul cd s-a realizat conexiunea inainte de a inchide. Daca la celdlalt capat al firului se afla
o persoana, telefonul poate fi utilizat in mod normal sau poate fi lasat un mesaj pe robot.



Receiving faxes
manually

Manduel faks alma

Mn autéuatn Anyn
¢ag

Primirea manuala a
faxurilor

If your phone is connected to this product, you can receive a fax after a
connection is made.

Telefonunuz bu cihaza bagli ise, baglanti saglandiktan sonra faks alabilirsiniz.

Eav to tnAépwvo oag gival cuvdedepévo g auTo To TTPOIAY, UMOPEITE va
AaPete @ag, LOAIC oOAoKANPwWOEL n ouvdeon.

Daca telefonul dumneavoastra este conectat la acest produs, puteti primi un
fax dupa realizarea conexiunii.

Turn off auto answer.

Otomatik cevaplamayi devre disi
birakin.

AmevepyomolnoTe tn Asitoupyia
autépatng andvinong.

Dezactivati functia raspuns automat.

Pick up the phone when it rings.
Caldiginda telefonu cevaplayin.
INKWOTE TOo TNAéPWVO, OTaV
XTUTTAOEL

Raspundeti la telefon atunci cand
suna.

When you hear a fax tone, select Receive.

Bir faks sesi duydugunuzda Al 6gesini secin.
‘Otav akoUoEeTE Tov TOVo Qag, emAé§te ARPn.
Cand auziti un ton de fax, selectati Receive.

Start receiving.

Alma islemini baslatin.
ZeKIVAOTE TN AN
Tncepeti primirea.
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Hang up the phone.
Telefonu kapatin.
Kheiote 10 TNAéQwvo.
Inchideti telefonul.

Polling to receive a fax

Faks alma bilgisi
sorgulama
>100pooKOTNoN yia
Ayn pag

Apel selectiv pentru
primirea unui fax

B Information

Load paper for fax printing
in the main tray and press (o«

Print the received fax.

Alinan faksi yazdirin.
Ektunwote to gag mou Adparte.
Tipariti faxul primit.

This allows you to receive a fax from
the fax information service you have
called.

Bu islev aradiginiz faks bilgilendirme ° 120
servisinden faks almanizi saglar. Copy

H Aertoupyia autr emtpémel Tn AqYn
@ag amd Tnv UTINPECia TTANPOPOPILV
@ag mou KaAéoare.

Aceasta va permite sa primiti un fax
de la un serviciu de informatii fax pe
care l-ati apelat.

Select Fax.

Fks 6gesini secin.
Em\é€te Daé.
Selectati Fax.

Enter the fax menu.

Faks mendistine girin.
Metafeite oTo pevol @ag.
Accesati meniul faxului.



Select Polling.

Kontrol 6gesini secin.
EmAé€Te Avixv. yia Aqyn.
Selectati Polling.

i

You can also use Speed Dial or
Redial to enter the fax number
instead of steps @ and @.

O ve © adimlan yerine faks
numarasi girmek icin ayrica Hizl
Arama veya Tkr. ara 6gelerini
kullanabilirsiniz.

Mmopeite emiong va
XPNOlUOTOIROETE TNV emAoyn Tay.
KARon fj tnv emAoyn EmavaxA. yia
V0 KATOXWPNOETE TOUG AplBpoUg
@a& avti yia ta fruata @ and ©.

De asemenea, puteti utiliza Speed
Dial sau Redial pentru a introduce
numarul de fax fara a mai parcurge

pasii @ i ©.

&

Press > until Polling is displayed.

Kontrol goriintlilenene kadar »'a
basin.

Matote P> péxpl va epPavioTei n
emAoyr Avixv. yia Angn.

Apasati pe > pana cand pe ecran
este afisat Polling.

123 456 7890

() (== )]

Start receiving.

Alma islemini baslatin.
=ZeKIVAOTE TN ARYN.
Tncepeti primirea.

Proceed.
ilerleyin.
Yuveyiote.
Continuati.

Load paper for fax printing
in the main tray and press (0,

Print the received fax.
Alinan faksi yazdirin.

Extunwote To @ag mou Adparte.

Tipariti faxul primit.

[123 456 7890N

Enter the fax number.

Faks numarasini girin.
MAnktpoAoynote Tov apBud gag.
Introduceti numarul de fax.
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Printing Reports
Raporlari Yazdirma

Extunwon
avagopwv

Tiparirea rapoartelor

2

Press P until Fax Report is
displayed.

Faks Rporu goriintiilenene kadar
»'a basin.

Matote P péxpl va ePPavioTei n
emAoyn Avaeg. Oag.

Apasati pe > pana cand pe ecran
este afisat Fax Report.

Select Fax.

Fks 6gesini secin.
Em\é€te @al.
Selectati Fax.

Select an item.

Bir 6ge segin.
Em\é€te éva oTolxEio.
Selectati un element.

Enter the fax menu.

Faks mendstine girin.
Metaeite oto pevou @ag.
Accesati meniul faxului.

2

Press < or > until the item that you
want is displayed.

Istediginiz 6ge goriintiilenene
kadar € veya > 6gesine basin.

Matriote € P pEXPL va EPPAVIOTEL
TO OTOIXE(O TIOU BEAETE.

Apasati pe € sau pe > pana cand
pe ecran este afisat elementul
dorit.

Select Fax Report.

Faks Rporu 6gesini secin.
EmAé&te Avaeg. Daf.
Selectati Fax Report.

Proceed.
ilerleyin.
Yuvexiote.
Continuati.



&

Only Fax Log can be viewed on
the screen. 1 = 97

Ekranda sadece Fks Gnl
gériintilenebilir. = = 97

Movo to Apx.®ag pmopei va
mpoPANBsi otnv 086vN. 1 B 97

Numai Fax Log poate fi vizualizat
pe ecran. = =% 97

Print.
Yazdirin.

EKkTunwoTe.
Tipariti.
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Faxing from a PC

Bilgisayardan faks
gonderme

AmooTtoAf @a& amd
UTTOAOYIOTH

Transmiterea
faxurilor de la PC

The fax software that came with the software disc allows you to send faxes from your computer, create a phone book
(Windows only), and provides you with other useful features. For details, see the Fax Utility online help. Run the utility
using the following procedure.

Windows

Click Start - All Programs or Programs - Epson Software - FAX Utility.

Mac OS X
Click System Preference, click Print & Fax, and then select FAX (your printer) from Printer. Then, click Open Print
Queue (Mac OS X 10.5) or Print Queue (Mac OS X 10.4) and click Utility.

Yazilim CD’siyle gelen faks yazilimi, bilgisayarinizdan faks géndermenizi ve bir telefon rehberi olusturmanizi (sadece
Windows) saglamanin yani sira size bir cok faydali 6zellik de sunar. Ayrintilar icin Fax Utility cevrimici yardimina bakin.
Yardimci programi calistirmak icin asagidaki prosediirii uygulayin.

Windows

Baslat - Tum Programlar ya da Programlar - Epson Software - FAX Utility 6gesini tiklatin.

MacOS X
System Preference, Print & Fax‘a tiklayin ve ardindan FAX 6gesini(yaziciniz)Printer seceneginden tercih edin.
Ardindan, Open Print Queue (Mac OS X 10.5) ya da Print Queue (Mac OS X 10.4) ile Utility 6gelerine tiklayin.

To Aoyiopiko @a& mou mepihapBdavetal 0To Sioko AOyIGHIKOU EMTPETEL TNV AMTOCTOAN GaAg amd Tov UTIOAOYIOTH 0aG, TN

Snuiovpyia eupetnpiov TNAEPWVWV (L6Vo yia Windows) kal Tapéxel eMMAEOV XPAOIUEG AelTOUPYIieG. Ma AeTTTOUEPELES,

avatpé€te otnv nhektpovikn BorBela Fax Utility. EkteAéoTe To BonONnTiko mMPAypappa XPNOILOTTOIWVTAG TNV aKOAoudn
Sladikaoia.

Windows

Kévte KNk otnv emoyn ‘Evapén - ‘OAa ta mpoypappata r) Mpoypdapparta - Epson Software - FAX Utility.

Mac OS X

Kavte KAk otnv emAoyr System Preference kat otnv emhoyr Print & Fax kai, otn ouvéyela, emAé€te FAX (o
EKTUTTWTRAG 6AG) amo To PeVoU Printer. Xtn cuvéxela, Kavte KAk otnv emAoyr) Open Print Queue (Mac OS X 10.5) ny
Print Queue (Mac OS X 10.4) kai emAé€te Utility.

Programul software inclus pe discul cu programe software va permite sa transmiteti faxuri de la computerul
dumneavoastra, sa creati o agenda telefonica (numai pentru Windows) si va ofera si alte optiuni utile. Pentru detalii,
consultati programul de asistenta online Fax Utility. Rulati programul utilitar conform indicatiilor de mai jos.
Windows

Faceti clic pe Start - Toate programele sau Programe - Epson Software - FAX Utility.

Mac OS X
Faceti clic pe System Preference, apoi pe Print & Fax si apoi selectati FAX (imprimanta dumneavoastra) din Printer.
Apoi, faceti clic pe Open Print Queue (Mac OS X 10.5) sau pe Print Queue (Mac OS X 10.4) si faceti clic pe Utility.



Fax Mode Menu List

Faks Modu Mentu Menu items and values may differ depending on the Menu 6geleri ve degerler bolgeden bolgeye farklilk
. . region. Osterebilir.
Listesi g g
’ ; V= Fax Menu v;= Faks Menii
Aiota pevou
P Send Settings Resolution, Contrast Gonderme Ayarlari  Coziinirllk, Kontrast
Aertoupyiac @ag : : e
Speed Dial Setup  Create, Edit, Delete Hizli Ara. Ayr. Olstur, Duizn, Sil
Lista meniu | ui Group Dial Setup  Create, Edit, Delete Grup Arama Ayari  Olstur, Duzn, Sil
q Send Fax Latel = Faksi Sonra Gonder
mOdUIUl Fax X r =» 84 1 Sonr. r =» 84
Broadcast Fax ) ¥:p) Faks Yayin Cimp 82
Polling =92 Kontrol w92
Fax Report Fax Log *', Last Transmission *?, Speed Faks Rporu Fks Gnl *', Son iletim *2, Hizl Ara. List,
Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes **, Grup Arama List, Fks.Yndn.Bas **, Protokol
Protocol Trace ** izIm. **
Maintenance w122 Bakim Cim 122
Problem Solver Sorun Cozlicl
*1 Prints or displays the communication log. *1 lletisim glinligiini yazdinr veya gériintiler.
*2 Prints a communication log for the previous transmission or *2 Alinan 6nceki iletim veya 6nceki sorgulama sonuglarina
the previous polling results received. onelik bir iletisim glinligl yazdirir.
e » 97 P polling i _ y $im gunliguiy
*3 Reprints from the latest fax received. When the memory is full,  *3 En son alinan faks verisinden tekrar yazdirir. Bellek
the oldest faxes are erased first. doldugunda, son alinan fakslar 6ncelikli olarak silinir.
I:j ' 97 *4 Prints the protocol for the latest communication. *4 Son iletisim protokoliini yazdirir.

Bl = og
& = 98
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RO|

Ta oTolx€ia Kal ol TIHEG Tou pevoL evdéxetal va Slagépouv  Elementele din meniu si valorile acestora pot diferi in

avdloya pE Tnv EPLOXN. functie de regiune.
V.= MevoU ¢ag v = Fax Menu
PuBu. amootohrig  Avdhuon, AvtiBeon Send Settings Resolution, Contrast
PUBU. Tay. KA. Anuioup, Emeg, Alayp. Speed Dial Setup  Create, Edit, Delete
PUBW. opad. KA. Anpioup, Emeg, Aayp. Group Dial Setup  Create, Edit, Delete
AmooT. @ag apy. 1w 84 Send Fax Later 1w 84
Exmoprm @ag w82 Broadcast Fax w82
Avixv. yia Aqyn = 92 Polling w92
Avag. Oa& Apx.®a& *', Teheut. petédoon *?, Aiota tay. Fax Report Fax Log *', Last Transmission *?, Speed
KA., AioT. op. KMo, Avatom. Oag **, Aviyv. Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes *3,
TPWTOK. ** Protocol Trace **
Suvtripnon w122 Maintenance Cim 122
EmAvutng mpoBA. Problem Solver

*1  EKTUM@Vel 1 eupavilel To apxeio Kataypapng EMKOIVWVIWV. *1 Tipdreste sau afiseazd jurnalul de comunicatii.

*2  EKTUTIWVEL éva aPXEIO KATAYPAPHG ETTIKOIVWVIWV YIA TNV *2 Tipdreste un jurnal de comunicatii pentru transmisia
TIPONYOUUEVN ATTOGTOAN 1} TA TTPONYOUHEVA ATTOTEAEGUATA anterioara sau pentru rezultatele primite ale apelului selectiv
0T00UOoKATNONG TTOU €XOUV An@OE. anterior.

*3  EmavekTum@vel amo To TeAeuTaio @ag mou AjeOnke. Otav n *3 Retipareste de la cel mai recent fax primit. Cind memoria este
pvAun givat mMiripng, Staypdgovtal mpwta Ta maAaloTePa Qag. plina, faxurile cele mai vechi sunt sterse primele.

*4  EKTUTIWVEL TO TTPWTOKOANO TNG TEAEUTAIOG EMMIKOIVWVIAG. *4 Tipdreste protocolul pentru cele mai recente comunicatii.



Other Modes

Diger Modlar

AANNEC KATAOTAOELC AEITOUPYIAC
Alte moduri

1L
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printing Ruled Pa per You can print ruled paper or graph paper with or without a photo set as the
background.

(;IZgI|I Kaglt Arka planda bir fotograf seti ile ya da fotograf seti olmadan cizgili kagida ya da
Yazdirma grafik kagida yazdirabilirsiniz.
Mmopeite va eEKTUTIOETE OE XapTi PE YPAUMEG 1) OE XaPTi MNHETPE PE i} XwpiG
EktUunwo n - pwTOoypaPia yla GovTo.

. T Puteti tipari pe hartie liniata sau pe hartie milimetrica cu sau fara o fotografie
6lGYpG!JHIGUEVOU setata ca fundal.
Xxaptiov

Lucrari scolare de
tiparit

2

Press » until Print Ruled Papers is
displayed.

Cizgili Kagit Yazdir gosterilene
dek » diigmesine basin.

’ Matote P péxpl va eeavioTei n
Select menu. emAoyn Ext. Siay. xapt.

Apasati» pana se afiseaza Print
Ruled Papers.

Load A4-size plain paper. Insert a memory card. Select Print Ruled Papers.

A4 boyutunda diiz kagit yiikleyin. Bir bellek karti takin. Cizgili Kagit Yazdir'i secin.

TomoBetrote am\d xapTi peyéboug Elcaydyete pia Kapta pvriung. EmAé€te EKT. Say. xapr.

A4. Introduceti un card de memorie. Selectati Print Ruled Papers.

Incarcati hartie simpla format A4.
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If you select Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, or Grph Paper A4
Size, skip to step @.

Genis Cizgi A4 Ebat, ince Cizgi A4 Ebat veya Grf Kagit A4 Ebat 6gesini
secerseniz, adim @'ya gidin.

Av emAé€ete MA. ypap. Méy. A4, Aem. ypap. Méy. A4 i Tpag. xap. Méy.
A4, mpoywprote oto Brua O.

Dacd selectati Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size sau Grph Paper A4
Size, mergeti direct la pasul @.

Select a format.

Bir format secin.
EmAé€te wa popon.
Selectati un format.

i

If you want to rotate the frame,
press Rotate. s 1523034 s 1523330

Total

=3

Cerceveyi dondiirmek istiyorsaniz,
Cevir 6gesine basin.

Av Bé\eTE VA TIEPIOTPEYETE TO
m\aioto, matriote MepioT.

usber of copies and

Daca doriti sa rotiti rama, apasati
Rotate.

®E

Proceed. Set the number of copies.
ilerleyin. Kopya sayisini belirleyin.
Yuveyiote. Opiote Tov aptBuo avtiypdewv.
Continuati. Setati numarul de copii.

Select the photos.
Fotograflari secin.
EmAé&Te TIC pwTtoypaied.
Selectati fotografiile.

waber of copies and

Start printing.
Yazdirmaya baslayin.
ZEKIVAOTE TNV EKTUTIWON).
Tncepeti tiparirea.
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Printing a Coloring

You can create a coloring sheet from your photos or line drawings.

Sheet - 3 ] Fotograf veya cizimlerinizden bir renklendirme sayfasi olusturabilirsiniz.

Bir Renklendirme : oxédia.
Sayfasi Yazdirma

ExtUnwon @UAAoU
Cwypagikng

Imprimarea unei coli
de colorat

I

Only use the Coloring Book function for drawings and pictures that you created yourself. When using copyrighted
materials, make sure you stay within the range of laws governing printing for personal use.

Olusturdugunuz ¢izim ve resimler icin sadece Rnklndirme Kitabi islevini kullanin. Telif hakki olan malzemeleri
kullanirken, kisisel kullanima yonelik baskiya ilskin kanunlar cignememeye dikkat edin.

Xpnotpomolote T Aertoupyia TETP. IXVoyp. HOVO yia oxESia Kat EIKOVEG TTou Snpioupyroate gogic. Otav
XPNOIUOTIOLEITE UNIKA UE TIVELPATIKA Sikalwpata, BeBaiwbdeite OTI CUMHOPPWVEDTE PE TN VouoBeaia mou SIEmeL TV
EKTUTIWON VIO TIPOCWTTIKH XPNON.

Folositi doar functia Coloring Book pentru schitele si imaginile pe care le-ati creat chiar dvs. Cand folositi materiale
supuse drepturilor de autor, asigurati-va ca respectati legile care guverneaza imprimarea in scopuri personale.

Mmopeite va dnuoupynoete éva @UANO {WYPAPIKAE ATt TIC QWTOYPAPIES 1 TA

Puteti crea o coala de colorat din fotografiile dvs. sau din schite.

Load A4-size plain or Matte paper.

A4 boyutunda diiz kagit veya Mat
kagit yukleyin.

TomoBetrote anho xapti A4 r) Matte.
Incércati hartie normala A4 sau mata.




Insert or place.

Yerlestirin.

Elcaydyete ) tomoBetnoTe.
Introduceti sau agezati.

Proceed.

ilerleyin.
Juveyiote.
Continuati.

i

Press » until Coloring Book is
displayed.

Rnkindirme Kitabi gosterilene
dek » diigmesine basin.

MNatriote P péxpl va eueavioTein

emAoyn Tetp. txvoyp.

Apadsati P pana se afiseaza

Coloring Book.
Select Coloring Book. Select the type of input.
RnkIndirme Kitabi 6gesini secin. Giris tipini segin.
Em\é€te Tetp. ixvoyp. Em\é&te Tov TUMO €10660U.
Selectati Coloring Book. Selectati tipul de intrare.

I

If you are printing from a memory card, press 4» to select the photo you
want to print, then press OK.

Bir bellek kartindan baski yapiyorsaniz, yazdirmak istediginiz fotografi
secmek icin € diigmelerine basin ve ardindan OK'e tiklayin.

Edv mpaypatomolioete EKTUMWON anmd pia KApTa pviung, matiote 4P yia
va eMAEEETE TN GWTOYPAPIa TTOL OENETE VA EKTUTIWOETE Kal, OTN CUVEXELQ,
KAVTE KAIK oTnVv emAoyn OK.

Dacd imprimati de pe un card de memorie, apasati pe 4 », pentru a selecta
fotografia pe care doriti s o imprimati, apoi apasati OK.

Select the paper type.

Sayfa tipini segin.
Em\é€te Tov TUMO XaPTIOU.
Selectati tipul de hartie.
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Start printing.

Yazdirmaya baglayin.
ZEKIVAOTE TNV EKTUTTWON.
Incepeti tiparirea.

&

If you want to change the density of the outline, or the density of the whole image, press =, then press Print
Settings and select the appropriate settings after step @.

Dis cizginin veya tiim gortintinin yogunlugunu degistirmek isterseniz, v= diigmesine ve ardindan Baski Ayarlari
6gesine basin, adim @'den sonra uygun ayari secin.

Edv BéAeTe va aAAEETE TNV TTUKVOTNTA TOU TIEPIYPAUUATOG 1) OAOKANPNG TNG EIKOVAG, TTOTHOTE “=, UETA TATAOTE
PUB. eKTUT. Kal EMAEETE TIC KATAMNNAEC pUBpioELC PeTd To Brpa ©.

Daca doriti sa modificati densitatea conturului sau pe cea a intregii imagini, apasati v=, apoi Print Settings si
selectati setarile adecvate dupa pasul @.



Scanningto a
Memory Card

Bir Bellek Kartina
Tarama

>dpwon o€ kKapta
MVAUNG

Scanarea pe un card
de memorie

Place original horizontally.
Orijinali yatay olarak yerlestirin.

TomoBetoTe TO MPWTOTUTIO
oplévtia.

Amplasati originalul in pozitie
orizontala.

O 9109

Insert a memory card.
Bir bellek karti takin.
Elcayayete pia kapTa pvApNnG.

Introduceti un card de memorie.

Hemory Capacity OHB

¥ Information

0 BEROTY

EPSONDDT.JPG™

Select Scan to Memory Card.
Hafiza Kartina Tara'yi secin.
EmAé€Te Zap. otnv Kapta Mv.

Selectati Scan to Memory Card.

Select settings, then start scanning.
Ayarlari secin ve taramaya baslayin.
EmAé€Te puBpioelg kat EeKIviioTe TN
odpwon.

Selectati setarile, apoi incepeti
scanarea.

Check the message.
Mesaji kontrol edin.
EAéy&te To privupa.
Verificati mesajul.

Select Scan.

Tara 6gesini secin.
Em\é€te Zap.
Selectati Scan.

I

If the edges of the photo are faint,
change the Scan Area in step ©.
L= 109

Fotografin kenarlari soluk ise, adim
©'te Tara.Bolg. 6gesini degistirin.
1w 109

Av Ta AKpa TNG PWToypaPiag gival
axvd, al\ate tnv Nep. Zap. oto
BALa @. 1% 110

Daca marginile fotografiei sunt
sterse, modificati Scan Area de la
pasul @. == 110
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Scanningto a p

CompUter Make sure you have installed software for this printer on your computer

and connected following the instructions on the Start Here poster.

Bir Bilgisayara

Bilgisayariniza bu yazicinin yazilimini yiiklediginizden ve yaziciyi Buradan

tarama Baslayin posterindeki talimatlara gére bagladiginizdan emin olun.
dewor] (o] BeBaiwbeite OT1 €XeETE EYKATAOTIOEL TO AOYIOUIKO AUTOU TOU EKTUTIWTH) OTOV
r UTTOAOYIOTI) 0OG Kal OTL TOV £XETE OUVOETEL aKOAOUBWVTAG TIG 08NYiEG TOU
UTTO)\OV[OTI’] ONUEIWHPATOG ZEKIVOTE ESW.
Scanarea pe un Asigurati-va ca ati instalat pe computer programul software pentru aceasta
imprimanta si ati conectat-o respectand instructiunile de pe fisa Incepeti
calculator aic? 3 P : pets pes Place original horizontally.

Orijinali yatay olarak yerlestirin.

TomoBetroTe TO MPWTSTUTIO
optlovtia.

Amplasati originalul in pozitie
orizontala.

Select Scan. Select Scan to PC. Select the computer.
Tara 6gesini segin. PC’ye tara 6gesini secin. Bilgisayari secin.

EmAé€Te Zap. Emé€te Zap. og PC. EmAé€te umohoytoTn).
Selectati Scan. Selectati Scan to PC. Selectati computerul.
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You can change the computer name on the control panel using Epson
Event Manager. For more details, see the software information in the online
User’s Guide.

Epson Event Manager kullanarak denetim masasinda bilgisayar adini
degistirebilirsiniz. Daha fazla bilgi icin, cevrimici Kullanim Kilavuzu'nda
yazilim bilgilerine bakin.

Mmopeite va aA\A&ETE TO Gvopa TOU UTTOAOYIOTH OTOV TTiVOKA EAEYXOU,
Xpnotuomolwvtag tTnv emAoyr Epson Event Manager. [a meploootepeg
AeMTOUEPELEG, SEITE TIC MANPOPOPIEG TOU AoyIOHIKOU OTIG O8Nnyieg xpriotn
oto SladikTuo.

Puteti schimba numele calculatorului de la panoul de control folosind
Epson Event Manager. Pentru informatii suplimentare, consultati online
informatiile despre programul software din Ghidul utilizatorului.
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Backup to an
External USB Device

Bir Harici USB
Aygitina Yedekleme

Anuwovpyia
e@edpPIKOU

avtypdgou o€
€EWTEPIKN OUOKEUN
USB

Realizarea copiilor
de siguranta pe un
dispozitiv USB extern

# Back Up Data

ct the printer from
mputer and press (o],

Follow the on-screen instructions.

Ekrandaki talimatlari izleyin.

AkoAouBrioTe Tig 08nyieg Tou
eupavifovtal otnv 006vnN.

Urmati instructiunile de pe ecran.

Insert and connect.

Takin ve baglanin.
TomoBetroTE KAl CUVOEDTE.
Introduceti si conectati.

2

To change the writing speed, press
“=, select Writing Speed and
then set.

Yazma hizini degistirmek icin
= duigmesine basin, Yazma
Hizi 6gesini secin ve ardindan
ayarlayin.

MNa va aA\é&&ete Tnv TaxvTnTa
EYYPAPNG, TTATAOTE =, EMAEETE
Taxurt. eyypa kat pubuioTe Tnv.
Pentru a modifica viteza de scriere,
apasati +=, selectati Writing
Speed si apoi setati.

Select Back Up Data.

Veri Yedekle 6gesini secin.
EmAéEte Anp. Aed. e@ed. avt.
Selectati Back Up Data.

2

Select Back Up Memory Card.
Bellek Kartini Yedekle'yi secin.
EmAé&te E@edp. KApTa HVANG.
Selectati Back Up Memory Card.

A folder is automatically created for each backup. You can print photos
from the backup external USB device. = % 62

Her bir yedekleme icin otomatik olarak bir klasér olusturulur. Yedek harici
USB aygitindan fotograflari yazdirabilirsiniz. = = 62

Ma kABe epeSPIKO aVTiypapo Snuioupyeital autdpata £vag @AKENOG.
Mmopeite va EKTUTIWOETE PWTOYPAPIEG amd TNV EPESPIKN EEWTEPIKN

ouokeur USB. 1 = 62

Se creeaza in mod automat un director pentru fiecare copie de siguranta.
Puteti tipari fotografii de la dispozitivul extern USB pentru copii de

siguranta. 1 % 62




Other Modes Menu
List < Scan Mode Q Tara Modu
Dlger MOd Iar Men u Scan to Memory  Format JPEG, PDF Hafiza Kartina Format JPEG, PDF
Listesi Card Scan Area A4, Auto Cropping *', Tara Tara.Bolg. A4, Oto. Kirpma *',
Max Area *' Maks.Aln. *!
KGTQ}\OVOC HEVOU Document Text, Photograph *' Dokiiman Metn, Foto. *'
G)\)\(JJV KOTOOTAOEWV Quality Standard, Best Kalite Standart, Eiyi
AElTOUpYiGC Binding Direction **  Portrait, Left Cilt Yonii * Dikey-Sol
Portrait, Top Dikey-Ust
Lista meniului Landscape, Top Yatay-Ust
. Landscape, Left Yatay-Sol
pentru alte mOdel Scan to PC PC'ye tara
Scan to PC (PDF) PC'ye Tara (PDF)
Scan to PC (Email) PC'ye Tara (E-posta)
Scan to PC (WSD) ** Bilgisayara Tara (WSD) **

*1 When using these settings, make sure to place your document ~ *1 Bu ayarlar kullanirken, belgenizi belge cami lizerine
on the document glass. koydugunuzdan emin olun.

*2 This item is only displayed when PDF is selected as the *2 Oge sadece PDF, Format olarak secildiginde gériintiilenir.
] » ‘I 09 Format. *3 Bu &zellik sadece Windows 7/ Vista'nin ingilizce stiriimleri icin
*3 This feature is only available for English versions of Windows gegerlidir.
7/Vista.
=
1 09 @ Back Up Data Mode @ Veri Yedekle Modu

Back Up Memory Card Bellek Kartini Yedekle

El %110
&= 110

&% Coloring Book Mode 4% RnkIndirme Kitabi Modu

Photo or Drawing on Glass, Photo on Memory Card
A4 Plain Paper, A4 Matte
Print Settings

Camda Fotograf veya Cizim, Bellek Kartinda Fotograf
A4 Diiz Kagit, A4 Mat
Ygnlk, Hat Tespiti

Density, Line Detection Baski Ayarlari

Print Ruled Papers Mode Cizgili Kagit Yazdir Modu

Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, Grph Paper A4 Size, Note
Pad A4 Size

Genis Cizgi A4 Ebat, Ince Cizgi A4 Ebat, Grf Kagit A4 Ebat, Not
Defteri A4 Ebat
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O Katdotaon Aertoupyiag Zap.

Jap.otnv Kapta  Mop®. JPEG, PDF
Mv Mep. Zap. A4, Aut. Em. Mepik. *,
Mey. Nep. *'
‘Eyypago Keip., wtoypagia *'
MotoT. Kavoviko, BEAT.

Katevd. BiBAos. *? Katak., ApLoT.

Katakop., Mavw
Optlévr,, Mavw
Optl., Apiot.
2dap. o PC
>dp. og H/Y (PDF)
>dp. og H/Y (Email)
Sap. og H/Y ¥
*1 Katd tn xprion autwv twv pubpicewy, BeBaiwbdeite 6Tt
€XETE TOMOBETAOEL TO £yyPaPo 0ag 0Tn YUANVN EM@PAVELD
EKTUTTWONG.
*2  AuTo 1o oTolxeio eppavifetal povo dtav emAéyete 1o PDF wg
Mopeo.
*3  AuTi n Aettoupyia givatl S1a8€oiun HOVo yla TiG eKOOOEIG TwV
Windows 7/ Vista ota AyyNikd.

& Katdotaon Aertoupyiag Anp. Aes. eped. avt.
E@edp. KAPTA PvAuNG
& Katdotaon Aertoupyiag Tetp. ixvoyp.

Dwtoypa®. 1 oxédlo oto oapwtr), DwT. o€ KAPTA UVAUNG
A4 An\6 xapti, A4 Mat

PuBp. ektUm. Mukv., Evtom. ypappng

atdotaon Aettoupyiag EkT. Siay. Xapt.

M. ypap. Méy. A4, Aem. ypap. Méy. A4, Tpag. xap. Méy. A4,
Inuewp. Méy. A4

O Modul Scan
Scan to Memory  Format JPEG, PDF
Card Scan Area A4, Auto Cropping *',
Max Area *'
Document Text, Photograph *'
Quality Standard, Best
Binding Direction **  Portrait, Left
Portrait, Top
Landscape, Top
Landscape, Left
Scan to PC
Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)
Scan to PC (WSD) **

*1 Daca folositi aceste setdri, va trebui sa asezati documentul pe
fereastra pentru documente.

*2 Acest element este afisat numai daca PDF este selectat pentru
Format.

*3  Aceasta functie este disponibila numai pentru versiunile in
limba engleza ale Windows 7/ Vista.

@ Modul Back Up Data
Back Up Memory Card
<% Modul Coloring Book

Photo or Drawing on Glass, Photo on Memory Card
A4 Plain Paper, A4 Matte

Print Settings Density, Line Detection

<3 Modul Print Ruled Papers

Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, Grph Paper A4 Size, Note
Pad A4 Size



Setup Mode (Maintenance)

Ayar Modu (Bakim)

Katdotaon Aettoupyiag PUOU. (Xuvtiipnon)
Modul Setup (intretinere)
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Checking the Ink

Cartridge Status
. it Ink Levels
Mirekkep
]
Kartusunun iﬁHHii
Durumunu Kontrol
Etme () [I) () 3] JN) ()
% Proceed
EAeyxoq g
KAtaotaong Tou —
UGIVViOU E)\dVﬂC Select Setup. Select Ink Levels. Finish.
¢ YY H Ayar 6gesini segin. Mrkp Sev. 6gesini segin. Bitirin.
Verificarea starii EmAé€Te POOU. EmAé€te Emm. Me. OMNokArjpwon.
ca rtu§e|or de Selectati Setup. Selectati Ink Levels. Finalizati.
cerneala
C LC BK M LM PN
Cyan Yellow Light Cyan Black Magenta Light Magenta Ink is low.
Deniz Mavisi Sari Acik Deniz Mavisi Siyah Eflatun Acik Eflatun Mirekkep az.
lahalio Kitpvo Avolyté yohalio Mauvpo Matlévta Avolytd patlévta H peldvn e€avtheitat.
Cyan Galben Cyan deschis Negru Magenta Magenta deschis Nivelul cernelii este
scazut.
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Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If
non-genuine ink cartridges are installed, the ink cartridge status may not
be displayed.

Epson, orijinal olmayan mirekkeplerin kalitesini ve guivenilirligini garanti
edemez. Orijinal olmayan murekkep kartuslan takilirsa, mirekkep kartusu
durumu goériintilenemeyebilir.

H Epson Sev pnopei va eyyunBei tnv moidtnta i tnv aglomotia pn yviolwv
peAaviwv. Av €xeTe TOTOBETAOEL YN yvriola Soxeia peAavng, evEéxeTal va
unv epgavifetarl n katdotaon doxeiov peEAAvVNG.

Epson nu poate garanta calitatea sau fiabilitatea cernelii provenite din alte
surse. Daca se instaleaza cartuse de cerneala provenite din alte surse, este
posibil ca starea cartuselor sa nu fie afisata.

i

The ink levels displayed are an
approximate indication.

Gosterilen murekkep diizeyleri
yaklasik bir gosterimdir.

Ta enimeda peAavng mou
eupavifovral amoteovv évoelén
KOTA TTPOCEYYIOoN.

Nivelurile de cerneala afisate sunt
aproximative.

&2

If an ink cartridge is running low,
prepare a new ink cartridge.

Mirekkep kartusu azaliyorsa, yeni
bir mirekkep kartusu hazirlayin.

Av éva doxeio pehavng e€avtAeital,
TIPOETOINAOTE éva VEo Soxeio
peAdvNg.

Daca un cartus de cerneala este
pe cale sa se epuizeze, pregatiti un
cartus nou.
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Checking/Cleaning
the Print Head

Yazici Kafasini
Kontrol Etme/
Temizleme

‘EAeyxoc/KaBapiopdg

NG KEPAAIG
EKTUTTIWONG

Verificarea/
Curatarea capului de
imprimare

4

Print head cleaning uses some ink from all cartridges, so clean the print
head only if quality declines.

Yazici kafasinin temizlenmesi sirasinda butiin kartuslardan bir miktar
mirekkep kullanilir, bu nedenle sadece yazdirma kalitesi duistikse yazici
kafasini temizleyin.

O KaBaplopodg TNE KEPAANG EKTUTTWONG KATAVOAWVEL HEAGVL armo OAa
Ta Soxeia. Emopévwg, mpofeite og kaBapiopd pévo otav n modtnTa
EKTUTIWONG MEIWVETAL.

Curdtarea capului de imprimare consuma cerneala din toate cartusele, de
aceea, curatati capul de imprimare numai daca scade nivelul de calitate.

Load a A4-size plain paper.
A4 boyutunda diiz kagit yikleyin.

TomoBetrote éva amho xapTi
peyéBoug A4,

Tncarcati hartie simpl3, format A4.

Select Setup.
Ayar 6gesini segin.
Em\é€te PUBH.
Selectati Setup.

Select Nozzle Check.
Noziil Kontrol'ii secin.

Select Maintenance.
Bakim 6gesini secin.
EmAé€te Zuvtipnon. EmA£€te 'EAeyY. akpo@.

Selectati Maintenance. Selectati Nozzle Check.

Print the nozzle check pattern.

Kafa bashgi denetleme desenini
yazdirin.

EkTunwoTe To potifo eAéyxou
AKPOPUGIWV.

Tipariti modelul de verificare a
duzelor.




(6] o

Do not open the scanner unit or turn off the printer during head cleaning.
Kafa temizligi sirasinda tarayiciyl agmayin ya da yaziciyi kapatmayin.

Mnv avoiete Tn povdda capwTr 1) ATTEVEPYOTIOIOETE TOV EKTUNTWTH KATA
Tov KaBaplopd TNG KEPANAC.

Nu deschideti unitatea de scanare si nu inchideti imprimanta in timpul
efectuarii operatiei de curatare a capului de tiparire.

Check the pattern. Select an action.
Deseni kontrol edin. Bir eylem secin.
EAéy€te To potifo. EmAé€te wa evépyela.
Verificati mostra. Selectati o actiune.

I

If quality does not improve after cleaning four times, leave the printer on
L 2o for at least six hours. Then try cleaning the print head again. If quality still
does not improve, contact Epson support.

Yazici kafasi dort kere temizlendikten sonra kalite diizelmiyorsa, yaziciyi en
az alti saat streyle acik birakin. Ardindan yazici kafasini tekrar temizlemeye
cahisin. Kalite hala iyilesmiyorsa, Epson destek ile irtibata gegin.

Eav n moidtnta dev BeATiwOei PeTd amd Téooepig KabBaplopoug, apnoTe

EVEPYOTIOINUEVO TOV EKTUTTWTH Yid TOUNAXIOTOV £€1 (OPEC. TN GUVEXELQ,
EMXEIPHOTE Va Kabapioete Eavd TV KEPAAT EKTUNTWONG. Av N TToloTNTA Sev
Start head cleaning. Select Finish Head Cleaning. BektwBei, emkoVWVAOTE LE TNV UTOOTAPIEN TNG Epson.
Kafayi temizlemeye baglayin. Kafa Temzlmyi Bitir 6gesini secin. In cazul in care calitatea nu se imbunatateste dupa patru curatari, lasati
ZekIviioTe ToV KaBaplopo g EmAé€te ONOKA. kaBap. Ke@al. Imprimanta pornita el putin sase ore '.A.PO" Incercati sa curatati ClLE nou.
KEPOAAAC. . i capul de imprimare. Dacd nivelul calitatii nu se imbunatdteste, contactati
Selectati Finish Head Cleaning. serviciul de asistenta tehnica Epson.

Porniti curatarea capului.
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Aligning the Print
Head

Yazici Kafasinin
Hizalanmasi

EvBuypdppuion tng
KEPAANC EKTUTTWONC

Alinierea capului de
imprimare

Load a A4-size plain paper.

A4 boyutunda diiz kagit yiikleyin.

TomoBetroTe éva am\o xapTi
peyéBoug A4.

Tncarcati hartie simpl3, format A4.

Select Setup.
Ayar 6gesini secin.
EmAé&te PUOU.
Selectati Setup.

Select Maintenance.
Bakim 6gesini secin.
EmAé&te Zuvtipnon.
Selectati Maintenance.

#1

m
4

mi
5

6

Select Head Alignment.
Kafa Hizalama'y: secin.
EmAé€Te EuBuyp. Ke@al.
Selectati Head Alignment.

Print patterns.
Desenleri yazdirin.
ExtunwoTe potifa.
Tipariti mostrele.

Select the most solid pattern.

En diizgiin deseni segin.

EmAé€Te To Mo otabepo potifo.

Selectati mostra cea mai plina.




Select the pattern number.

Desen numarasini segin.
EmAé€te Tov apiBuo potifou.
Selectati numarul mostrei.

W18

e
@@ E|

Select the nuaber with the
best aligne d press (52

AV --->

Enter the number.

Numarayi girin.
MAnkTPOAOYNOTE TOV APIOUS.
Introduceti numarul.

Repeat @ and @ for all patterns.
Her bicim icin @ ve @'yi tekrarlayin.

EmavaldBete ta Bripata @ kot @ yia
6Aa ta oxédia.

Repetati @ si @ pentru toate
mostrele.

Finish aligning the print head.

Yazici kafasini hizalamayi bitirin.

OMNOKANPWOTE TNV EVBLYPAUKION TNG
KEPANNG EKTUTIWONG.

Finalizati alinierea capului de
imprimare.




Setting/Changing

Time and Region

Saat ve Bolge

Ayarlama/
Degistirme
PUBuIon/ANayn
NG WPAG KAl TNG
TIEPLOX)

ptoxne Select Setup. Select Printer Setup. Select Date/Time.
Conﬁgura re/ Ayar 6gesini segin. Yazici Ayari'ni segin. Trih/Saat 6gesini segin.
Modificare ora si Em\é€te POOp. Em\é€te PUO. EKT. Em\é€te Huep./Qpa.
regiu ne Selectati Setup. Selectati Printer Setup. Selectati Date/Time.

2

Press > until Date/Time is
displayed.

@ /0172010
Trih/Saat goriintllenene kadar
»'a basin.

Matote P péxpl va eppavioTei n
emAoyn Huep./Qpa.

Apasati pe > pana cand pe ecran
este afisat Date/Time.

Select the date format. Set the date. Select the time format.
Tarih bicimini belirleyin. Tarihi ayarlayin. Saat bicimini belirleyin.
EmAé€Te T pop@n) nUEPOUNVIAG. PuBuiote TNV nuepounvia. EmAé€Te Tn popen wpag.

Selectati formatul datei. Setati data. Selectati formatul orei.



Set the time.
Saati ayarlayin.

PuBpiote Tnv wpa.
Setati ora.

2

Press € or » until the item that you
want is displayed.

istediginiz 6ge goriintiilenene
kadar € veya > 6gesine basin.
Matriote 4 P péxpL va EPPaVIOTEL
TO OTOIXEIO TTOU BEAETE.

Apasati pe € sau pe » pana cand
pe ecran este afisat elementul
dorit.

i

To select daylight saving time,
set Daylight Saving Time to On.
LI 122

Yaz saati ayarina ge¢mek icin Yaz
Saati 6gesini On olarak ayarlayin.
w122

MNa va emAé€ete Tn Bepivr wpa,
0PIOTE TNV TIUN TNG PUBUIONG
O¢&piviy Wpa o On. = 122

Pentru a selecta ora de vard, setati
Daylight Saving Time la On.
D122

1)

B in o

Select Yes.

Evt 6gesini segin.
EmAé€te Nat.
Selectati Yes.

i Prints

Select Country/Region.
Ulke/Bélge 6gesini segin.
EmAé€te Xwpa/Meprpép.
Selectati Country/Region.

e

The incorrect time may be
displayed especially after a power
failure.

Ozellikle gii arizalari
sonrasinda, saat yanlis
goriinttlenebilmektedir.

Evééxetal va eppaviletal
€£0QOAUEVN WA, 1OlaiTEPA PETA
anoé Slakomn PeUUATOG.

In special dupé o cddere de
tensiune ora poate fi afisata gresit.

Select the region.
Bolgeyi secin.
EmAé€Te TV meploxn.
Selectati regiunea.
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Printing from a
Digital Camera

Dijital Kameradan
Yazdirma

Ektunwon

ano Ynelakn
PWTOYPAPIKA
unxavn
Tiparireadelao
camera digitala

2

Press P until External Device
Setup is displayed.

Harici Aygit Ayari goriintiilenene
kadar »'a basin.

Matote P péxpl va eppavioTei n
emAoyr) PUBU. e§wT. GUGKEVNG.
Apasati > pana se afiseaza
External Device Setup.

Copy Fax

== Eo

Remove. Select Setup.
Cikarin. Ayar 6gesini segin.
AgalpéoTe. EmAé&te PUOU.
Scoateti. Selectati Setup.

Select External Device Setup.
Harici Aygit Ayari'ni secin.
EmAé&te PUOU. EWT. CUCKEUNG.
Selectati External Device Setup.

Select Print Settings.
Baski Ayarlari'ni secin.
EmiAé€te PuBp. ekTum.

Selectati Print Settings. EKTUTIWONG.

Select the appropriate print settings.
Uygun yazdirma ayarlarini segin.
EmAé€Te Tig KatdAAnAeg pubuioelg

Selectati setdrile de tiparire
corespunzdtoare.

Connect and turn on the camera.
Kamerayi baglayin ve agin.

JUvSEOTE KAl EVEPYOTIOINOTE TN
PWTOYPAPIKN HNXaVH.
Conectati si porniti camera.




See your camera’s guide to print.

Yazdirma islemi icin kameranin
kilavuzuna bakin.

lNa tnv ektOMWOon, avatpéfte otov
08Nnyo6 TG PWTOYPAPIKIG UNXAVAG.

Pentru tiparire, consultati ghidul
camerei.

2

Depending on the settings on this printer and the digital camera, some
combinations of paper type, size, and layout may not be supported.

Bu yazici ve dijital kameranin ayarlarina gore, bazi sayfa tipi, boyut ve
diizen kombinasyonlari desteklenmeyebilir.

Avdaloya pe TIG pUBUICEIC AUTOU TOU EKTUTTWTH KAl TNG YNQLAKAG
PWTOYPAPIKNAG UNXAVIG, 0pLoUEVOL CUVSUACHOI TUTTOU, HEYEBOUG Kal
S1atang xaptiol evoéxeTal va pnv umootnpifovtat.

Tn functie de setarile de la aceasta imprimanta si de la camera digitals,
se poate ca unele combinatii de tip, format si aspect al hartiei sa nu fie
acceptate.

Compatibility
File Format

Image size

Uyumluluk
Dosya Formati

Goruntl boyutu

Jupfarotnta
Mopen apxeiou
MéyeBog apyeiou

Compeatibilitate
Format de fisier

Format imagine

e

Some of the settings on your digital camera may not be reflected in the

output.

Dijital kameranizdaki ayarlarin bazilari ¢ikista yansitilamayabilir.

Oplopéveg amd TIG pUBUIOELG TNG YNPLOKNG GWTOYPAPIKAG UNXAVIG 0aG

PictBridge
JPEG

80 x 80 pixels to 9200 x 9200 pixels

PictBridge
JPEG

80 x 80 piksel ila 9200 x 9200 piksel

PictBridge
JPEG
80 x 80 pixel €éwg 9200 x 9200 pixel

PictBridge
JPEG
80 x 80 pixeli — 9200 x 9200 pixeli

eVOEXETAL VO PNV avTIKATOMTPI(OVTal OTNV EKTUTTWON.

Este posibil ca unele dintre setarile de la camera digitala sa nu se reflecte

in rezultat.
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Setup Mode Menu
List

Ayar Modu Menu
Listesi

Ink Levels

Katdhoyog pevou
Katdotaong

Aertoupyiag PuOu.

Settings
Lista meniului

pentru modul Setup Settings

Bl 122
w123

;? Setup Mode

Maintenance
Printer Setup
Wi-Fi/Network

File Sharing Setup
Home Network Print

Fax Settings

External Device Setup

Bl 124
&= 125

Select Location *2

Guide Functions

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment
CD/DVD, Stickers, Thick Paper *', Sound *?, Screen
Saver, Display Options **, Date/Time, Daylight
Saving Time, Country/Region, Language

See your online Network Guide for details.

Resolution, Contrast, Last
Transmission Report **

Send Settings

Auto Reduction **®

Dial Mode *¢, DRD ¥/,
ECM *%,V.34 *°, Rings
to Answer *', Dial Tone
Detection *", Header

Receive Settings
Communication

Check Fax Connection
Print Settings For details on the setting
items, see the Print Photos
Mode Menu list. ) = 63

Select Folder, Select Group

Photo Adjustments

Paper Size Alert
Document Alert

Auto Selection
Mode **

Memory Card, Document
Cover, Auto Document
Feeder

Fax Send/Receive Settings, Fax Data Settings,
Wi-Fi/Network Settings, All except Wi-Fi/Network
& Fax Settings, All Settings

*

*2

*3

*4

*5

*6

*7

*8

*9

If the printout is smeared, set this function to On.
You can make sound settings for Button Press, Error
Notice, Completion Notice, and Volume.

You can select the LCD screen display format from 1
photo, 1 photo without Info, and Thumbnail.
Indicates whether or not to print a report for the
previous transmitted fax. Select On Error to print
reports only when an error occurs. Select On Send to
print reports for every fax.

Indicates whether or not to reduce received faxes
larger than A4-size to A4, or prints them at their
original size on multiple sheets.

Indicates the type of phone system to which this
product is connected. Depending on the region, this
menu may not be displayed.

Indicates the type of answer ring pattern you want
to use to receive faxes. To select an option other than
All (or Off), you must set up your phone system to
use different ring patterns. This option may be On or
Off depending on the region.

Indicates whether or not to use Error Correction
mode to automatically correct fax data sent/received
with errors due to the line or any other problems.
Color faxes cannot be sent/received when ECM is off.
Indicates the speed at which you transmit and
receive faxes. On is 33.6 kbps and Off is 14.4 kbps.

*10 Depending on the region, this setting may not be
displayed.

*11 When this is set to On, the product starts dialing after
it detects a dial tone. It may not be able to detect a
dial tone when a PBX (Private Branch Exchange) or a
TA (Terminal Adapter) is connected. In that case, set
to Off. However, doing so may drop the first digit of a
fax number and send the fax to the wrong number.

*12 You can reselect a folder or group from the memory
card or external USB device.

*13 1= 16,150



L? Ayar Modu

Mrkp Sev.
Bakim
Yazici Ayan

Kablosuz LAN/Ag
Ayarlari

Dosya Pylsm Ayarlr
Ev Agi Baski Ayarlari
Faks Ayarlar

Harici Aygit Ayari

Konum Sec *2

Kilavuz Islevleri

Vrsyiln Ayarlari Geri
Ykl

Noziil Kontrol, Kafa Temzleme, Kafa Hizalama

CD/DVD, Etiket, Kalin Kagit *, Ses **, Ekran
Koruyucu, Gériintii Secenekleri **, Trih/Saat, Yaz
Saati, Ulke/Bélge, Dil/Language

Ayrintilar i¢in ¢evrimici Ag Kilavuzu'nuza
basvurun.

Gonderme Ayarlari  Coziinrliik, Kontrast, Son
iletim Rapor **

Ayarlari Al Oto Rediiksiyon **

lletisim Ara. Modu *¢, DRD *,
ECM *8,V.34 *°, Cvplm.
Zilleri *'°, Cevirme Sesi
Alglma *", Baslik

Faks Baglantisini Kontrol edin

Baski Ayarlari Ogelerin ayarlanmasina

Foto Ayarlari iliskin detaylar icin,
Fotograflari Yazdir Modu
Meni listesine bakin.
w64

Klasor Segimi, Grup Secimi

Kagit Boyutu Uyarisi

Belge Uyarisi
Otomatik Secim Bellek Karti, Belge Kapag,
Modu ** Otomatik Belge Besleyici

Faks Gonder/Ayarlari Al, Faks Veri Ayarlari,
Kablosuz LAN/AG Ayarlari, Kablosuz LAN/Ag ve
Faks Ayarlari hari¢ tim, Tim Ayarlar

*1 Cikti lekeliyse, bu islevi On olarak ayarlayin.

*2 Diligm. Bas, Hata Uyarisi, Tamamlama Uyarisi ve
Ses Sv icin ses ayarlarini yapabilirsiniz.

*3 LCD ekran goruntl formatini 1 fotograf, Bilgi
olmadan 1 fotograf ve Kiiciik Resim arasindan
secebilirsiniz.

*4  Onceki iletilen faks icin bir rapor yazdirlmasi gerekip
gerekmedigini belirtir. Sadece bir hata olustugunda
rapor yazdirmak icin On htsi. 6gesini secin. Her faks
icin bir rapor yazdirmak icin On Gndrm. 6gesini
segin.

*5 Ad'ten buyik boyuttaki fakslarin A4 boyutuna
kigultilmesi gerekip gerekmedigini belirtir veya
orijinal boyutta birden ¢ok sayfaya yazdirir.

*6 Bu cihazin bagli oldugu telefon sistemi tipini belirtir.
Bu menti bazi bolgelerde gorintilenmeyebilir.

*7 Faks alimiigin kullanmak istediginiz calma seklini

belirtir. Hps (veya Kpl) disinda bir secenek belirlemek

icin, telefon sisteminizi farkli calma sekillerini
kullanacak sekilde ayarlamaniz gerekir. Bu secenek
bolgeye bagh olarak On/Kpl durumunda olabilir.

*8 Hat sorunlari veya diger sorunlar nedeniyle hatali
gonderilen/alinan faks verilerinin otomatik olarak
dizeltilmesini saglayan Hata Dlizeltme modunun
kullanihp kullaniimayacagini belirtir. Renkli fakslar
ECM devre disi iken génderilemez/alinamaz.

*9 Faks iletime ve alim hizinizi belirtir. On 33,6 kbps ve
Kpl 14,4 kbps.

*10 Bu ayar bazi bélgelerde goriintiilenmeyebilir.

*11 On durumuna ayarlandiginda, cihaz bir gevir sesi
algiladiktan sonra numarayi ¢evirmeye baslar. Bir
PBX (Ozel Santral) veya TA (Terminal Adaptérii)
baglandiginda cevir sesi algilanmayabilir. Bu
durumda Kpl olarak ayarlayin. Ancak, bu sekilde
ayarlamak, faks numarasinin ilk rakaminin diismesine
ve faksin yanlis bir numaraya génderilmesine neden
olabilir.

*12 Bellek kartindan veya harici USB aygitindan bir klasor
veya grubu tekrar secebilirsiniz.

*13 1= 16,150
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;? Katdaotaon Aettoupyiag Pubp.

Emum. MeA.

Zuvtripnon
PUBp. ExT.

PuBuio. Wi-Fi/Siktuou
PUBW. KOIV. Xp. apX.

PuBp. ekTUM. apy.
Siktvou

Pubu. ag

PUBY. e€WT. CUOKEUNC

12

Emoyn 6éong
Aett. 0driynong

Emavag. EpyooT.
PuBp.

‘ENeyx. akpo@, Kabap. kepal, EuBuyp. Kepa.
CD/DVD, Autoko), Méxog xapt *, 'Hxog *?,
Mpootacia 086vng, EmA. epedviong **, Huep./
‘Qpa, Oepiviy wpa, Xwpa/Mepipép., Mwooa/
Language

Avatpé€te oTov NAEKTPOVIKO O8NYOG Xpriong o€
SIKTUO ylo AeMTOpEPELEG.

PuBp. amooTtoAng AvdAuon, AvtiBeon, Teh.
ueraSoon Avag. **

Aut. Zpikpuvo. *°

Aert. KArjo. *¢, DRD ¥/,
ECM *®,V.34 *°, Xtom. ipwv
Andvt. *'°, Evtom. Tévou
KA. *"", Kepah

‘ENeyy. ouvdeong pag

ARWYN puBpicgwv
Emkowwvia

PuBp. extom. Mo AeMTOPEPELEC OXETIKA
€ Ta oTolXEia pUBUIONG,
avatpé€te otov Katahoyo
HEevVOU KataoTtaong
Aertoupyiag Ext. pwtoyp.
w64

EmA. gpakéhou, EmA. opadag

Mpoocapy. pwto.

Ei6. pey€Boug xap.

EiSom. xapTiov

AEIT. QUTO. Kapta pvApng, Kahup.
emhoync ** £yYP., AUT. TPOG. EYYP.
PuBpioeig AmootoAig/Anyng dag, Pubu. Aed.
Dag , Pubpio. Wi-Fi/&iktoou, OAwv €KTOC amd
PuBp. Wi-Fi/8ikt. & pag, ONeg ot puBpicelg

*

iy

*2

*3

*4

*5

*6

*7

*8

*9

Av urtapxel pouvtloUpa oTtnv ekTUNWOoN, puBUioTe TN AetToupyia o€ On.
Mmopeite va mpaypatomoljoste pubpioelc fixou yia Mar. koupm,
Eidon. opdaAp, Eidom. ohokAip kat Evtaon.

Mmopeite va emAé§eTe Tn pop@n voeléng tng 086vng LCD petadl twv
emAoywv 1 wTtoy., 1 pwt. Xwpic mAnp. kat MpoBoAn HiKpoypaPlwv.
Anhwvel edv Ba ekTeeital EKTUTIWON AVAPOPAG 1) OX! Yia TNV
TPONYOUNEVN amooTolr| @ag. EMAEETe TTo ZPAAH. yla TNV EKTUMWON
ava@opwv Povo Katd tnv eueavion ocpaipdtwyv. EmAé€te Ttnv Amoo.
Yo TNV EKTUMTWON avVaQopwV yla KAOE @ag.

AnAwvel edv Ba mpaypatomoinBei opikpuvon og péyebog A4 1y OxL

yta ta gag mou Aappdvovtal o€ uéyebog peyahutepo amo A4 iy av Ba
eKTUMTWOOUV GTO APXIKO TOUG UEYEBOG OE TTOANG PUANQ.

AnAWwVeL TOV TUTTIO TOU TNAEPWVIKOU CUCTHUATOG OTO OTTo{0 €ival
ouvdedepévo autd To TPoidV. AvAloya E TNV TIEPLOXT, AUTO TO UEVOU
pmopei va pnv epgaviletal.

AnAwvel Tov TUMo poTiBou koudouviopaTog amdvTnong mou
Xpnotpomoleital yia Tn Ajyn @ag. Na va emAEEeTe pia S1a@opeTIkn
pUBHIoN and tnv emAoyr} ‘OAa (1§ Off), mpénel va pubpicete To
TNAEPWVIKO CUOTNHA WOTE va Xpnolpomolei S10¢popeTikd poTifa
koudouviopatog. H emhoyr autr evdéxetal va éxel Tnv Tiur On i Off
avaloya pe Tnv TEPLOXN.

AnAwvel gdv Ba xpnotpomoleital n Asttoupyia S16pBwong oPaAuaTwY
yla TV autopatn §1opbwon Twv dedopévwv pag mou amootéAovtal/
AapPdvovtal pe o@Alpata Ta omoia o@eilovtal oTn Ypauun fi o€ AAa
mpoPArjpata. Agv givat Suvatr n amooToAR/ARYN £yXpwHwWV @ag dtav
n emAoyr ECM eivai amevepyomolnuévn.

AnAwvel TV TaxUTNTA amooToANG Kat AqPNG Twv @ag. H tiury On opilet
v Taxutnta ota 33,6 kbps kat n iy Off ota 14,4 kbps.

*10 Avaloya pE TNV mEPLoxT, auTr n pUBUIoN pmopei va unv eugavidetat.
*11'0Otav n pUBUION auUTH éxel 0pLoTei o€ ON, To TTPOIOV EeKIVA TNV KAoN

META TOV eVTOTTIOUS TOU TOVOU KAjoNG. Evoéxetal va pnv givat Suvatr
n avixveuon tdvou KAong, €dv éxel oUVOEDEL £va TNAEQWVIKO KEVTPO
PBX (Private Branch Exchange) fj évag teppatikdg mpooappoyéag (TA).
Te auth TV mepintwon, emAéEte Off. QoTO00, EvdéxeTal va Slaypapei
TO TPWTO Yn@io evog aptBpou @ag kat va oTaAei To @ag og Adbog
aplouo.

*12 Mrmopeite va emAé€eTe Eavd évav gakelo i pia opdda amod v kapta

MVAMNG 1 TNV e§WTEPIKN cuokeur USB.

*13 L1 16,150



L? Modul Setup

Ink Levels
Maintenance
Printer Setup

Wi-Fi/Network
Settings
File Sharing Setup

Home Network Print
Settings
Fax Settings

External Device Setup

Select Location *'2

Guide Functions

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment
CD/DVD, Stickers, Thick Paper *', Sound *?, Screen
Saver, Display Options **, Date/Time, Daylight
Saving Time, Country/Region, Language

Pentru detalii, consultati Ghidul de retea online.

Send Settings Resolution, Contrast, Last
Transmission Report **
Receive Settings Auto Reduction **
Communication Dial Mode *¢, DRD ¥/,
ECM *®,V.34 *°, Rings
to Answer *'°, Dial Tone

Detection *"', Header
Check Fax Connection
Print Settings Pentru detalii despre

Photo Adjustments  fiecare setare in parte,
consultati lista meniului

pentru modul Print
Photos. 1 % 65

Select Folder, Select Group
Paper Size Alert
Document Alert

Auto Selection Memory Card, Document
Mode ** Cover, Auto Document
Feeder

Fax Send/Receive Settings, Fax Data Settings,
Wi-Fi/Network Settings, All except Wi-Fi/Network
& Fax Settings, All Settings

*1 Dacd pagina imprimata este patata, setati aceasta functie
laOn.

*2 Puteti efectua setari ale sunetului pentru Button Press,
Error Notice, Completion Notice si Volume.

*3 Puteti selecta formatul utilizat la afisarea pe ecranul
LCD din optiunile 1 photo, 1 photo without Info si
Thumbnail.

4 Indica daca se tipareste sau nu un raport pentru faxul
transmis anterior. Selectati On Error pentru a tipari
rapoarte doar cand apare o eroare. Selectati On Send
pentru a tipari rapoarte pentru fiecare fax.

*5 Indica daca faxurile primite cu un format mai mare de
A4 sunt reduse sau nu la A4 sau sunt tiparite in formatul
initial, pe mai multe pagini.

*6 Indica tipul de sistem telefonic la care este conectat acest
produs. In functie de regiune, acest meniu poate s& nu fie
afisat.

*7 Indica tipul modelului de sunet pe care doriti sa il utilizati
pentru a primi faxuri. Pentru a selecta o optiune diferitd de
All (sau Off), trebuie sa va configurati telefonul pentru a
utiliza diferite modele de sunet. Aceasta optiune poate fi
On sau Off, in functie de regiune.

*8 Indica daca se utilizeaza sau nu modul Corectie Eroare
pentru corectarea automata a datelor fax transmise/
primite cu erori din cauza liniei sau a altor probleme.
Faxurile color nu pot fi transmise/primite atunci cand
functia ECM este dezactivata.

*9 Indica viteza la care se transmit si la care se primesc faxuri.
On inseamna 33,6 kbps, iar Off inseamna 14,4 kbps.

*101n functie de regiune, aceast4 setare poate s nu fie afisata.

*11 Cand este setat la On, produsul incepe formarea
numadrului dupa ce detecteaza un ton. Este posibil sa
nu poatd detecta tonul atunci cand este conectat la o
PBX (Centrala telefonica privata) sau un TA (Adaptor de
terminale). In acest caz, setati la Off. Totusi, procedand in
acest fel se poate sterge prima cifrd a unui numar de fax si
se poate transmite faxul la un numar gresit.

*12 Puteti re-selecta un director sau un grup de pe cardul de
memorie sau de pe dispozitivul USB extern.

*13 = 16, 150
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Solving Problems
Sorun Giderme

EniAvon mpoBAnuatwv
Rezolvarea problemelor
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Error Messages
Hata Mesajlari

Mnvuouata
OQAANUATOG

Mesaje de eroare

Bl =128
K =129
Bl =130
& = 131

Error Messages

Solution

Paper jam

D= 136
Never touch the buttons on the control panel while your hand is
inside the printer.

Cannot recognize photos. Make sure photos are placed correctly | =1 36
on the glass.
A printer error has occurred. Turn power off and then on again. D141

For details, see your documentation.

Communication error. Make sure the computer is connected,
then try again.

Make sure the computer is connected correctly. If the error
message still appears, make sure that scanning software is
installed on your computer and that the software settings are
correct.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life. Please
contact Epson support.

You can resume printing. The message will be displayed until
the ink pad is replaced. Contact Epson support to replace ink
pads before the end of their service life. When the ink pads are
saturated, the printer stops and Epson support is required to
continue printing.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please contact
Epson support.

Contact Epson support to replace ink pads.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

A problem occurred and backup was canceled. Make a note of
the error code and contact Epson support.

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

Make sure the phone cable is connected correctly and the
phone line works. =) ® 68 If you connected the product to a PBX
(Private Branch Exchange) phone line or Terminal Adapter, turn
off the Dial Tone Detection. ) % 122

The combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

Refer the online Network Guide.

Recovery Mode

The firmware update has failed. You will need to re-attempt the
firmware update. Ready a USB cable and visit your local Epson
website for further instructions.




Hata Mesajlari

Cézim

Kagit sikismasi

L= 136
Eliniz yazicinin icindeyken kontrol panelindeki diigmelere asla
dokunmayin.

Fotograflar taninmiyor. Fotograflarin tarayiclya dogru sekilde I 36
yerlestirildiginden emin olun.
Bir yazici hatasi meydana geldi. Gucu kesin ve yeniden agin. DI 141

Detaylar icin belgelerinize bakin.

iletisim hatasu. Bilgisayarin takili oldugundan emin olun ve
yeniden deneyin.

Bilgisayarin dogru sekilde baglandigindan emin olun.

Hata mesaji halen gériintiileniyorsa, tarama yaziliminin
bilgisayarinizda kurulu oldugundan ve yazilim ayarlarinin dogru
sekilde ayarlandiklarindan emin olun.

Bir yazici mirekkep pedi, kullanim émriinin sonuna yaklasiyor.

Litfen, Epson Destege danisin.

Yazdirmaya devam edebilirsiniz. Miirekkep pedi degistirilene
dek mesaj gosterilecektir. Miirekkep pedlerini kullanim émiirleri
dolmadan 6nce degistirmek icin Epson destegi ile temas

kurun. Murekkep pedleri doymus oldugunda, yazici durur ve
yazdirmaya devam etmek icin Epson destegine ihtiya¢ duyulur.

Bir yazici mirekkep pedi, kullanim émriinin sonuna yaklasiyor.

Lutfen, Epson Destege danisin.

Murekkep pedlerini de@istirmek icin Epson destegi ile temas
kurun.

Yedekleme Hatasl.
Hata Kodu xxxxxxxx

Bir sorun ortaya ¢ikti ve yedekleme iptal edildi. Hata kodunu not
edin ve Epson destek ile temasa gegin.

Cevir sesi yok. Faks Bag. Denetle’yi deneyin.

Telefon kablosunun diizgiin bir sekilde bagh oldugundan ve
telefon hattinin ¢alistigindan emin olun. =2 % 68 Cihazi bir
PBX (Ozel Santral) telefon hattina veya Terminal Adaptériine
baglamaniz halinde, Cevirme Sesi Alglma islevini devre disi
birakin. = 122

IP adresi ve alt ag maskesi birlesimi gecersiz. Belgelerinize
bakiniz.

Cevrimici Ag Kilavuzu'na bagvurun.

Recovery Mode

Firmware giincellemesi basarisiz. Firmware giincellemesini
yeniden denemeniz gerekir. Bir USB kablosu hazirlayin ve ilave
talimatlar icin yerel Epson web sitenizi ziyaret edin.

129




130

Mnvopuata opdApatog

Eum\okn xapTiol

AdUvatn avayv. pwTtoypay. BeBaiwbeite 6Tt ot pwToyp. gival
TOTOOET. CWOTA OTN YUAA. EMPAV.

Mpoékue 0PANUA EKTUTIWTH. ATTEVEPY. Kal EvepyoTT. Eavd Tn
ouoKeun. Avatpé€te oTnV TEKUNPiwon.

Z@AaAua emkovwviag. BeBaiwBeite 6Tt 0 umoA. cuvSEBNKE Kat
EavadokipdoTe.

‘Eva Tapmév pehaviov Tou eKTunwTr mMANotadel To TéAog (wrig
oépPIi¢ Tou. EmKovwvnoTe pe TNV Ymootpién ¢ Epson.

‘Eva tapmév pehaviov tou ektunwth e€avtAnoe t {wrj oépPig
Tou. EmkovwvnoTte pe Tnv Ynootipi€n ¢ Epson.

Z@. Snu.eped.avTly.
KwS. GQANHL. XXXXXXXX

Kavévag tévog khnong. EmAé€te EAeyxog ouvdeong @ag.

O ouvduacoudg ievBuvong IP kat pdokag subnet Sev givat
£yKupogG. BA. Tekunpiwon.

Recovery Mode

Abon

D= 136
Mnv akouumdte mMoTé Ta KouuTd ou BpiokovTal oTov Tivaka
€NEYXOU EVW TO XEPL 0OG BPIOKETAL OTO ECWTEPIKO TOU EKTUTTWTH.

=36

Cw 141

BeBaiwBeite 6Tt 0 uMOAOYIOTHG gival owoTd ouvdeSepévoc. Edv
TO UAVUUA OQANMATOC TAPAPEVEL BeBalwBEiTe 0TI TO AOYIOUIKO
oApwong gival eyKateoTNUEVO OTOV UTIOAOYIOTH 0ag Kal 0Tl oL
pubuioelg Tou gival CWOTEG.

Mmopeite va ouvexioeTe TNV eKTUTWON. To privupa Ba epgavifetat
UEXPL VA QVTIKATOOTABE! TO TAUMOV peNavng. AmeuBuvBeite otnv
unmnpeaia umooTAPIENG TNG Epson yla va avTIKATAoTAOETE Ta
Tapmév HENGVNG TPOTOU KOPEOTOUV MARPWC. ‘OTav KOPESTOUV Ta
TAPTTOV HEAAVNG, O EKTUTIWTIAG OTAPATA Va AeITOUpYE( Kat Ba mpémel
va anevBuvBeite oTnv unpeaia umooTrpiEng TNG Epson yia va
OUVEXIOETE VO TUTTWVETE.

AneuBuvBeite 0To TUAMA UTTOOTAPIENG TNG Epson yla avtikatdotaon
TWV TAUTTOV HENAVNG,.

MNapouaciaotnke mPoPANUa, N Snuioupyia eQedpIkoL avTlypagou
OKUPWONKE. ZNUEIWOTE TOV KWSIKO GOANUATOG KAl EMKOIVWVAOTE PE
TO THAMA UTooTHPIENG TNG Epson.

BeBaiwBeite 6Tt To KAAWS10 TOU TNAEPWVOU €xel oUVEEDE CWOTA
Kall N YPaur TNAEQWVOU Aettoupyei. - = 68 EdQv éxeTe OUVSEoEL
TO TIPOIOV O€ Ypaupr TNAEQWVIKOU KévTpou PBX (Private Branch
Exchange) fj o€ Teppatikd TPOCAPHOYEQ, ATTEVEQYOTIOIOTE TOV
Evtom. tévou KA. ) = 122

Avatpé€te aTov NAeKTPOVIKO O8Nnyo¢ xpriong o€ Siktuo.

H evnuépwon Tou UNIKOAOYIOUIKOU améTuye. Oa XPELaOTEL

va avanpoomaBnoETe Va EKTENECETE TNV EVNUEPWON TOU
UAIKooylopIKoU. MpoeTtolpdoTe éva kaAwSio USB Kal EMOKEPTEITE
v Tomkr TomoBeaia TG Epson oto web yia meplocdTePEG 08nyieG.



Mesaje de eroare

Solutie

Blocaj hartie

=136
Nu atingeti butoanele de pe panoul de control in timp ce mana
dumneavoastra se afla in imprimanta.

Cannot recognize photos. Make sure photos are placed correctly | == 36
on the glass.
A printer error has occurred. Turn power off and then on again. w141

For details, see your documentation.

Communication error. Make sure the computer is connected,
then try again.

Verificati daca este conectat corect calculatorul. Dacd mesajul de
eroare continud sa apara, verificati daca programul de scanare
este instalat pe calculatorul dumneavoastra si dacd acesta a fost
configurat corect.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life. Please
contact Epson support.

Puteti continua imprimarea. Mesajul va fi afisat pana cand
tamponul de cerneald va fi inlocuit. Contactati asistenta tehnica
Epson pentru a inlocui tampoanele de cerneala inainte de
sfarsitul duratei lor de functionare. Cand tampoanele de cerneald
sunt saturate, imprimanta se opreste si este necesar sa contactati
asistenta tehnica Epson pentru a continua tiparirea.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please contact
Epson support.

Contactati asistenta tehnica Epson pentru a inlocui tampoanele
de cerneala.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

S-a produs o eroare si procesul de copiere de siguranta a fost
anulat. Notati codul de eroare si contactati serviciul de asistenta
Epson.

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

Verificati daca cablul telefonic este corect conectat si daca linia
telefonica functioneaza. ) ® 68 Daca ati conectat produsul

la o linie telefonica PBX (Centrala telefonica privatd) sau la un
TA (Adaptor de terminale), dezactivati Dial Tone Detection.
w122

The combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

Consultati Ghidul de retea online.

Recovery Mode

Actualizarea programului firmware a esuat. Va trebui sa
reincercati sa actualizati programul firmware. Pregatiti un
cablu USB si vizitati situl local al Epson pentru instructiuni
suplimentare.
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Replacing Ink
Cartridges

Mirekkep
Kartuslarinin
Degistirilmesi

Avtikatdotaon
Soxeiwv pehaviov

Inlocuirea cartuselor
de cerneala

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions

Q
Q

Never move the print head by hand.

For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

Epson recommends the use of genuine Epson ink
cartridges. Epson cannot guarantee the quality

or reliability of non-genuine ink. The use of
non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may not
be displayed.

Do not leave the printer with the ink cartridges
removed. Otherwise, ink remaining in the print
head nozzles will dry out and you may not be able
to print.

Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

Install all ink cartridges; otherwise you cannot
print.

n Murekkep Kartusunun Tasinmasina Yonelik
Onlemler

0 Yazia kafasini asla elinizle hareket ettirmeyin.

3 Maksimum mirekkep verimini saglamak
icin miirekkep kartusunu sadece yenisi ile
degistirecediniz zaman c¢ikarin. Mirekkebi
azalmis olan kartuslar yeniden takildiginda
kullanilamayabilir.

3 Epson orijinal Epson mirekkep kartuslarinin
kullanilmasini 6nerir. Epson, orijinal olmayan
mrekkeplerin kalitesini ve gtivenilirligini garanti
edemez. Orijinal olmayan mirekkep kullanimi;
Epson garanti kapsamina girmeyen bir hasara ve
belirli durumlarda hatali yazici islemlerine neden
olabilir. Orijinal olmayan mirekkep dizeyleri
hakkindaki bilgiler gosterilmeyebilir.

3 Murekkep kartuslari cikariimis sekilde yaziciyi
birakmayin. Aksi halde, yazdirma kafasi
nozillerinde kalan murekkep kuruyacak ve baski
yapmanizi engelleyebilecektir.

1 Mirekkep kartusunun ambalajini ancak yaziciya
takmaya hazir oldugunuzda agin. Kartus,
glivenilirliligini saglamak amaciyla vakumlu
ambalaj icindedir.

O Epson tarafindan uretilmemis diger trtnler,
Epson’un garanti kapsaminda olmayan hasarlara
yol acabilecegi gibi bazi durumlarda da hatali yazici
davranislarina neden olabilir.

3 Tum murekkep kartuslarini takin; aksi halde baski
yapamazsiniz.



n Mpo@UAAEELS Xelptopol Soxeiou LeENAVNG

O Mnv PETAKIVEITE TTOTE TNV KEPAA EKTUTTWONG UE
TO X€pL.

3 Na péylotn anmodoon peAAvng, agalpeite éva
Soxeio peAdvng povo otav €ioTe £TOIUOL VA TO
QAVTIKATAOTAOETE. Ta Soxeia pe xaunAn otadun
peAavng &ev umopouv va xpnoiponoinBouv petd
NV EMNAvVaTonoB£TNON TOUG.

1 H Epson ocuvioTd Tn Xpnon yviolwv Soxeiwv
ueAavng Epson. H Epson &ev pmopei va eyyunBei
NV moloTNTA TNV A&loTOTIa KN YVAoIWV
peAaviwv. H xprion pn yviolwyv HeAaviwv umopei
va pokaAéael BAGRN mou Sev KaAUTTETAL amd
TIG EYYUNOELG TNG Epson Kal, Und CUYKEKPIUEVES
OUVONKEG, Va TIPOKAAEDEL TNV OKAVOVIOTN
Aertoupyia Tou ekTunwth. Evdéxetat va
EUPAVIOTOVV TTANPOPOPIEG OXETIKA UE Ta emimeda
Un yviolag peAavng.

1 Mnv a@rioeTe ToV EKTUTTWTH XWPIG Soxeia PeAdvNg.
AlAQOPETIKA, N LEAAVN TTOU UEVEL OTA OKPOPUOIA
NG KEPAANG eKTUNwoNG Ba oteyvwoel kat Sev Ba
eival duvath n ektomwon.

O Mnv avoiete Tn cuokevacia Tou Soxeiou HeEAAVNG
WOTTOU Va €I0TE £TOIUOL VA TO TOTIOETHOETE
otov ekTunwTry. To Soxeio gival agpooTeyws
OUOKEUAOMEVO Yla va Slatnproel T aflomioTia
TOuL.

1 Mpoidvta mou Sev gival kataokeung Epson,
umnopei va mpokaAéoouv BAGRN n omoia Sev
KOAUTITETAL QMo TIG EYYUNOELS TNG Epson kay,
UTTO OUYKEKPIUEVEG OUVONKEG, EvOEXETal Va
TTPOKAAEOOUV OKAVOVIOTN AElToUpYyia Tou
EKTUTTWTH.

O Eykataotriote 6Aa 1a doxeia peAavng, S1agopeTikd
Sev Ba UMopEiTE VO EKTUTTWOETE.

n Precautii la manevrarea cartuselor de cerneala

O Nu deplasati niciodata capul de imprimare cu
mana.

[ Pentru un consum minim de cerneald, nu scoateti
un cartus de cerneald decat daca sunteti gata
sd il inlocuiti. Este posibil ca un cartus cu nivel
scazut de cerneala sa nu mai poata fi utilizat dupa
reintroducerea in imprimanta.

3 Epson recomanda utilizarea cartuselor de cerneald
Epson originale. Epson nu poate garanta calitatea
sau fiabilitatea cernelii provenite din alte surse.
Utilizarea cernelii provenite din alte surse poate
produce deteriorari care nu sunt acoperite de
garantiile Epson si, in anumite conditii, poate
cauza un comportament instabil al imprimantei.
Este posibil ca daca folositi cartuse neoriginale,
informatiile despre nivelurile de cerneald sa nu fie
afisate.

J Nu lasati imprimanta cu cartusele de cerneala
scoase. In caz contrar, cerneala rdmasa in duzele
capului de tipdrire se va usca si nu veti mai putea
tipari.

O Nu deschideti ambalajul cartusului de cerneala
pand cand nu sunteti gata sa il instalati in
imprimanta. Cartusul este ambalat in vid pentru
a-si mentine fiabilitatea.

O Produsele care nu sunt fabricate de Epson pot
produce deteriordri care nu sunt acoperite de
garantiile Epson si, in anumite conditii, pot cauza
un comportament instabil al imprimantei.

O Instalati toate cartusele de cerneala; in caz contrar,
nu veti putea tipari.

ceep B
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B Information

lallowing ink cartrida

¢ Ink Partridges »

M TO806/T0796

«| Proceed

Check the color to replace. Select Replace now.

Degistirilecek murekkep rengini Simdi degistir'i secin.
kontrol edin. EmAé€te AvTiK. TWpPA.
EAéy&te TO Xpwua mpog

\ Selectati Replace now.
avTikatdotaon.

Verificati culoarea pe care doriti sa o
inlocuiti.

Pinch and remove. Unpack.

Parmaklarinizin arasinda sikistirip
cikartin.

Ambalaji agin.

ZEMOKETAPETE.

MidoTte 1o Kal apalpoTe To. Despachetarea.

Strangeti si indepartati.

Open.
Acin.
Avoifte.
Deschideti.

Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Murekkep kartusunun yanlarinda
bulunan kancalari kirmamaya 6zen
gosterin.

Mpooé€te va un omAceTe TV
npogfoxn oTo mMAdL Tou Soxeiou
UeAAVNG.

Procedati cu grija pentru a nu rupe
dispozitivele de prindere de pe
partea laterala a cartusului.




Remove the yellow tape.

Sari bandi ¢ikartin.
A@aipéaTe TNV Kitpivn Tawvia.
Scoateti banda galbena.

2

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy
quality after ink charging is finished, cancel the job that is copying and
start again from placing the originals.

Kopyalama esnasinda miirekkep kartusunu degistirmek zorunda kalirsaniz,
murekkep dolumu bittikten sonra kopya kalitesinden emin olmak icin
kopyalanan isi iptal edin ve orijinalleri yeniden yerlestirerek isleme yeniden
baslayin.

Edv xp€ldoTnKe va avTiKataoTHoETE €va Soxeio PeEAAVNG KATA TN
S1dpKELa TNG EKTUTIWONG, YIa VA SIaCQANICETE TTOIOTIKNA EKTUTTWON
a@oUL oAoKANPwOEi N POpTWOoN HEAAVNG, AKUPWOTE TNV EPyaAaia Tou
EKTUTTWVETAL KAl EEKIVAOTE TTAAL Ao TNV TOMoBETNON TWV TPWTOTUTIWV.

Dacd a trebuit sa inlocuiti un cartus de cerneala in timpul copierii, pentru
a va asigura de calitatea copierii dupa finalizarea incarcarii cu cerneala,
anulati activitatea in curs si reluati-o de la amplasarea originalelor.

Insert and push. Close. Ink charging starts.

Yerlestirip itin. Kapatin. Mirekkep yiiklemesi baslar.
TomoBetoTe Kal OTPWETE. KheioTe. Zekiva n MARpwon PeAavng.
Introduceti si impingeti. Inchideti. incércarea cu cerneala
ncepe.

e

To replace an ink cartridge before it is expended, follow the instructions
from step @ with the printer turned on.

Bitmeden 6nce bir mirekkep kartusunu degistirmek icin, yazici acikken
adim @'teki talimatlari takip edin.

lMa va avtikataotroete éva doxeio pehaviov mptv e§avtAndei, akolouBriote
TI¢ Tapandvw odnyiec amd o Prua € Kkai, 6Tn GUVEXELD, LIE TOV EKTUNTWTA
EVEPYOTTOINUEVO.

Pentru a inlocui un cartus de cerneala inainte ca acesta sa fie consumat,
urmati instructiunile de la pasul @ cu imprimanta pornit3.
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Paper Jam
Kagit Sikismasi
EpmAokn xaptiou

Blocaj hartie

Paper Jam Messages

Kagit Sikismasi Mesajlari
MnvUpata eUmAoKn ¢ XapTio
Mesaje de blocare a hartiei

Paper jam. Open the scanner unit.

Kagit sikismasi. Tarayici Gnitesini agin.

EumA. xapTt. Avoi&Te Tn pov. capwtn.

Paper jam. Open the scanner unit.

Paper out or paper jam in the main tray, or the paper size is incorrect. Check the paper size
settings or clear the jam and press ®.

Ana tepside kagit bitti veya kagit sikisti ya da kagit boyutu dogru degil. Kgt byt ayrlrni
kntrl edin veya sksklgi gidrn ve &'e bsn.

Amoucia fj UM, XapTIoU 0NV KUPLA KAGETA 1) TO €Y. XaPTIoU ival eopaipévo. ENéyEte
TIG PUOW. pEY. XapTIoU 1y EEUMAOK. TO XapTi Kat at. &.

Paper out or paper jam in the main tray, or the paper size is incorrect. Check the paper size
settings or clear the jam and press ®.

Paper jam in the automatic document feeder. Remove the jammed paper.

Oto. dokiiman besleyicide kagit sikisti. Sikisan kagidi ¢ikarin.

EumA. XapTioU 0Tov auTtop. Tpo®od. eyypa®. AQalp. TO UITAOK. XAPTi.

Paper jam in the automatic document feeder. Remove the jammed paper.

Paper jam. Open the parts and remove jammed paper, then close the parts. Press ».

Kagit sikismasi. Urind agin, sikisan kagidi gikartin, sonra Griini kapatin. > diigmesine
basin.

EpmAokn xapTiov. Avoi€Te Ta €€apT., a@aIpéoTE UITAOK. XOPTi KAl META KAEIOTE Ta.
MNathote P,

Paper jam. Open the parts and remove jammed paper, then close the parts. Press ».

Paper jam. Remove the Auto Duplexer.

Kagt sikisti. Auto Duplexer’i ¢ikarin.

EumA. xapTioU. A@aip. QuT. pov. €KT. it OYng.

Paper jam. Remove the Auto Duplexer.
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Hata mesaji silinemiyorsa,
asagidaki adimlari deneyin.

R |

Av éva privupa Sev gival Suvato va
Slaypagei, Sokipdote ta fripata

TToU akoAouBouv.

Daca nu se poate sterge un mesaj
de eroare, incercati pasii urmatori.

N\
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If you do not open the ADF cover,
the printer may be damaged.
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Anevepyomnolnote

Opriti

E

P
a

Do not turn off the printer.

Yaziciyi kapatmayin.

Mnv amevepyOTMOIEITE TOV EKTUNTWTH.

Nu opriti imprimanta.

140 -



Printer Error Turn off the printer and then make sure that no paper remains in the printer. = % 136

Yaziciyi kapatin ve ardindan yazici icinde kagit kalmadigindan emin olun. = =% 136

Yazici Hatasi ATevEPYOTTOINOTE TOV EKTUTIWTH Kal, 0TN OUVEXELD, BeBaiwbeite 0TI ev uTIdpXEl XapTi péoa OToV eKTUNTWTH. ) W 136
Z(PG)\HG EKTUH(L)TY'] Opriti imprimanta si asigurati-va ca nu a ramas hartie in aceasta. = ® 136

Eroare de
imprimanta

If the protective material is in its original position, remove it and install it as shown on the right.
Finally, turn the printer back on. If the error message still appears, contact Epson support.

Koruyucu malzeme orijinal konumundaysa, bunu cikarin ve sagda gosterildigi gibi takin. Son olarak,
yaziclyl tekrar agin. Hata mesaji halen goriintlleniyorsa Epson destek ile temas kurun.

Av TO TTPOCTATEUTIKO UAIKO BPIOKETAL 0TNV APXIKK TOU BE0N, APaIPECTE TO KAl TOTTOBETHOTE TO OTTWG
paivetal §e€1d. TENOC, evepyomoloTe Eavd ToV EKTUTTWTH. AV TO MAVUA OQANUATOC TTAPAUEVEL,
EMIKOIVWVAOTE YE TNV UMOOTHPLEN TNG Epson.

Daca materialul de protectie este in pozitia initiala, indepartati-l si instalati-l in modul indicat in
dreapta. Apoi porniti din nou imprimanta. Daca mesajul de eroare continud sa apara, contactati
serviciul de asistentd Epson.

141



142

Print Quality/Layout
Problems

Yazdirma Kalitesi/
Donanim Sorunlari

MpoBAjuata
molotnTac/didtaéng

EKTUTTIWONG

Probleme de
calitate/aspect la
tiparire

=\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.

Problems Solution No.

You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000000

Your printout is blurry or smeared. 0006000

Your printout is faint or has gaps. 00000

Your printout is grainy. 5}

You see incorrect or missing colors. 00

The image size or position is incorrect. [10[11]12]13[14])

Solutions

@ | Make sure you select the correct paper type. ) = 22

©® | Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing in the right direction. = % 24

© | Whenyou select Standard Quality or Best as the Quality setting, select Off as the Bidirectional setting. Bidirectional
printing decreases print quality. =) = 63

© | Clean the print head. = 114

© | Align the print head. = = 116 If quality is not improved, try aligning using the printer driver utility. See your online User’s
Guide to align the print head.

@ | Toclean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document table/ADF. For further
information, see your online User’s Guide.

@ | Forbest results, use up ink cartridge within six months of opening the package. = = 132

@ | Tryto use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.

© | Ifamoiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Reduce/Enlarge setting or shift the position of your original.

@ | Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge setting for the loaded paper.
1w 46,63

@ | Make sure you loaded paper and placed the original correctly. I = 24, 33

@ | Adjust the CD/DVD print position if it is misaligned. =) = 45

® | Ifthe edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.

Q@ | Clean the document table. See your online User’s Guide.




Asagidaki coziimleri Yukaridan asagi sirasiyla uygulayin. Ayrintili bilgi icin cevrimici Kullanim Kilavuzu'nuza bakin.

Sorunlar Co6ziim No.

Ciktinizda veya kopyalarinizda seritler (ince ¢izgiler) goriltyor. 0006000

Ciktiniz bulanik veya bulasmis. 000000

Ciktiniz soluk veya tizerinde bosluklar var. 00000

Ciktiniz kumlu. 5)

Yanlis veya eksik renkler var. [4]7]

Gorinti boyutu veya konumu yanlis. [10]1112]13[14])

Cozlimler

@ | Dogrukagt tipini sectiginizden emin olun. = = 22

©® | Kagidin yazdinlabilir tarafinin (daha beyaz veya parlak olan taraf) dogru konuma baktigindan emin olun. = = 24

© | Kalite ayari olarak Standart Kalite veya Eiyi seceneklerini belirlediginizde, Cift yénlii ayarini Kpl olarak segin. Cift yonlu baski
yazdirma kalitesini azaltir. ) = 64

@ | Yazic kafasini temizleyin. = 114

© | Yazic kafasini hizalayin. = ® 116 Kalite iyilestirilememisse hizalamayi, yazici siiriiciisiinii kullanarak deneyin. Yazici kafasini
hizalama hakkinda bilgi icin ¢evrimici Kullanim Kilavuzu'nuza bakin.

@ | Yazicinin igini temizlemek igin belge tablasina/ADF herhangi bir belge yerlestirmeden kopyalama yapin. Daha detayl bilgi igin,
cevrimici Kullanim Kilavuzu'nuza bakin.

@ | Eniyisonucu elde etmek icin, paket acildiktan sonra miirekkep kartusunu alti ay icinde tiiketin. =) % 132

© | Epson tarafindan 6nerilen orijinal Epson murekkep kartuslarini ve kagitlari kullanin.

© | Kopyanizda moiré (¢aprazlama) desen gériintileniyorsa, Kiigiilt/Biiyiit ayarini degistirin veya orijinalinizin konumunu degistirin.

@ | Yiklenmis kagitla ilgili dogru Sayfa Byt., Dnm., Gnslme ve Kiigiilt/Bilyiit ayarini sectiginizden emin olun. = % 47, 64

@ | Kagidiyiiklediginizden ve orijinali yerlestirdiginizden emin olun. = % 24, 33

@ | Yanls ayarliysa CD/DVD baski konumunu ayarlayin. =) = 45

® | Kopyanin veya fotografin kenarlari kesilmisse orijinali hafifce koseden uzaklastirin.

@ | Dokuman tablasini temizleyin. Cevrimici Kullanim Kilavuzu'nuza bakin.
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AokipdoTe TG akOAoUBEe AUOELG, EEKIVWVTAG Ao TTAVW TIPOG Ta KATW. M TTEPICOOTEPEC TANPOPOPIES, AVATPEETE OTIG NAEKTPOVIKEG Odnyieg XprioTn.

MpofAnuata Ap1Budg Avong

Epgavifovtal Nemtég YpappéG OTIC EKTUTIOELG 1 T avTiypaga. 000000

H ektUmwon givat BoAn 1} pout{oupwpévn. 000600

H ekTUMWOor| oag €xel Kevd. 00000

H ektUmwon éxel otiypata. (5]

EpgaviCovtai A\avBaouéva rij ENNTTH xpwpata. 00

To péyebog 1) n Béon TnG elkovag eivat AavBaopéva. [10(11712]13[14])

NUoelg

@ | BeBawbeite 611 éxeTe eMAEEEL TO GWOTO TUTIO XapPTIOU. ) = 23

© | BeBawBeite 4TI N EKTUNDGIUN TAEUPA (N IO AEUKNA 1 N IO YUaAIoTEPH TTAEUPA) TOU XaPTIOU Eival GTpaupévn TPog Ta Se€id. ) = 24

© | Otav emAéyete Kavoviki moidt. i BEXT. w¢ tn puBuion Motort., emAé€te Off we Tn pUBIoN AtmA.KateuB. H extumwon SIMARG KAatelBuVONG HEWWVEL
NV ToIdTNTA TNE EKTUNWONG. T = 64

O | KaBapioTe TN KePaAR ektUNwonc. 1= 114

© | Eubuypappiote Tnv Ke@oAr ekTUMwong = W 116 EGv n moiétnTa Sev PeAtiwdei, mpoomabAoTe va ekteAéoeTe eUBUYPAMMION WE T XPHON Tou
BondnTikou MPoypPAPUATOG 08rYNONG TOU EKTUTTWTH. AVaTPEETE OTIC NAEKTPOVIKEG O8NnYieg XProTN Yia TNV EUBLYPAUMION TNG KEPANNG EKTUTTWONG.

O | Mava kaBapioETE TO ECWTEPIKS TOU EKTUMIWTH|, SNUIOUPYHOTE €va avTiypapo Xwpig va TOTTOBETIOETE KATIOI0 £yYPapo TNV eM@Aavela ocdpwonc/ADF.
TNa MePIOCOTEPES TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTIC NAEKTPOVIKEG OBNyieg XpRoTn.

@ | NaKaNOTEPA AMOTEAEOUATA, .XPNOIUOTIOOTE TO SOXEIO LENAVNG EVTOE £€L LNVWV ATT6 TO AVOLyla TNG CUOKevaoiag. 1 = 132

© | Xpnowomnoleite yviiola doxeia pehavng tng Epson kat xapti mou cuviotatat amd tnv Epson.

© | Avepgaviotei to potifo moiré (Staypdupion) oto avtiypa@od oag, aANGETe Tn pubuion Zpik./Mey£8. 1 aANGETe Tn B€on Tou MPWTOTUTTOUL.

@ | BeBawbeite 611 éxete emAEEel I owOTEG puBpicels Méy. xapt., Alarag., Eméktraon kai Zpik./Meyé0. yia 1o xapTi mou £xete TomoBetAioeL. ) W 48, 64

@ | BeBawBeite 4TI TOMOBETAGATE TO XAPTI KAl TO MPWTATUTIO CWOTA. ) = 24, 33

@ | PubBuiote ™ Béon ektunwong Tou CD/DVD av Sev sival euBuypauuiopévo. = 45

® | Avtadkpa Tou avTlypd@ou f TNG pWToYypaPiag TTEPIKOTITOVTAL, ATTOUAKPUVETE EAAPPWE TO TTPWTOTUTIO OO TN Ywvid.

@  Kabapiote Tnv em@davela odpwong. AVaTpéETe OTIG NAEKTPOVIKEC O8NnYyiec XpoTn.



m Incercati urméatoarele solutii, in ordine, incepand cu prima de sus. Pentru informatii suplimentare, consultati Ghidul utilizatorului online.

Probleme Solutia nr.

Observati benzi (linii mai deschise) pe documentele sau copiile tipérite. 000000

Documentele tiparite sunt neclare sau patate. 000600

Documentele tiparite sunt slab imprimate sau au zone lipsa. 00000

Documentele tiparite par a fi granulate. (5]

Observati culori incorecte sau culori care lipsesc. 00

Pozitia si dimensiunile imaginii sunt incorecte. [10]11112]13[14])

Solutii

@ | \Verificati daci ati selectat tipul de hértie corect. 1 = 23

@ | \Verificati daci ati asezat hartia cu fata in directia corecti (fata mai alba sau mai lucioasa). = % 24

© | Daci selectati Standard Quality sau Best pentru setarea Quality, selectati Off ca setare Bidirectional. Tiparirea bidirectionald reduce calitatea
tiparirii. 0 = 65

@ | Curatati capul de imprimare. 1= 114

© | Aliniati capul de tiparire. .2 % 116 Daci nu se imbunitateste calitatea, incercati alinierea utilizand utilitarul din driverul imprimantei. Consultati
Ghidul utilizatorului online pentru a alinia capul de tiparire.

@ | Pentru a curata in interiorul imprimantei, faceti o copie fara a aseza niciun document pe masa pentru documente/unitatea ADF. Pentru informatii
suplimentare, consultati Ghidul utilizatorului online.

@ | Pentru rezultate optime, consumati cartusul de cerneald in sase luni de la deschiderea ambalajului. =2 = 132

@ | Incercatisa utilizati cartuse de cerneald Epson originale si hartie recomandata de Epson.

© | Daci pe copia dumneavoastra apare un efect de moarare (hasurare), modificati selectia pentru Reduce/Enlarge sau schimbati pozitia originalului.

@ | Verificati daci ati selectat corect parametrii Paper Size, Layout, Expansion si Reduce/Enlarge pentru hartia incircata. ) » 49, 65

@ | Verificati daci ati incércat hartia si ati asezat corect originalul. =) = 24, 33

@® | Reglati pozitia de tiparire pe CD/DVD dacd nu mai este aliniatd. ! = 45

® | Daca marginile copiei sau fotografiei sunt trunchiate, mutati originalul putin mai departe de colt.

@ | Curatati panoul de scanare. Consultati Ghidul utilizatorului online.
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Faxing Problems

Faks islemi Sorunlari

MpofBAjuata gag

Transmitere faxuri
- probleme

=\l Try the following solutions in order from the Top.
Problems Solution No.
Cannot send fax. 0000000
Cannot receive fax. 000000
Quality problems (sending) [778110]
Quality problems (receiving) [10]
Answering machine cannot answer to voice calls (1]
Incorrect time [12]
Solutions
@ | Make sure the phone cable you are using is correct for the product. See the fax specifications in the Appendix of the online
User’s Guide.
@ | Make sure the phone cable is connected correctly and check that the phone line works. You can check the line status by using
the Check Fax Connection function. = ® 68
© | Ifyou connected the product to a DSL phone line, you must install a DSL filter on the line otherwise you cannot fax. Contact
your DSL provider for the necessary filter.
@ | Ifyou connected this product to a PBX (Private Branch Exchange) phone line or Terminal Adapter, turn off Dial Tone
Detection. = 122
© | Make sure that the recipient’s fax machine is turned on and working.
@ | [fthis product is not connected to a phone and you want to receive faxes automatically, make sure you turn on auto answer.
= 88
@ | Clean the document glass and Automatic Document Feeder (ADF). See your online User’s Guide.
© | Ifthe fax you sent was faint or not clear, change the Resolution or Contrast in the fax settings menu. 1 % 97
© | Turnoffv34. w122
@ | Make sure that ECM is turned on. 1 = 122
@ | When auto answer is turned on and an answering machine is connected to the same phone line as this product, set the
number of rings to answer for receiving faxes to a higher number than the number of rings for the answering machine.
=L 2:}:]
@ | The clock may run fast/slow or may be reset after a power failure, or the power is left off for a long time. Set the correct time.
D118




Asagidaki coztimleri Yukaridan asagi sirasiyla uygulayin.

Sorunlar Co6ziim No.

Faks gonderilemiyor. 00600000

Faks alinamiyor. 0060000

Kalite sorunlari (génderme) [778110]

Kalite sorunlari (alma) [10)

Telesekreter sesli aramalara yanit vermiyor (11]

Hatali stire 12

Coztimler

@ | Kullandiginiz telefon kablosunun driine uygun oldugunu kontrol edin. Kullanim Kilavuzu'nun Ek bolimiindeki faks
ozellikleri kismina bakin.

@ | Telefon kablosunun dogru baglandigindan ve telefon hattinin galisir durumda oldugundan emin olun. Hat durumunu Faks
Baglantisini Kontrol edin islevini kullanarak kontrol edebilirsiniz. = ® 68

© | Cihaz bir DSL telefon hattina bagladiysaniz, hat tizerine bir DSL filtresi takmadikga faks islemi gergeklestiremezsiniz. Gerekli
olan filtre icin DSL saglayicinizla iletisime gegin.

O | Bucihaz bir PBX (Ozel Santral) telefon hattina veya Terminal Adaptériine baglamaniz halinde, Cevirme Sesi Algima islevini
devre digl birakin. 2 = 122

@ | Alicnin faks makinesinin agik ve calisir durumda oldugundan emin olun.

@ | Bucihaz bir telefona bagh degilse ve fakslari otomatik olarak almak istiyorsaniz, otomatik yanitlama islevinin etkin durumda
oldugundan emin olun. =) = 88

@ | Belge camini ve Otomatik Belge Besleyici'yi (ADF) temizleyin. Cevrimici Kullanim Kilavuzu'nuza bakin.

© | Gonderdiginiz faks soluksa veya net degilse, fax settings (faks ayarlar)) mentstindeki C6ziiniirlitk veya Kontrast ayarlarini
degistirin. 1 % 97

© | V34Ukapatin. = 122

@ | ECM 6gesinin etkin durumda oldugundan emin olun. =) = 122

@ | Otomatik yanitlama islevi etkin durumda iken ve bir telesekreter bu cihaz ile ayni hatta baglandiginda, faks alinmasina yonelik
yanitlama icin ¢alma sayisini telesekreterin ¢calma sayisindan daha yiiksek bir sayiya ayarlayin. = =% 88

@ | Olasi bir elektrik kesintisi sonrasinda veya elektrigin uzun siireyele gelmemesinin ardindan, saat hizli/yavas isleyebilir veya
sifirlanabilir. Dogru zaman ayarini gerceklestirin. = = 118
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AokipudoTe TIg akOAoUBEe AUOELG, EEKIVWVTAG Ao TTAVW TIPOG TA KATW.

MpofAnuata Ap1Buo6¢ ANvong

Aev gival Suvatr n amooTtoAn @ag. 0000000

Aev gival Suvati n Mjun @ag. 000000

MpoBAfuata modTNTAG (Katd TNV AmooToAr) 000

MNpoPAruata modtntag (katd tn Aqwn) [10]

H ouokeur autopaTou TNAEPWVNTI SeV UMOPEL VA AMAVTAOEL OE PWVNTIKEG KAAOELG [11]

Eo@alpévn wpa 12

Nuoeic

@ BeBawbeite 6T T0 TNAEQPWVIKS KAAWSIO TTOU XPNOIUOTIOLEITE ival KATAAANAO Yia TO TTPOIOV. AvaTtpé&Te 0TI TPOSIaYPAPEG YIa TNV
amooTolr gag oto Mapdptnpa oTig NAEKTPOVIKEC O8nyiec xproTn.

@ BeBawbeite 61110 KAADSIO TOU TNAEPWVOU €xel GUVSEDE CWOTA Kat ENEYETE OTIL AetToupYEi N ypappr TnAepwvou. Mmopeite va
eNéyEete TNV KATAOTAON TNG YPAUUNG Ke TN Aettoupyia EAeyy. ouvbeong @a. ) » 68

© | Edv éxete ouvS£oel TO TTPOIOV OE ypapur TNAEPWVOU DSL, mpémel va eykataoTAoeTe éva giktpo DSL otn ypapur), Siapopetika Sev
Ba givat Suvatr n xprion Tou eag. EmkovwvAoTe pe Tov mdpoxo Tne umnpeciag DSL yia to amapaitnto @itpo.

@ | Edv éxete oLVSEDEL QUTO TO TIPOIGV OE YPapUr TNAEPWVIKOU KévTpou PBX (Private Branch Exchange) rj o€ teppatikd mpooappoyéa,
anevepyomnolote Ny emAoyr| Evtom. tévou kA. . = 122

@ | BeBawbeite 611 N cUOKELN PAE TOU TTAPANATITN EiVaL EVEPYOTTOINUEVN KAl AEITOUPYEI.

O | Eav 1o mpoidv Sev eival ouvdeSepévo oe TNAéPwvo Kat BEeTe va AapBavete autopata @ag, Befaiwbeite 6Tt éxeTe evepyomoloeL tn
\ertoupyia auTépATNG amavtnong. = = 88

@  Kabapiote Tnv em@dvela 6dpwong Kat Tov autdpato Tpopodatn eyypdewv (ADF). Avatpé€Te oTi nAekTpovikéG Odnyieg XprioTn.

@ | Edv o @af mou oteilate HTav axvé 1y un kabapd, alaéte tn pubuion Avaluon rj AvtiBeon oTo Hevol pubuioswv @as. 1 = 97

© | Ancvepyonoirjote to V.34. 1w 122

@ | BeBaiwbeite 611 n Aertoupyia ECM givan evepyomoinuévn. = 122

@ | Otav n Aerroupyia QUTOPATNG AMTAVTNONG EiVal EVEQYOTIOINUEVN KA Eival CUVSESEUEVN HIC CUCKEUT QUTOUATOU TNAEQWVNTH| 0TV

610 ypapur TNAEQWVOU PE AUTO TO TTPOIOV, EMAEETE pEYAAUTEPO APIBUS KOUSOLVICUATWY Yia TN AYN @ag o€ oxéon pe Tov aplBud
KOUSOUVIOUATWY YIa T GUOKEUH AUTOUATOL TNAEQWVNTH. ) % 88

(5]

H évdei&n Tou poloyloU iowg eival eapaipévn i evEEXETAL va YiVEL EMAVAPOPA TOU POAOYIOU HETA amd S1aKOTH PEUUATOG 1 EQV TO
TIPOIGV TTAPAKEIVEL ATTEVEPYOTTOINUEVO YIa MEYANO XPOVIKO Stdotnua. PubuioTe Tn owoth wpa. = = 118

148



m Incercati urméatoarele solutii, in ordine, incepand cu prima de sus.

Probleme Solutia nr.
Imposibil de transmis faxuri. 0000000
Imposibil de primit faxuri. 000000
Probleme de calitate (transmitere) 000
Probleme de calitate (primire) [10]

Robotul telefonic nu poate raspunde la apelurile vocale [11]

Ora incorecta [12)

Solutii

@ | Asigurati-va ca utilizati un cablu de telefon adecvat pentru acest produs. Consultati specificatiile pentru fax din capitolul Anexa al
Ghidul utilizatorului online.

Asigurati-va ca este conectat corect cablul de telefon si cd linia telefonica functioneaza. Puteti verifica starea liniei utilizand functia
Check Fax Connection. ! ® 68

Dacé ati conectat produsul la o linie telefonica DSL, trebuie sa instalati pe linie un filtru DSL; in caz contrar, nu puteti utiliza faxul.
Contactati furnizorul dispozitivului DSL pentru procurarea filtrului necesar.

Dacé ati conectat produsul la o linie telefonica PBX (Centrala telefonica particulard) sau la un TA (Adaptor de terminale), dezactivati
Dial Tone Detection. = = 122

Asigurati-va ca aparatul fax al destinatarului este pornit si functioneaza.

Daca acest produs nu este conectat la un telefon si doriti sa primiti faxuri automat, asigurati-va ca ati activat functia raspuns automat.
= 88

Curatati fereastra de sticla pentru documente si alimentatorul automat de documente (ADF). Consultati Ghidul utilizatorului online.

Dac faxul transmis este slab imprimat sau neclar, modificati parametrii Resolution sau Contrast din meniul Setdri fax. = =% 97

Dezactivati V.34. 0 = 122

Asigurati-va ca functia ECM este activatd. ) = 122

Daca functia raspuns automat este activata iar robotul este conectat la aceeasi linie telefonica cu acest produs, stabiliti numarul de
sonerii inainte de raspuns pentru primirea faxurilor la un numar mai mare decat cel pentru raspunsul robotului telefonic. = = 88

® 6606000 06 6 o0 0

Ceasul poate functiona rapid/incet sau se poate reseta dupa o pana de curent sau dupa o intrerupere a curentului de lunga durata.
Setati ora corectd. =1 = 118
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Other Problems

In some cases, such as when the scanner unit is left open for a certain period of time, the printer may stop printing halfway and the
paper or CD/DVD may be ejected. If the scanner unit is open, close it. The printer may resume printing, but if it does not, try printing

Diger Sorunlar again.

ANa ipofARpata

Bazi durumlarda, 6rnegin tarayici belli bir siire acik kaldiginda, yazici baskiyi yarida kesebilir ve kagit veya CD/DVD cikarilabilir.
Tarayici acik ise, kapatin. Yazici baskiya devam edebilir, ancak devam etmezse tekrar yazdirmayi deneyin.

Alte probleme

Y€ OPIOPEVEG TTEPITTWOELG, OTIWG ATAV N HOVASa 0apwTH €XEL LEIVEL QVOLYTH| Y10 CUYKEKPIPEVO XPOVIKO S1A0TNMA, UTOPEL O
EKTUTWTHG VOl OTAHATACEL 0TN PEON TNV EKTUMTWON Kat va Yivel €aywyr tou CD/DVD. Av 1 povada oapwTr givat avolxTr, KAEioTe
V. MTTOPE( 0 EKTUTIWTIG VA CUVEXIOEL TNV EKTUTTWON, AANA av S&V TO KAVEL, SOKIPAOTE Va EKTUTTWOETE Eavad.

Tn anumite cazuri, de exemplu cand unitatea de scanare este lasatd deschisa un anumit timp, imprimanta poate opri tiparirea in
curs si hartia sau CD-ul/DVD-ul pot fi ejectate. Daca unitatea de scanare este deschisd, inchideti-o. Imprimanta poate relua tiparirea,
dar daca nu face acest lucru, incercati sa tipariti din nou.

For more information, see the online manuals. If the
online manual icon is not displayed, insert the CD and
select Epson Online Guides in the installer screen.

Daha fazla bilgi icin ¢evrimici kilavuzlara bakin. Cevrimici
kilavuz simgesi gosterilmezse, CD'yi takin ve kurucu
ekraninda Epson Cevrimici Kilavuzlar 6gesini secin.

lNa mePIo0OTEPES TTANPOPOPIEC, AVATPELETE OTA
NAEKTPOVIKA eyXeIPISIa. AV TO EIKOVISIO TOU NAEKTPOVIKOU
eyxelpidiou Sev eppaviletal, eloayayete To CD kat
emAé€Te “O8nyoi TG Epson oto Aladiktuo” otnv 08évn
TOU TTPOYPAUUATOG EYKATACTAONG,.

Pentru informatii suplimentare, consultati manualele
online. Daca pictograma manualului online nu este
afisatd, introduceti discul CD si selectati Ghidurile Epson
online din ecranul programului de instalare.

BE?
¥

\\/{
=

When you insert a memory card, open the document cover, or
load a document in the ADF, the LCD screen may not display the
desired menu. In this case, press i to display the Home menu.
D= 16,122

Bir bellek karti taktiginizda, belge kapagini actiginizda ya da
ADF'ye bir belge yiiklediginizde, LCD ekran istenen meniyt
gostermeyebilir. Bu durumda, Ana mentyi gorintiilemek igin
A digmesine basin. = 16, 122

‘OTav €l0ayAyETE PIa KAPTA UVANG, AVOIYETE TO KAAUUMA
EYYPAPWV 1} QOPTWVETE éva £€yypapo oto ADF, n 086vn LCD
evEXETAL VA HNV EPPAVIOEL TO EMOUUNTO peVOU. € QUTHV TNV
TIEPITITWON, TIATAOTE M VIO VA EUPAVIOTEL TO PeVOU “ApxIK".
D= 16,122

Dacd introduceti un card de memorie, deschideti capacul pentru
documente sau incércati un document in unitatea ADF, este
posibil ca pe ecranul LCD s& nu fie afisat meniul dorit. In acest
caz, apasati pe i pentru a afisa meniul Home. = ® 16, 122




Contacting Epson
Support

Epson Destegi
Irtibata Gegme

Emkowwvia pe tnv
Yrnootriptén ¢
Epson

Contactarea
serviciului de
asistenta tehnica
Epson

If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact Epson support services for assistance. You can get
the contact information for Epson support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there, contact
the dealer where you purchased your product.

Sorun tespit ve giderme bilgilerini kullanarak sorunu ¢ézemezseniz yardimci olmasi icin Epson destek hizmetleriyle temas kurun.
Bolgenizdeki Epson destek hizmetlerinin irtibat bilgilerini cevrimici Kullanim Kilavuzu'nda veya garanti kartinizda bulabilirsiniz.
Burada belirtiimemisse, Grtint aldiginiz saticiyla irtibata gegin.

Av SV pmopeite va eMAUCETE TO TTPOBANUA XPNCILOTIOIWVTAG TIG TTANPOPOPIEG AVTILETWIONG TTPOBANUATWY, EMKOIWVWVAOTE HE

v unmpeoia umooTAPIENG TG Epson yia Boribeia. Mmopeite va BPEite Ta OTOIKEIQ EMKOIVWVIAG HE TNV UTINPETIA UTOOTAPIENG TNG
Epson yia tnv meploxn oag, oTig NAEKTPOoVIKEG OSNYIEC XprioTn 1 0TV K&pTa £yyunong. Eav Sev epgavifovrtal eKei, EMKOIVWVAOTE HE
Tov €€0U01080TNPEVO QVTITPOOWTTIO ATTO TOV OTIOI0 AyOPACATE TO TIPOTOV.

Dacé nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de depanare, consultati serviciile de asistenta tehnica Epson. Puteti
obtine informatiile de contact pentru serviciul de asistenta Epson din zona dumneavoastra din Ghidul utilizatorului online sau de
pe certificatul de garantie. Daca informatiile nu apar acolo, contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

I

The dial list data for fax and/or network settings may be stored in the product’s memory. Due to breakdown or repair of a
product, data and/or settings may be lost. Epson shall not be responsible for the loss of any data, for backing up or recovering
data and/or settings even during a warranty period. We recommend that you make your own backup data or take notes.

Faks icin cevirme listesi verisi ve/veya ag ayarlar iriiniin hafizasinda saklanabilir. Uriiniin bozulma veya tamiri yiiziinden
veri ve/veya ayarlar kaybolabilir. Epson herhangi bir verinin kaybolmasindan, veri ve/veya ayarlarin yedeklenmesi veya
kurtarilmasindan garanti stiresince dahi sorumlu olmayacaktir. Kendi yedekleme verinizi olusturmanizi ya da notlar almanizi
tavsiye ediyoruz.

Ta dedopéva tng MioTag KAoewV yia TIG puBpioeig gag ri/kat SIKTuou Umopei va amoBnKevovTal 0T PVipN Tou TPoidvToG.
Noyw tng BAAPNG iy TG embiopBwaong evog mpoidvTog, Ta Sedopéva r/kat ot pubpioelg pmopei va xaBouv. H Epson v Ba
€uBUVETAL yIa TNV amwWAELa omolwvdrmoTe dedopévwy, yla T dnpioupyia avilypdewy ac@aleiag ) Tnv avaktnon dedopévwv
1/Kat puBpioewv akopa Kal Katd T Sidpkela Tng meptodou eyyunong. Mpoteivoupe va SnpioupynoeTe avtiypa@a ao@aleiog
yia ta 6edopéva oG 1} va KPATHOETE ONUEIWOELC.

Datele din lista de apelare pentru fax si/sau setarile retelei pot fi salvate in memoria produsului. Datorita unei cdderi de curent
sau a unei reparatii, este posibil sa fi pierdut datele si/sau setarile. Epson nu va fi facut responsabil pentru pierderea datelor,
pentru crearea copiilor de rezerva sau pentru recuperarea datelor si/sau a setdrilor nici macar in perioada de garantie. Va
recomandam sd va creati propriile copii de rezerva ale datelor sau sa va notati informatiile.
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A\ Index

2-Sided Printing 41.46
2-up Copy. 46
ADF 33
Automatic document feeder (ADF) .......ccvmerimnsrssimsssessinns 33
B&W print 46.63
back up memory card 108
beep 122
Bidirectional (print speed) 63
Binding Direction 46.109
blank pages 150
Book/2-Sided 37.46
Book/2-up 37.46
Borderless/With Border 46.63
Brightness 63
Buttons, Control panel 12.16
Camera Settings. 63
Camera Text 63
CD/DVD jacket, printing 58
CD/DVD print area, adjusting 57
CD/DVD print position, adjusting ... 45
CD Density 63
cleaning, inside of the Printer......eereeeeereeeseeeessssessseees 142
Coloring Book 102
Color Restoration. 42
Contrast 63
Control panel 12.16
copying photos 42
crop photo 52.57
Date/Time 122
date stamp (Date) 63
Daylight Saving Time 122
density (coloring sheet) 104
digital camera, printing fromM.........eeeereeeeereesssessssssessssees 120
Display 16.18
Display Format 122
double-sided copy 41
Dry Time 46
Enhance 46.63
Enlarge (copy) 46
Enlarge (crop) 52.57
Expansion (Borderless photos)...........mmmmmisnssss 46.63
external device 62
fax, auto answer. 68.88.90
fax, checking fax connection 71

fax, connecting to DSL 70
fax, connecting to ISDN 70
fax, group dial 74.80.94.97
fax, reprint received faxes 94.97
fax, rings to answer setting 88.90
fax, speed dial 72.80.94.97
fax contrast 97
fax header 76
faxing to multiple recipients 80.82
fax log 94.97
fax report. 94.97
fax resolution 97
fax scheduled transmission 84
Fax Settings 122
Filter (Sepia, B&W) 46.63
Fit Frame 63
Home Network Print SEttiNGS .......cceenrennssenssnscsssssssssssssssenns 122
Ink Levels 122
Language, change 122
Main tray. 24
Memory card 31
Network Settings 122
Nozzle Check. 122
PLM 46.63
Panel 12.16
PhotoEnhance 16.46.63
Photo tray. 24
PictBridge 120
power failure 20
Print All Photo: 63
Printer Setup 122
Proof Sheet 63
red eye, correction 63
Reduce 46
Restore Default Settings 122
restore faded photo 42
Safety Instructions 8
Saturation 63
Scan (document copy) 40
Scan (photo copy) 42
Scan Area 109
Scan to PC 106.109

Scan to PC (Email) 106.109
Scan to PC (PDF) 106.109
Scan to PC (WSD) 106.109
Scene Detection 63
Screen Saver 122
Select by Date (photo) 63
Select Folder 18.122
Select Group 18.122
Select Location 18.122
sepia print 46.63
Sharpness 63
Slide Show 63
Sound 122
supported paper 22
Thick Paper 122
thumbnail index, printings 63
thumbnail view 122
trimming (crop) 52.57
USB external device 62
USB flash drive 62
View PhotoEnhance 16
zoom (crop) 52.57
zoom (Reduce/Enlarge) 46
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Dizin

2-up Kpy 47
2Y6nli Baski 41.47
ADF 33
Ag Ayarlari 123
Ana tepsi 24
Bellek karti 31
bellek kartini yedekle 108
bip 123
Bordiirsiiz/Bordiirli 47.64
bos sayfalar. 150
Byt (kirp) 52.57
Byt (kopya) 47
CD/DVD baski alani, ayarlama 57
CD/DVD baski konumu, ayarlama...............mmms 45
CD/DVD jacket, yazdirma 58
CD Yogunlugu. 64
cift tarafli kopya 41
Cift yonlu (yazdirma hizi) 64
Cilt Yonu 47.109
coklu alicilara faks gonderme 80.82
Crev Sgdr 64
desteklenen kagit. 22
dijital kamera, yazdirma 120
Dil, degistirme 123
Doygunluk 64
Digmeler, Kumanda paneli 12.16
Ekran 16.18
Ekran Koruyucu 123
Ev Ag1 Baski Ayarlari 123
faks, alinan fakslari yeniden yazdirma ... 94.97

faks, DSL baglantisi
faks, faks baglantisini denetleme

faks, grup aramasi 74.80.94.97
faks, hizli arama 72.80.94.97
faks, ISDN baglantisi 70
faks, kaginci zilde cevap verilecek ayart...... s 88.90
faks, otomatik yanitlama 68.88.90
Faks Ayarlari 123
faks bashgr 76
faks ¢6z lagu 97
faks guinlagu 94.97
faks kontrasti 97
faks raporu 94.97
Filtre (Sepya, S&B) 47.64

FotoGlstirme 16.47.64
FotoGlstirme Grnt 16
fotografi kesme 52.57
fotograflari kopyalama 42
Fotograf tepsisi 24
Gelstir. 47.64
Gnglme (Bordiirstiz fOtoGraflar).........eeeesseessssesssssesssseeeenns 47.64
Grup Segimi 18.123
Gstrme Formti 123
glic kesintisi 20
Guvenlik Talimatlari 8
harici aygit 62
Kafa Basl. Denet. 123
Kalin Kagit 123
Kamera Ayarlari 64
Kamera Metni 64
kirmizi goz, diizeltme. 64
kirpma (kesme) 52.57
Kitap/Cift Yonlu 37.47
Klasor Segimi 18.123
Kontrast. 64
Konum Seg. 18.123
Ktap/2-yu 37.47
Kiigiilt 47
Kumanda paneli 12.16
Kur. Stir. 47
minyatir dizini, baskilar 64
minyatir gériinim 123
Mirekkep Sev. 123
Netlik 64
Otomatik belge besleyici (ADF) 33
PILM 47.64
Panel 12.16
Parlaklik 64
PC'ye tara 106.109
PC'ye Tara (E-posta) 106.109
PC'ye Tara (PDF) 106.109
PC'ye tara (WSD) 106.109
PictBridge 120
programli faks iletme 84
Prova Sayfasi 64

Renk Diizenleme 42
Renklendirme Kitabi 102
S&B baski 47.64
Sahne Silme 64
sepya baski 47.64
Ses. 123
Slayt Sov 64
soluk fotografi aslina déndur 42
Tara (dokiiman kopyala) 40
Tara (fotograf kopyala) 42
Tarama Alani 109
Tarih/Saati 123
tarih damgasi (Tarih) 64
Tarihe gore Seg (fotograf) 64
Tum Fot. Bast. 64
USB flash suriicti 62
USB harici aygiti 62
Varsayilan Ayarlari Sifirla 123

yakinlastir (kesme)

yakinlastir (Kigtilt/Buydt)

Yazici Ayari

yazicinin iginin temizlenmesi
Yaz Saati

yogunluk (renklendirme sayfasi)
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Eupetnplo

avaiuon @ag, 98
avagopd gag 94.98
Avt.20¢e 1 48
aVTIYPaAPH QUTOYPAPIDV. 42
avtiypa@o SImrig 6yng 41
Avtifeon 64
avtiBeon @ag 98
ATOKATAOT. XPWH. 42
amooToAr| @ag og TOMOUG TAPAAATITEG TAUTOXPOVA.......80.82
apxeio kataypaeng eag

AuTopatog TPopodatng eyypdgwv (ADF)
BeAtiwon
BeAtiwondwt

BiB./2-up 37.48
BIBA./AImARG O. 37.48
BIBA. {wypag 102
Mwooa, alNayn 124
Stakomm pevpaTog 20
AUTAAG KATEVBULVONG (TAXUTNTA EKTUTTWONG) wevvrrrecersssmsenenrecees 64
Extom. SumA. 6. 41.48
Extonwon A/M 48.64
EKTUMTWON OAWV TWV QUTOYPOAPIDVY cesenusssnsssssssssmsssssssassssssses 64
EktUnwon oéma 48.64
‘EAeyx. akpo@. 124
‘EvOEIEN NUEPOUNVIOG (HUEPOHUNVIQA) wevvveevvnmeersmmasssmmassanaasssnnaarnans 64
Evton. oknvwv 64

£§WTEPIKN) OLOKEUN
e&wtepikr) ouokeur) USB
E€w@uA\o CD/DVD, ektUmwon
Emavagopd epyooTactakwy pUBHIcEWV ...
Enmavagopd Eebwplacpévng pwtoypagiag

Enéktaon (DwToypagieq Xwpig MEPIOWPLA) ..ovvvvrvumsrvssnrnes 48.64
Em\. opddag 18.124
Em\. @akélou 18.124
Emoyn) 6¢ong 18.124
EmAoyr KaTtéd NUEPOUNVIO (QWTOYPAPIQ) ..vvvvrvererrssmneerenecceersaes 64
Enmim. uek 124
Eukpivela 64
EUpETAPIO HIKPOYPAPIWDV, EKTUTTWOELG....cvvvsssmsesncsssssssssssnnassssssens 64

£PESP. KAPTA PVAKNG.
Couu (mepikorry)
Coup (Zpik./Meyed.)
Huepounvia/Qpa
HxnTikog 16vog
‘Hxog
Oepivi wpa
©¢on ektunwong CD/DVD, pubuion
ONKN PWT. XapTiov
KaBdapiopa, 0To ECWTEPIKO TOU EKTUTTWTH cevvrreserrssesrrssersssesrress 144
Képta pviung 31

Kateu. BiAod. 48.110
Keip pwt.pnyxav. 64
Kevég oehibeg 150
Kepahida @ag, 76
KOKKIVa patia, 51opbwaon 64
Ko (mepikomm) 52.57
Kopeouog 64
Koupmd, mivakag eAéyxou. 1216
Kopia Brikn 24
MeyéBuvon (avtiypago) 48
MeyéBuvon (mepikorm) 52.57
povada flash USB 62
Mop@n epgaviong 124
0dnyieg yia TNV acpahela 8
0086vn 16.18
MNayxog xaptiov 124
MNep. odp. 110
TIEPIKOTIA pWTOYypaPiag 52.57
Mepioxr) eKTOMWONG CD/DVD, PUBHION..c.cccomuvveerrrsssssnsssssnesssssas 57
Mivakag 12.16
MNivakag eAéyxou 12.16
MAnpogop. pwT. 64
MpoBoAn Aettoupyiag BEATIWONG PUTOYPAPIAG . rcrrrrrrrrne 16
TipoBoA Hikpoypaiag 124
MpoBoAr mapouciaong. 64
TIPOYPOUUOTIOHEVT ATTOCTOAN) POAE cevvvveereeeesseeessssesssssessssesssmaessnnnes 84
Mpoo.maio 64
MNpootacia 086vng 124
Mukvort. CD. 64
MUKVOTNTA (QUANO CWYPOPIKAC) ceuuvvrrrreccerssmnsssnnsasesssssssssssseccens 104

PuBp. ektUm. apy. Siktoou
PUB. ekTUNTWTA
Pubp. pag
PuBpioeig Siktvou
Zdp. (avtiypapo gyypdagpou)
Zap. (avtiypapo pwTtoypagiag)
Zdp. o H/Y
Tap. og H/Y (Email)
Zdp. og H/Y (PDF)
Sap. og H/Y (WSD)
Zpikpuvon
Ynootnpi{duevo xapti
@ag, éNeyxog TG ouvdeong gag
@ag, eMavekTUTIWON TWV Pag mou €xouv An@Oe
@ag, Aerroupyia AUTOHATNG OMTAVTNONG..ervveeee

@ag, opadiki KA\jon 74.80.94.98
@ag, puBUION XTUTIWV TIPWV TV ATTAVTNON.. 88.90
@ag, ouvdeon og DSL 70

@ag, ouvdeon oe ISDN 70
@ag, Taxeia kArjon 72.80.94.98

Diktpo (Zéma, A/M) 48.64
DUNO eNéyxou 64
DWTEWVOT. 64
Xpovog aTeyv. 48
Xwpic meplBwplo/Me mepIBwplo. 48.64
PNLaKH QWTOYPAPIKH HNXAVH, EKTUTIWON OTTO ..cvvvvvevevvenees 120
ADF 33
PIM 48.64
PictBridge 120
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m Index

2 copii pe pagina 49

Adaptare larama
ADF
Afisaj

afisare miniaturi imagini
ajustare (trunchiere)
Alimentator automat de documente (ADF)
antet fax

Bidirectional (vitezd imprimare) 65
bip 125
Butoane, panoul de control 12.16

camera digital3, tiparire de la......
card de memorie pentru copii de rezerva..

Card memorie 31
Carte/2 pe pagina 37.49
Carte/pe 2 fete. 37.49
Carte de colorat 102
Claritate. 65
Configurare imprimanta 125
Contrast 65
contrast fax 98

coperta CD/DVD, tipérire
copiere fotografii
copiere pe ambele fete
curatare, in interiorul imprimantei

Data/Ora 125
densitate (coala de colorat) 104
Densitate CD 65
Detectare scena 65
Directie de pliere 49.110
dispozitiv extern 62
dispozitiv extern USB 62

Economizor ecran
efect ochi rosii, corectie
Extins (fotografii fard margini)

Fara margini/Cu margini 49.65
fax, apelare grup 74.80.94.98
fax, apelare rapida 72.80.94.98

fax, conectare la DSL
fax, conectare la ISDN
fax, functie raspuns automat ..
fax, retiparire faxuri primite
fax, setare nr. apel. inainte de a rasp.
fax, verificare conexiune fax

Filtru (Sepia, A/N) 49.65
Format afisaj 125
Hartie groasa 125
hartie suportata 22
Imbunatatire 49.65
ImbunatatireFoto 16.49.65
Imprimare toate fotografiile 65
index miniaturi, tiparituri 65
Instructiuni privind siguranta 8
jurnal fax 94.98
Limba, modificare 125
marcare data (Data) 65
Marire (copiere) 49
Marire (trunchiere) 52.57
Micsorare 49
Nivele cerneala 125
Ora de vara 125
PILM

pagini netiparite
pana de curent
Panou
Panoul de control
PictBridge
pozitie tiparire CD/DVD, reglare
Prezentare diapoz.
Proba

raport fax
restabilire fotografie estompata...
Restabilire setari implicite
Restaurare culori
rezolutie fax

Saturatie
Scanare (copiere documente]
Scanare (copiere fotografii)

Scanare cétre PC 106.110
Scanare cétre PC (Email) ..... 106.110
Scanare cétre PC (PDF) 106.110
Scanare catre PC (WSD, 106.110
Selectare director 18.125

Selectare dupa data (fotografii)

Selectare grup
Selectare locatie.
Setdri camera
Setari de imprimare in reteaua locala..
Setdri de retea
Setari Fax
Stralucire.
Sunet.

Tava foto
Tava principald
Text camera
Timp de uscare
tiparire A/N
Tiparire pe 2 fete
tiparire sepia
transmisie fax programata
transmitere faxuri la mai multi destinatari
trunchiere fotografie

unitate USB flash 62
Verificare duze 125
Viz. imb. foto. 16

zona de imprimare pe CD/DVD, reglare
Zona de scanare.
zoom (Redimensionare)
zoom (trunchiere)
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*1 Notall cartridges are
available in all regions.

*

Tam kartus cesitleri her
bolgede bulunmayabilir.

Epson Stylus Photo PX830FWD *' BK @ M Y LC LM *1 Agv SiaTiBevTal OAa T
Soxeia peAaviov og ONEG TIG
Hummingbird T0802 T0803 T0804 T0805 T0806 ——
Sinek Kusu
Koxlunp( [iichsikeseiats
Pasire Colibri L L L L L disponibile in toate
regiunile.
owl T0791 T0792 T0793 T0794 T0795 T0796
Baykus Z{c @C @C KC @ ch
KOUKOUBdVIG ":zigh' y r:’igh’ y "::igh' ly Tgh' y Hnigh‘ y "ggh' y
Bufnité capacit capacit capacit) capacit ‘capacit) capacit
m Black Cyan Magenta Yellow Light Cyan Light Magenta
Siyah Deniz Mavisi Eflatun Sari Agik Deniz Mavisi Acik Eflatun
Mavpo Fahalio Matlévta Kitpvo Avoixto yahaQio | Avoixté patlévta
m Negru Cyan Magenta Galben Cyan deschis | Magenta deschis
BK C M Y LC LM
(Black) (Cyan) (Magenta) (Yellow) (Light Cyan) | (Light Magenta)
Artisan 837
82N 82N 82N 82N 82N 82N
81N 81N 81N 81N 81N 81N
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